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YBAXAEMbIM MOKYMNATE/b!

bnarogapum 3a 10, 4TO Bbl OTAANM NpeanoYTeHne HGoiToBoi TexHuke REDMOND.

REDMOND — 3T0 Ka4yecTBO, HaAeXXHOCTb U HEM3MEHHO BHMMATENbHOE OTHOLEHME K MOTPeOHOCTAM KAMEeHTOB. HaseeMcs, YTo BaM NOHPaBMTCS NPOAYyK-
LMs KOMMaHWU 1 Bbl TaKxe byneTe BbIGMPaTh Halwu usgenus B yayliem.

MynstnBapkn REDMOND RMC-M12/M22/M32 — coBpeMeHHble MHOFOMYHKLMOHaNbHbIe NPUOOPbI HOBOTO MOKOMEHWUS AN MPUTOTOBAEHUS MULLK,
B KOTOPbIX KOMNAKTHOCTb, 3KOHOMUYHOCTb, NPOCTOTA M YAOOCTBO UCMOIb30BaHMS, SKONOTMYHOCTb FAPMOHUYHO COYETAKOTCA C MPUHLMNAMMU 340POBOrO
paLMOHaNbHOro NUTaHMA. 3T CBOWCTBA BCe HOMbLUE LEHATCS B COBPEMEHHOM AMHAMUYHOM Mupe. BoT nouemy, paboTtas Hag MOAENsiMU, Mbl CTapanmnchb
yyecTb BaXXHeNLWme 3anpochl HalWmnx noTpebutenei.

MoxeTe 6biTb yBepeHbl: Kynue MynsTuBapky REDMOND RMC-M12, RMC-M22 unu RMC-M32, Bbl caenanu pelmTenbHbIi War B CTOPOHY ynyylleHUs
KayecTBa XM3HW. [10CTOSIHHO paAys Bac pa3HOOOPasHOW M MONE3HOM NULLEeN, MynbTMBApKa TakXe CyLLeCTBEHHO C3KOHOMWT BpeMs, NPOBOAMMOE
Ha KyxHe. CoBMewas B cebe GyHKLMM NAKUTbI, LyXOBOTO WKada, siLeBapku, napoBapku, xineboneuku, pucoBapku, KalleBapku U Apyrov KyXoOHHOM Tex-
HUKW, 3TOT NpMBOp AaeT BO3IMOXHOCTb 0CBOHOANTL NONE3HOE NMPOCTPAHCTBO.

10 aBTOMaTMYECKUX NPOrpaMM NpeAoCTaBASIOT WMPOKUIA BbIBOP CnocoboB TeMnepaTypHOi 06paboTKM MULLM: MPUTOTOBAEHUE HA Napy, BapKa, TyLeHue,
)apKa, Bbineyka. Bbl GbICTPO OLLeHWUTE Nob3y OT GYHKLMIA OTNOXKEHHOTO CTapTa, aBTONOAOrPEBa roTOBbIX 61104 U M3MEHEHUS TEMMepaTypbl MPUrOTOB-
NeHMs nepea 3anyckoM aBTOMaTUYECKMX MPOrPaMM M B MpoLiecce Mx paboTbl (3a McKToueHreM nporpamMmbl «MOTYPT»). A eciv Bbl YenoBek TBOPUECKHIA,
BaM NpUAETCs Mo Aylle creuuanbHas nporpamma «MYJIbTUTIOBAP», no3Bonstolwas HaCTpauBaTh He TObKO TEMMEPATYpy, HO U BPEMS MPUrOTOBIEHHS
B elle 6o/ee WHPOKOM AnanasoHe 3HAUEHU.

YT06bI BbI MOI/IM ObICTPEE OCBOUTH TEXHWUKY NMPUFOTOBIEHWS B MY/NIbTUBAPKE, B LOMOIHEHUE K LAHHOMY PYKOBOZCTBY Mbl MOATOTOBUIM UH(DOPMATUBHYIO
M KPaco4yHO WNINKOCTPUPOBAHHYH KHUTY, BKtouatowyto 120 peuenTos. Bce oHM pa3paboTaHbl HaWMMK NoBapaMu CreumanbHo As AaHHbIX MOAenein 1
COAEepXaT NoLlaroBble MHCTPYKLIMK MO COCTaBY M MOATOTOBKE MHIPEAWEHTOB, BbIGOPY aBTOMATUYECKOM NMporpaMMbl UM ycTaHOBKe TpebyeMbix napame-
TpoB. PeLlenTbl AN AaHHbIX MOAENEN Bbl TakXKe MOXeTe HalTK Ha caiite www.multivarka.pro. PykoBoacTBysicb HalWwMMK peuentamMu unu ciepys cob-
CTBEHHOW PaHTa3uu, B MynbTMBapkax REDMOND RMC-M12/M22/M32 Bbl cMOXeTe co34aTb NpakTMyeckun ntobble 61083 — OT CaMbiX NPOCTbIX A0 Kyu-
HapHbIX WeneBpoB. [laxke eciv Bbl HUKOTAA HE YMENW roTOBWUTb, C HALUMMU MyNbTMBApKaMu 3T0 AenaTb sierko u npocto! Mpu 3tom eaa byner
LLeCTBUTENbHO BKYCHOW M MO-HACTOSILLEMY 30,0POBOVA.

REDMOND — MPO®ECCMOHAJ HA BALLEN KYXHE!
Xomume y3Hame 6onswe? [locemume Haw caliim www.multivarka.pro.

3pech Bbl HaliAeTe caMyto akTyanbHy MHdopMaumio o npepnaraemoit TexHuke REDMOND 1 oxupaembix HoBMHKax. Ha calite npeactaBneH WUMpPOKKii
BbIGOp peLenToB 671104, (BKIKOYAS BUAEOPONMKM), aAaNTUPOBAHHbIX HALWMMU LWed-NOBapaMu NOJ, KKAYI0 NpeasaraeMyto MoAesb MylbTUBAPKM. 34Ch Bbl
MOXeTe MOAY4YUTb KOHCYNbTALMIO OHNAlH, a TakxXe 3akasaTtb npoaykuuto REDMOND u opuriHanbHble akceccyapbl K Hel B HalleM MHTepHEeT-MarasmHe.

Cnyx6a noaaepxku nonb3osareneit REDMOND B Poccun: 8-800-200-77-21 (3BoHoK no Poccum GecnnatHblit).



Mpexde yem ucnonbL308ams 0aHHoe ycmpolicmeo, 8HUMamesnsHO npoyumatlime pyko8odCcmeo no 3KCNAyamayuu u CoXpaHume 8 kayecmae cnpagoyHu-
Kka. [IpasunsHoe Ucnonb308aHUe NpUBOPA 3HAYUMeNbHO NPOOIUM CPOK €20 CyHOBbl.

Mepbl 6e30nacHOCTH

[Mpon3BoanuTenb He HeCceT OTBETCTBEHHOCTM 33 NOBPEXAEeHUS, BbI3BaHHbIE HeCcobnoaeHu-
eM TpeboBaHUM No TexHMKe 6e30MaCHOCTU M NPaBMA 3KCNyaTaLuum U3Lenms.

[aHHbii anekTponpubop npeacrasnset co6on MHOroyHKUMOHANbHOE YCTPOMCTBO ANS
NPUroTOB/IEHUS MWLM B ObITOBLIX YC/IOBUSX M MOXET NPUMEHATLCS B KBapTMpaX, 3aro-
POAHbIX AOMAaXx, FOCTUHUYHbBIX HOMEepax, ObITOBbIX NMOMELLEHMSX MarasnHoBs, 0PUCOB UIu
B OPYrMX NogoOHbIX YCIOBUSAX HEMPOMbIWAEHHOW 3KcnayaTaumu. [poMbiwneHHoe unm
noboe apyroe HeueneBoe UCMOIb30BaHWE YCTPOMCTBA ByAeT CUMTATbCS HApYLUEHUEM YC-
NOBUIM Hagnexallen skcnayataumm nsgenus. B atom ciyyae nponsBoauTeNb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTM 33 BO3MOXHble NOCNeACTBUS.

[Mepen nogknto4YeHMEM yCTPOMCTBA K INEKTPOCETU NPOBEPLTE, COBMAAAET /M €e Harnpsxe-
HWe C HOMWHANbHbBIM HaMNpsXXeHMeM NUTaHMS Npmbopa (CM. TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKK
WM 3aBOACKYI0 TabnuuKy nsgenuns).

Ncnonb3ynTe yanMHUTENb, PACCYMTAHHBIM HA NOTpebasemMyd MOWHOCTb Npubopa — He-
COOTBETCTBME NAPaMETPOB MOXET NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKAHWUIO WS BO3FOPAHMIO
Kabens.

[MopokntoyarTe NpMbOp TONbKO K pO3eTkaM, UMELWMM 3a3eMieHne — 310 0bs3aTenibHoe
TpeboBaHMe 3aLnTbl OT MOPAKEHUS INEKTPUYECKMM TOKOM. Micnonb3ys yanuHutens, ybe-
AUTECb, YTO OH TAKXE MMEeeT 3a3eM/eHue.



@ BHUMAHMWE! Bo epems pabomesi npubopa e2o Kopnyc, 4awa u Memanaudyeckue 0emanu Ha-
epesaromcs! byobme ocmopoxHsi! Micnons3ylime KyxoHHbIE pykasuusl. Bo u3bexaHue oxoz2a
20pSYUM NAPOM He HAKAOHAUMeCs Had ycmpolcmeoM npu 0MKpPbIBAHUU KPbIUWKU.

e Bbikntouarite Nnpubop M3 po3eTKM NocC/ie MCMNOJIb30BAHMS, @ TAaKKE BO BPEMS €ro O4muCT-
KW uUnuM nepeMelleHuns. M3enekante 3NeKTPOLUHYP CYXMMU pyKaMM, yOEpPXKMBas ero 3a
LITENCENb, @ HE 3@ NPOBOA,

e He npoTarvBayTte LWHYp 3N1E€KTPONUTAHUS B ABEPHbIX MpoeMax unm B6AM3N UCTOYHMKOB
Tenna. Chegmte 3a TeM, 4TOObI 3/IEKTPOLLHYP HE NepekpyyYnBanca u He nepermbancs, He
COMpMKacancs ¢ oCTpbiMM NpeamMeTaMu, yriamu u Kpomkamu mebenu.

@ [TOMHUTE: cny4aliHoe nospexodeHue Kabens 31eKkmponumanusi Moxem npusecmu K He-
nonaokam, Komopele He CO0OMBEemCcmayom ycao8usM 2apaHmMuu, a MAakxe K NOPaXeHUr
anekmpomokom. [TospexcdeHHbIl 3nekmpokabens mpebyem cpoYHoU 3amMeHbl 8 CepeuC-UeH-
mpe.

e He yctaHaBnuBavite Npnbop Ha MArKyH NOBEPXHOCTb, HE HAKPbIBAMTE €ro BO BpeMs pa-
60Tbl — 3TO MOXXET MPMUBECTM K MEPErpeBY M MONOMKE YCTPOMCTBA.

e 3anpeweHa 3Kkcnayatauma npubopa Ha OTKPbITOM BO3AyXxe — nonagaHue Baaruv unm no-
CTOPOHHMX NpefMeTOB BHYTPb KOpMyca YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K ero Cepbe3HbiM
NOBPEXAEHUSAM.

e [lepep oumnctkorn npubopa ybeautecb, YTO OH OTK/IHOYEH OT /1EKTPOCETM M MOMHOCTHIO
ocTbin. CTporo cnepymnte MHCTPYKUMSAM NO OYMCTKE npubopa.

@ SATPELLAETCA noepymame kopnyc npubopa 8 800y uau NoMeuw,ame €20 No0 cmpyto 800bi!



e [laHHbIM NpMbOp He NpeaHa3HayeH Aa9 UCMONb30BaHMS NOAbMU (BKIKOYAS AeTen), y KO-
TOPbIX €CTb PU3MNYECKUE, HEPBHbIE MU NCUXMYECKUE OTKIOHEHUS UM HEeQOCTAaTOK OMbITa
M 3HAHWW, 338 UCKIIOYEHMEM CNYYaeB, KOr4a 3a TaKMMKU NUMLAMKU OCYLLLECTBASETCS HaA30p
WAM NPOBOAMUTCH MX UHCTPYKTUPOBAHME OTHOCUTENIbHO MCNOMIb30BaHMS AAHHOro npubopa
NNLOM, OTBEYAKLWNUM 33 MX 6e30MacHOCTb. HeobxoauMmMo ocywecTBAATb HAA30p 33 AETbMU
C LeNblo HeaonyLweHns ux urp ¢ npubopom, ero KOMNAEKTYIOLWNMU, @ TaKXKe 3aBOACKON
ynakoBKom. OumncTka n obcnyxxmBaHme yCTpPOMCTBA HE OOMIXKHbI NPOU3BOAMTLCS AeTbMuU 6e3
NpUcMoTpa B3POC/bIX.

e 3anpeleHbl CAMOCTOSTENbHbIA PEMOHT NpMbopa MM BHECEHUE M3MEHEHWIM B €ro KOH-
CTPYKUMt0. PEMOHT npubopa fOMKEH NPOU3BOAUTLCA UCKIHOYUTENbHO CNELMANUCTOM aB-
TOPM30BAHHOIO CepBUC-LLeHTpa. HenpodeccMoHanbHO BbiNOMIHEHHAs paboTa MOXeT npu-
BECTU K NonoMke npnbopa, TpaBMaM M NOBPEXAEHUIO UMYLLECTBA.

BHUMAHMUE! 3anpeweHo ucnons3osaHue npubopa npu at06bix HEUCNPABHOCMSX.
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TexHMUecKne XapaKTepuCTUKH

Mopenb

MowHocTb

Hanpsikenune

3awmTa OT NopaXKeHUs INEKTPOTOKOM
06bem yawm

MokpbiTHe Yawmn

RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
500 Bt 860 BT 900 Bt
220-240 B, 50 Iy,
Knacc |
3n 5n 6n

AHTUNpUrapHoe kepamuueckoe Anato® (Kopes)

Aucnnen CBeTOAMOAHbIN, LdpoBOI

MapoBoit knanax CbeMHbli
DyHKUUU
AsTononorpes 0o 24 4
MpenBapuTenbHoe OTKOYEHWE aBTOMOAOIPEBA ecTb
OTnoxeHHbIN cTapT no 24 4
Pasorpes 6504 0o 24 4
«MACTEPLLE® JTAUT» (M3MeHeHMe TeMmnepaTypbl NPUrOTOBNIEHMS B aBTOMATUUYECKMX NporpaMmmax, Kpome nporpaMmbl KUOTYPT» .....eeevevveeeeneenee ecTb

Mporpammbl
1. MYNbTUTOBAP 3. KPYMbl
2. XAPKA 4. M710B
Komnnekrauus

MynbTBapKa C YCTaHOBNEHHOM BHYTPb Yallei

5. HATIAPY 7. TYWEHME 9.

6.  BbIMEYKA 8. ayn 10. WMOrypPT

MOJTOYHASA KALLA

1wt

KoHTeiHep Ans NpUroToBaeHus Ha napy

1wt

Mnockas noxka

1wt

Yepnak

1wt

MepHbIli cTakaH

1wt

PyKOBO,D,CTBO no 3kcnayataunu

1wt

KHura «120 peuentoB»

1wt

CepBMCHaﬂ KHWXKa

1wt

LWHyp anekTponuTaHms

1wt




Ycrpoiicteo MynbTuBapok RMC-M12/M22/M32 Al

1. Kpbiwka ¢ pyukoi Ansg nepeHocku 4. Kopnyc npubopa
2. CbeMHbI NnapoBoW KnanaH 5. KoHTeitHep ansa cbopa KoHAeHcaTa
3. Yawa 6.  [MaHenb ynpaeneHus ¢ agucnneem
7. KoHTeliHep Ang npurotosaeHus Ha napy
Mopens RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32 8. MepHblit cTakaH
Yawa RB-C302 RB-C502 RB-C602 9. Yepnak
10. Tnockas noxka

11. LWHyp anekTponutaHus

I7pou3800umeﬂb umeem npaso Ha sHeceHue usMeHeHull 8 0u3aliH, KOMNAEKMAyUt, @ Makxe 8 mexHUu4ecKue xapakmepucmuku u3sdenus 8 xooe cosep-
weHcmeosaHus cgoell npodyKuuu 6e3 donosHUMebHO20 yBeaOMﬂeHUH 00 3MuX U3MEeHEHUSIX.

dneMeHTbl naHenu ynpaeneuua A2
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MHAMKaTop BbIMONHEHWUS aBTOMATMYeCKoW nporpamMmmbl «XKAPKA»

MHAOMKaToOp BbINOAHEHMS aBTOMaTM4Yeckon nporpamMmbl «KPYTbl»

MHaMKaTop BbIMOAHEHUS aBTOMATMYecKoi nporpamMmmsl «<MYJTbTMOBAP»

MHAMKaTOp BbIMOAHEHUS aBTOMATMYeCKoW nporpammsl «MJ10B»

MHaukaTop BbIMOAHEHUS aBTOMATMYecKoi nporpamMmmbl «HA MAPY»

MHAMKATOp BbINOAHEHMS aBTOMaTMUYecKon nporpaMmsbl «BbIMEYKA»

MHAOMKaTOp BbINOAHEHMS aBTOMaTM4Yeckon nporpammbl «TYLLEHUE»

MHaMKaTop BbIMOAHEHUS aBTOMATMYeCcKoM nporpamMmbl «CYT»

MHaukaTop BbIMOAHEHUS aBTOMaTM4eckoi nporpamMmmbl «MOJTIOYHAS KALLA»

MHAMKaTOP BbIMONHEHMS aBTOMATMUYecKoi nporpamMmbl «AOTYPT»

Oucnnen

KHonka «OTcpoyka cTapTa» — BKIOYEHWE pexmnMa YyCTaHOBKM BPEMEHU OTIOXKEHHOIO CTapTa

KHOMKa «=» — yMeHblUeHWNe 3HAYEHMS YaCoB U MUHYT B PeXMMaX YCTAHOBKM BPEMEHMW NPUTOTOBAEHMS M OTCPOYKM CTApTa; YMEHbLUEHUE 3Ha-
YeHMs TemnepaTypbl B aBTOMaTUYECKMX NporpaMMax (KpoMe nporpammbl «AOTYPT»)

KHonka «+» — yBennyeHune 3HayeHus YacoB M MUHYT B PEXMMaX YCTAaHOBKM BPEMEHU NMPUTOTOBIEHMS U OTCPOUKM CTapTa; yBENUYEHUE 3HAYEHNS
TemnepaTypbl B aBTOMaTUYeCKMX nporpaMMax (Kpome nporpammbl «AOTYPT»)

KHonka «Bpems» — BK/IlOYEHNE pexnMa YCTaHOBKM BPeMEHU NPpUroTOBEHUS

KHonka «Temn.» — Bktodenmne dyHkumm «MACTEPLLE®D JIAWMT» (ycTaHoBKa TeMnepaTypbl MPUrOTOBAEHMS B aBTOMaTMYeCKUX NporpaMmax, Kpome
nporpammbl «MOMYPT»)



17. Kuonka «OTmeHa/PasorpeB» — BK/IlOYeHME/OTKIIOYeHMe QYHKLMM NOAOrpeBa, MpepbiBaHKe paboTbl NporpaMMbl NPUroToBaeHus, cbpoc cae-
NaHHbIX HaCTpoek

18. KHonka «CrapT» — BK/IlOYeHME 33AaHHOI NpOrpamMMbl NPUrOTOBNEHMS, NPeABapUTENbHOE OTKIYEHWE PYHKLMKM aBTOMOAOrPeBa, BKIOYEHHE
nporpammbl «MYJTIbTUTMOBAP» B pexxnMe oxxunaaHus (C yCTaHOBAEHHbIMM MO YMONYaHWIO NapaMeTpamMu BpEMEHM U TeMMNepaTypbl MPUrOTOBIEHUS)

19. KHonka «MeHto» — BbIOOp aBTOMaTMYECKOW MpOrpamMMbl MPUrOTOBIEHUS

I.MEPEL HAYATOM UCMNOJIb30BAHNA
OCTOPOXHO pacnakyiTe U3LENME U BbIHLTE €ro U3 KOPOOKM, yaaNuUTe BCE YNAaKOBOUYHbIE MaTEPUabl U PEKIAMHbIE HAKNENKH, 32 UCKTIOYEHUEM HaKNe-
KM C CepUiMHbIM HOMEPOM.

A Omcymcmaue cepuliHo20 HOMepPa Ha u3deauu asmomMamuy4ecku uwaem 8ac NPasa Ha e2o 2apaHMUUHoe 006CTYHUBAHUE.

MpoTpuTe Kopnyc npubopa BAaxHOM TKaHbto. [IpoMoiTe yally Tennoi MblbHOM BoAoW. TwatenbHo npocywuTe. [py nepBoM UCNOAb30BAHUM BO3MOXK-
HO MOsIBJIeHWEe NOCTOPOHHErO 3anaxa, YTo He ABASeTCa CeACTBMEM HEUCNPABHOCTM npubopa. B 3ToM ciyyae npousseaute ounctky npubopa (cmp. 35).

A BHUMAHME! 3anpeweHo ucnons3ogaHue npubopa npu nobbix HEUCNPAasHOCMSX.

lMocne mpaHcnopmuposKu unu XpaHeHus Npu HU3KUX memMnepamypax Heobxoo0umo eeidepxams npubop npu KOMHAmMHoU memnepamype He MeHee
2 4acos nepeo 8K/YEHUEM.



. 3KCMNYATAUNA MYTBTUBAPKH

Mepep, HauanoM sKkcnyaTauum

YcraHoBuTe NpUBOP Ha TBEPAYH POBHYH FOPM30HTANbHYH NOBEPXHOCTb TaK, YTOObI BbIXOASLLMIA M3 MAPOBOTO KAanaHa ropsynii nap He nonagan Ha obou, ieko-
paTUBHbIE MOKPbITUS, INEKTPOHHbIE NPUGOPbLI M Apyr1e NMpeaMeTbl UK MaTepuasbl, KOTOPbIE MOTYT MOCTPaAaATh OT MOBbLILIEHHOM BAAXKHOCTU 1 TEMMEPATYpbI.

I'Iepe,u npuroToBneHunem yGE,ELMTer B TOM, YTO BHEWHME N BUOUMbIE BHYTPEHHUE YaCTU MYNbTUBAPKU HE UMEKT I'lOBpe)K,EI,EHMﬁ, CKONoOB U Opyrux ne-
d)eKTOB. Me>|<ay yawen un HarpeBaTe/ibHbIM 3/IEMEHTOM HE AO/IHKHO 6bITb MOCTOPOHHUX NpeaMETOB.

YcraHoBKa BpeMeHU NpUroToBsieHna

B mynbTBapkax RMC-M12/M22/M32 npenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb U3MEHEHWSI BDEMEHU NMPUTOTOBEHMS, YCTAHOBIEHHOTO MO YMOAYAHUIO AN KaXKLOM
nporpammsl. LLlar u3MeHeHMs 1 BO3MOXHbIM AMana3oH 3a4aBaeMoro BpEMeHU 3aBUCAT OT BbIBpaHHOM NporpaMmbl NpUrotToBieHus. YcTaHoBKa BpeMeHH
B Hanbonee LWMPOKOM AMana3oHe 3Ha4YeHWt BO3MOXHa B nporpamme «MYJIbTUTOBAP».

[ns nameHeHus BpeMEHU NPpUroToBIEHNA!

1. HaxaTtneM KHomku «MeHI» BbibepuTe HYy>KHYI NporpaMMy NpuroToBneHuns. Ha gucnnee aons Kaxnon nporpamMmmel 6yaeT BbICBEYMBATHCS BpeMS
NPUroOTOB/IEHUS MO YMONYAHMUIO.

2. HaxmuTe KHOMKy «Bpemsi» nns nepexona B pexuM yCTaHOBKM BPEMEHW NMPUroTOBNEHNS. MHAMKATOP KHOMKU U MHAMKATOP BPEMEHU NMPUTOTOB-
nenus (Ha gucnnee) 6yayT MuraThb.

3. HaxuMmaiTe KHOMKY «+» UK «=» AN U3MEHEHWUS 3HAYeHUS BpeMeHMW. [Tpu HaxXaTUM Ha KHOMKY «+» 3HauyeHne BpeMeHu ByaeT yBenmumBaThbCs,
MpU HAXaTUM Ha KHOMKY «=» — YMeHbLIaTbCs. [1n5 6bICTPOro M3MeHeHUs 3HAYEHUS HAXKMUTE U YAEPXKMBANTE HYXKHYIO KHOMKY. [0 OCTUXEHWUM
MaKCMManbHOro 3HaYeHMs YCTaHOBKAa BPEMEHM NMPOJOIXKMUTCS C Havana AManasoHa.

BAXHO! lNpu pyuHoli ycmaHoske 8peMeHU npu20mos/ieHus y4yumslgalime 803MOMHbIl OUANA3oH 8peMeHu U waz ycmaHoeKu, npedycMompeHHsbil 8bl-
bpaHHoli samu npozpammoli npu2o0mossieHus, 8 coomeemcmsuu ¢ mabauyeli npoepamm npueomosneHus (cmp. 41).

ObpamHeili omcyem 3a0aHH020 8peMeHU npu2omosneHus 8 npozpamme «HA MAPY» HayuHaemcs moseko nocae 3akunaHusi 800l U 06pa3o8arus 0o-
CMamo4Ho20 Konu4ecmea napa e yawe.



U3MeHeHMe TemnepaTypbl NpurotosneHus (pyHkums «<MACTEPLUE®D JIAWT»)

[NaHHas QyHKLMA NO3BONSET U3MEHSTb TEMMNepaTypy NPUroToBAEHUS KaK Nepes 3anyckoM aBTOMaTUYeCKMX NporpaMMm, Tak U B npoLecce Ux paboTbl
(3a ucknovermem nporpammsl «<MOIMNYPT»). Inana3oH ycTaHOBKM TeMnepaTypbl coctaBnset 35-170°C ¢ waroM usmeHenus B 5°C.

[ns nameHeHus TeMnepaTtypbl NPUroToBNEHUA:

1.
2.

Mocne BbIGOpa aBTOMATMYECKOM NPOrpaMMbl UM BO BpeMs ee paboTbl HAXXMUTE KHOMKY «TeMm.».

HaxxaTmeM KHOMKM «=» yMeHblUaiTe 3HaYeHWe TeMMepaTypbl, HAXKaTUEM KHOMKKU «+» — yBenuunBanTe. [1n1g O6bICTPOro U3MeHeHNs 3HaYeHus
HaXXMUTE U yAEPXKUBAMTE HYXXHYIO KHOMKY. YCTAaHOBNIEHHOE 3HaYeHMe COXPaHUTCS aBTOMAaTMYeCKu (Mocnie yCTaHOBKM TeMrnepaTypbl B npouecce
paboTbl MPOrpaMMbl HECKOJIbKO CEKYHA, HE HaXXMMaNTe HUKAKMX KHOMOK).

DyHKumMa «OTNOXKEHHDIN CTapT»
[aHHas GyHKLMS No3BONSET 3a4aTb BpEMS, Yepe3 KOTOpOoe Ha4yHeT paboTy BbiGpaHHas NnporpaMma NpuUroToBieHus, B AvanasoHe oT 10 MUHYT 1o 24 va-
COB C WaroM yCTaHOBKU B 5 MUHYT.

1.
2.
3.

HaxaTueM KHonku «MeHi0» BbiGepUTE HYXHYK MPOrpaMMy NpUroTOBNEHHS.

HaxmuTe KHoMNKy «OTcpouKa cTapTa». MIHAMKATOP KHOMKM U MHAMKATOP BPEMEHM OT/IOKEHHOTO CTapTa (Ha Aucnnee) 6yayT Murathb.
HaxumaiiTe KHOMKY «+» U «=» 019 U3MEHEHWUs 3HaYeHNs BpeMeHU. NPy HaxkaTuM Ha KHOMKY «+» 3HaYeHWe BpeMeHu By4eT yBenuMunBaThbCs,
MPU HAXaTUM Ha KHOMKY «—» — YMEeHbLATbCS. [11s1 6bICTPOrO U3MEHEHMS 3HAYEHUS HAKMUTE U YAEPXKMUBANTE HYXKHYH KHOMKY. M0 LOCTUXKEHMM
MaKCMManbHOTO 3HaYeHWs YCTaHOBKA BPEMEHM NPOLOMIKMTCS C Hauana AuanasoHa.

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHeTcs 06paTHbIi OTCYET BPEMEHM, OCTABLUEroCs A0 3anycka NporpamMMbl MPUroToBEHHS.

[1nsi oTMeHbI coeNaHHbIX YCTAHOBOK HAaXMUTe KHOMKY «OTMeHa/PasorpeB», noc/e 4ero notpebyeTcs BBECTM BCHO NPOrpaMMy NMPUroToBNEHUS 3aHOBO.

BAXXHO! He pekomeHdyemcs ucnons308ame yHKUUIO OM/I0XEHH020 cmapma, ecau 8 cocmase 61100a UCNoNb3ytomcs CKoponopmsaujuecs npooyKmel
(aliya, caexee MOI0KO, MSCO, Cblp U M. 0.).

B npoepamme «XKAPKA» pyHkyus «OmnoxeHHbIl cmapm» HedocmynHa.

lpu ycmaxoske spemeHu 8 gyHKuuu «OmaoxeHHbIl cmapmy» Heobxo0umMo y4yumsisams, Ymo 06pamHsili omcdem spemeHu 8 npozpamme «HA MAPY»
Ha4YuHaemcs MmosbKo NOC/Ie 3aKUNaHus 8006l.

MyHKUUA noaaepKaHUs TeMnepaTypbl rOTOBbIX 611104, (aBTONOAOrpEB)

Bk/itoyaeTcs aBTOMaTMUYECKM MO 3aBeplleHun paboTbl NPOrpaMMbl MPUTOTOBNEHUS M MOXET NOAAEPXKMBATb TEMMEPATYPY rOTOBOro 61t04a B npeaenax
70-75°C B TeyeHune 24 yaco. Ha gucnnee otobpaxaeTcs NpsaMoit oTcyeT BpeMeHu paboTbl B AaHHOM pexuMme. MNpu HeobxoaMMOCTU aBTONOAOrpeB
MOXHO OTKJTOUUTb, HaXKaB KHOMKy «OTMeHa/Pa3orpeB» (MHAMKATOP KHOMKM MOracHeT).

JlanHas @yHkyus HedocmynHa e npozpamme «MOIYPT.



MpenBapuTenbHoe OTK/OUEHUE aBTONOAOIPEBa

B mynbTBapkax REDMOND RMC-M12/M22/M32 npepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb 3a6/1aroBpeMeHHOro oTkao4YeHns GyHKUMM aBTONMOAOrpeBa nocne
3anycka OCHOBHOM NPOrpamMmMbl NpUrotToBaeHus. [1as 3Toro nocie ctapta NporpaMMbl HAXMUTE KHOMKY «CTapT», noka MHAMKATOP KHOMKK «OTMeHa/
Pasorpes» He noracHet. YTo6bl CHOBA BK/OUYMTb aBTOMOLOIPEB, HAKMUTE KHOMKY «CTapT» elle pas, 3aroputcs MUHAUKATOp KHonku «OTMeHa/Pasorpes».

Lna sawezo ydobcmea 8 ciyyae npueomosneHus 61100 npu memnepamype 0o 70°C gkaryumensHo GyHkyus asmonodozpega byoem no yMonyaHur
O0mKYeHa. lpu Heobxoo0UMOCMU ee MOXHO BK/IIYUMb BPYYHYIO Haxamuem KHonku «Cmapms» noc/e 3anycka npozpammsl Npu2omosseHus (3azopum-
¢ uHoukamop kHonku «OmmeHa/Pazoepess).

®dyHKuMa pasorpesa 61104,
[ins pasorpesa x0NoAHbIX 6t04:
1. MepenoxuTe NpoayKTbl B YaLlly, yCTAHOBUTE ee B KOpnyc npubopa. Y6eauTech, YTo OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HArpeBaTENbHbIM IEMEHTOM.
2. 3aKpoiTe KpbIWKY A0 LWenyka, NoAKM0YUTE MYNLTUBAPKY K 3NEKTPOCETH.
3. Haxmute KHonky «OTMeHa/PasorpeB». 3aropuTcsl COOTBETCTBYIOLMIA MHAMKATOP Ha AMUCI/IEE M BKIOYUTCS pasorpes. Ha TaiiMepe oTobpasutcs
npsMOi OTCYeT BpeMeHU paboTbl npubopa B LaHHOM pexuMe. brtogo 6ynet pasorpeto go 70-75°C. laHHas TeMnepaTtypa MOXeT NOAAePKM-
BaTbCA B TEYEHME 24 4acoB.
4. Mpu HEOGXOAMMOCTH Pa30rpeB MOXKHO OTK/IHOUUTb, HAXaB KHOMKY «OTMeHa/Pa3orpeB». IHAMKATOPbI HA AMCMIEE U KHOMKE MOracHyT.

BAXHO! Hecmompsi Ha mo ymo My/bmueapka Moxem coXpaHsime npodykm 2opsyum 00 24 4acos, He pekoMeHdyemcst ocmagnsime 611000 pasozpemsiM
bonee 4em Ha 08a-mpu 4aca, Mak Kak UH020a 3Mo MOXem NpusecmuU K U3MEHEHUI e20 BKYCO8bIX Kayecms.



06wuMe pekoMeHAALMU NO NPUTOTOBNIEHUIO

[l nonyYeHus KayecTBEHHOro pesysibTaTta npeaJsiaraeM BoCnoNb30BaThCs PEKOMEHAALMAMM MO NMPUTOTOBNEHMIO 604, U3 MpUNaraeMon K MyabTUBap-
Ke KHurv «120 peuentos», pa3paboTaHHOM CNeumManbHo AN AaHHbIX MOAENEN.

[laHHas KHUra — 370 pe3synbTaT 60MbLWONM U KPOMOTANBOWM paboTbl. Bce npenctaBneHHble B Helt pelenTbl 6bi1M pazpaboTaHbl U 0NpoboBaHbl B MynbTU-
Bapke KOMaHA0M HallMx NOBapoB, @ BCE MPOAYKTbI, UCMONb30BAHHbIE MPU UX MPUTOTOBNEHMM, NPUOBPETannCh B 06bIYHbIX MarasuHax.

YKazaHHble B peuenTtax MHrpeaueHTbl, UX Bec, NPOnopLmK, yKasaHus No nociefoBaTeNbHOCTU AeWCTBUI, YCTaHOBKE TeMnepaTypbl U BpeMeHu nubo
MCMoJIb30BaHMI0 aBTOMATMYECKMX NPOrpaMM MpUroToBaeHUs 604 TLLaTeNnbHO Noabupanuch C yueToM o6beMa, BUaa NPoAyKTa, a Takke 0cobeHHoCTel
paboTbl AAHHOM MOLENU MYNbTUBAPKM.

B KHUre ecTb MHOrO COBETOB OT HALUMX NMOBApPOB, KOTOPblE HABEPHAKA OKAXYTCS BaM MONE3HbIMMU.

B mynsTMBapkax REDMOND RMC-M12/M22/M32 Takxe npeaycMoTpeHa yHuBepcanbHas nporpamMma «MYJIbTUMOBAP» ¢ pacluMpeHHbIM AMana3oHoM
PYYHbIX HAaCTpOeK, KOTopasi OTKPbIBAET 60/bLUME BO3ZMOXHOCTU A1 BALWMX KYJMHAPHbIX 3KCMEepUMEHTOB. Mcnonb3ys AaHHY0 NporpamMmMy, Bbl MOXeTe
yCTaHaBAMBATb HE TOMIbKO TEMMEPATYPY, HO U BPEMS MPUTOTOB/IEHMS B LUMPOKOM [MaNa3oHe 3HaYeHUM.



Mporpamma «MYJIbTUIMOBAP»

Mporpamma «MYJIbTUIMOBAP» npesHa3HayeHa Ang NPUroToBAEHMS NPakTUYecku Nobbix 6104 NO 3aaHHbIM NOMb30BaTeNeM NapaMeTpaM Temnepa-
Typbl 1 BPEMEHUW NpUroTOBIEeHMS. BO3MOXHa py4YHas yCTaHOBKA BPEMEHW NPUTOTOBNEHUS B AMana3oHe OT 2 MUHYT A0 12 4acoB C WaroM u3MeHeHus
B 1 MUHYTY (819 MHTepBana o 1 yaca) unm B 5 MUHYT (ans nHTepsana bonee 1 yaca).

[lnana3oH ycTaHOBKM TeMnepaTypbl B nporpamme coctaBnsget 35-170°C c warom nsmeHenus B 5°C.

1.

MoaroToBbTE MHIPEOUEHTbI B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BblIOXUTE B Yawwy. CneanTe 3a TeM, YToObl BCE MHIpeaMEHTbI (BKIYas XUAKOCTb) Ha-
XOAUITUCb HUXKE MaKCUManbHOM OTMETKM LWKabl Ha BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HEMHOTO NOBEpHUTE ee, ybeauTech, YTO OHa NAOTHO COMpPUKACcaeTcs C HarpeBaTe/lbHbIM 31EMEHTOM. 3aKpoii-
Te KpbILWKY A0 Lenyka. Moaknounte npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MYJIBTUMOBAP» (MHaMKaTOp NnporpamMMbl Ha aucnnee 6yaert ropets).

YcTaHOBWTE BpPeMS MPUrOTOBNEHMS COMAacHO peuenTy (cmp. 14). Mo ymonyanuto B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP» BpeMsi NnpurotoBneHns cocrasnsieT
30 MUHYT.

Mpn Heo6X0AMMOCTH YCTaHOBUTE BpeMs OTCPOYKM CTapTa U M3MeHUTe TeMnepaTypy NpurotoBnenus (cmp. 15).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTCS npouecc npuMroToBneHUs U 06paTHbI OTCYET BpeMeHU paboTbl MporpamMmsl.

BoamoxeHn mare beicmpeili 3anyck npoepammsl «MYJIBTUTTOBAP» ¢ ycmaHoeneHHsIMU No yMOAYAHUK NapaMmempamu 8pemMeHu u memnepamypesi
npueomosaeHus. lns 3mo2o Haxmume kHonky «Cmapmy 8 pexume 0xudaHus (He 8b16Upas Npo2pamMmy HaXamuem KHonku «MeHt).

Mo 3aBepLeHnn NporpaMMmbl NPUrOTOBAEHNS NMPO3BYYUT CUTHAN, MOFaCHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiget
B PEXXMM aBTOMNOAOrPeBa (3aropuTcs UHAMKATOP KHOMKK «OTMeHa/PasorpeBy», Ha aucniee 6yneT oTo6paxaTbcs NpsMoil OTCHET BpeMeHu pabo-
Thl aBTOMOAOIPEBA) MU B PEXMM OXKMAAHMUS.

[ins npepbiBaHKUs NpoLecca NPUroTOBNEHWUS Ha Nt0BOM 3Tane UM OTMEHbI BBEAEHHOM NPOrpaMMbl HaXMUTe KHOMKY «OTMeHa/Pa3orpes».

B npoepamme «MYJIbTUIOBAP» 803MoxHO npu2omosnieHue MHOXEeCmsa pasnuyHelx 6/100. Bocnone3yliimecs kHu2oli «120 peuenmos» om Hawux npogeccu-
OHA/IbHBIX N08APO8 160 mabnuueli pekoMeHO0BAHHbLIX memMnepamyp 07151 NpU20MOBAEHUSs pazauYdHbix 671100 u npodykmoe 8 daHHol npoepamme (cmp. 40).

Ecnu owudaemebiii pezynemam He 6bi1 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHut, 20e 8bl CMoXeme Halimu omeemsl Ha 8awiu
80NpOCHI U NoMy4uUMms Heobxooumble pekomeHdayuu (cmp. 36).



Mporpamma «XKAPKA»

PekomeHayeTcs Ans KapKu MACa, OBOLLEN, NTULbI, MOPEMNPOAYKTOB. BO3MOXHa pyyHas yCTaHOBKa BpeMeHU NPUroTOBNEHMS B AMANa3oHe OT 5 MUHYT A0
1 yaca 30 MWHYT C WaroM yctaHoBku B 1 MUHyTY. [lonyckaeTcs KapuTb NPOAYKTbI C OTKPLITON KpbiwKoi npubopa. OyHKuMs «OTN0KEHHBIA CTapT»
B AaHHOM NporpaMMe HepoCTymnHa.

1.

o v

MoAroToBbTE MHrPEAUEHTLI B COOTBETCTBUM C PELIENTOM, BbIIOXMUTE B Yaly. Cneaute 3a TeM, YTobbl BCe MHIPeAWEHTbI (BKIOYAs XKMAKOCTD) Ha-
XOOMMUCh HUKE MAaKCMMarbHOWM OTMETKM LWKasbl Ha BHYTPEHHEH NMOBEPXHOCTU YaLln.

BcrasbTe yally B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeamnTech, YTO OHA MIOTHO COMPUKACAETCS C HArPeBaTENbHbLIM 31€MEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY [0 Wenyka. MoakntounuTe npubop K 31eKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «XKAPKA» (MHankaTop nporpamMmbl Ha aucnnee 6yaeT ropetb).

YcTaHOBUTE BpeMs NpUroTOBNIEHMS COrNacHo pelenty (cmp. 14). Mo ymonyanuio B nporpamme «XXKAPKA» Bpems npurotoBneHus coctaBnset 15 mu-
HYT.

Mpn Heo6X0AMMOCTU M3MEHUTE TeMMNepaTypy NpUroToBneHns (cmp. 15).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTCs npouecc NpurotoBieHns 1 obpaTHbIi 0TCHET BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLlleHUM NPOrpaMMbl NPUrOTOBNAEHUS MPO3BYYMT CUrHAN, MOracHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTU OT HacTpoek npubop nepeieT B
pexuM aBTonoforpesa (3aroputcs MHAMKaTop KHonku «OTMeHa/Pa3orpeBy», Ha Aucnnee byneT otobpaxatbcs NpsiMOit OTCHET BpEMeHU paboTbl
aBTOMOAOrPeBa) MK B PEXUM OXUAIHMS.

[lns npepbiBaHMs npouecca NpUrotToBieHus Ha Ntobom 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW MPOrpaMMbl MK OTK/IKOUYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

PekomeHdyemcs 06xapusams npodykmsl Npu 0MKpeimol Kpbiike npubopa — 3mo no38oaum Noay4ums Xpycmsiuyr KOpoyky.

leped nosmopHeim ucnons3osaHuem npozpammel «XKAPKA» dalime npubopy nosnHOCme0 ocmsime.

Xoms pexum asmonodozpesa paccdumar Ha 24 4aca, He peKkoMeHOyemcs 0cmasasme NuWy 8 N0002PemoM COCMOSIHUU Ha00/120, MAK KAK 3Mo Moxem
npugecmu K nepecylusaHuro 61100a U U3MEHEHUIO €20 BKYCOBbIX Ka4ecms.

Ecnu omudaemebiii pezynemam He 661 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl no npu20moseHuUt», 20e 8bl CMoXeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 36).



Mporpamma «KPYTbl»

MpenHasHayeHa A4ns BapKu Kpyn U Kall Ha Bofe. Bo3aMoxHa pyyHas ycTaHOBKa BpEMEHW MPUrOTOBNEHUS B AMaNa3oHe OT 5 MUHYT [0 2 YacoB C WaroMm
YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

o v

MoAroToBbTE MHrPEAUEHTLI B COOTBETCTBUM C PELIENTOM, BbIIOXMUTE B Yaly. Cneaute 3a TeM, YTobbl BCe MHIPeAMEHTbI (BKIOYAs XKMAKOCTD) Ha-
XOOMMUCh HUKE MAaKCMMarbHOWM OTMETKM LKasbl Ha BHYTPEHHEH NMOBEPXHOCTU YaLlu.

BcrasbTe yally B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeanTech, YTO OHA MIOTHO CONPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31EeMEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY [0 Wenyka. [oakntounuTe Nnpubop K 31eKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «KPYIbl» (MHaukaTop nporpamMmbl Ha aucnnee ByaeT ropetb).

YcTaHOBUTE BpeMsi NMPUTOTOB/IEHWs COrNacHo peuenTy (cmp. 14). Mo ymonyaHuio B nporpamme «KPYTbl» BpeMs npurotoBneHus coctaBnsieT
25 MUHYT.

Mpu HE06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTCPOYKM CTapTa U MU3MEHUTe TeMnepaTypy npurotoBneHus (cmp. 15).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTcs npouecc NpurotoBieHns 1 obpaTHbIi 0TCHET BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLweHnn NporpaMMmbl NPUrOTOBAEHWUS NMPO3BYYUT CUTHAN, MOFaCHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiaer
B PeXXMM aBTOMOA0rpeBa (3aropuTcs MHAMKaTop kHonku «OTMeHa/Pasorpes», Ha aucnnee byneT oTobpaxaTbCs NPSMOiA OTCHeT BpeMeHU pabo-
Thl aBTOMOAOIPEBA) WU B PEXMM OXMAAHMS.

[ins npepbiBaHMS npouecca NpUrotToBieHus Ha Ntobom 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW MPOrpaMMbl MK OTK/IKOUYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

Xoms pexum asmonodozpesa paccyuman Ha 24 yaca, He pekoMeHdyemcs 0cmasisime NULWY 8 N0002PemMoM COCMOSHUU HAA0120, MAK KaK 3mMo Moxem
npugecmu K nepecyliusaHuro 61100a U U3MEHEHUI0 €20 BKYCO8bIX Ka4eCcms.

Ecnu oxudaemsliii pe3ynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXEeMe Halimu omeems! Ha 8awu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 36).



Mporpamma «MJIOB»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANa NpUroToBlEHNUA pa3IMYHbIX BUOOB Na0OBa. Bo3MoxHa py4yHaa yCTaHOBKa BpEMEHU NPUroTOBNEHUA B AMaMNa3oHe OT 5 MUHYT 00
2 4acoB C Warom YCTaHOBKMN B 5 MUHYT.

1.

N

NoO v AW

MoAroToBbTE MHrPEAUEHTLI B COOTBETCTBUM C PELIENTOM, BbIIOXMUTE B Yaly. Cneaute 3a TeM, YTobbl BCe MHIPeAMEHTbI (BKIOYAs XKMAKOCTD) Ha-
XOOMMUCh HUKE MAaKCMMarbHOWM OTMETKM LKasbl Ha BHYTPEHHEH NMOBEPXHOCTU YaLlu.

BcrasbTe yally B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeanTech, YTO OHA MIOTHO CONPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31EeMEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY [0 Wenyka. [oakntounuTe Nnpubop K 31eKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MJI0B» (MHAMKaTOp NporpaMmbl Ha aucnnee 6yneT ropeTs).

YcTaHOBWTE BpPEMS MPUTOTOBIEHNUS COMNACHO peLenTy (cmp. 14). Mo ymonuaHuio B nporpamme «I1J/10B» Bpems npurotoBnenns coctasnset 1 vac.
Mpu Heo6X0AMMOCTH YCTaHOBUTE BPEMS OTCPOUKM CTapTa U MU3MEHUTe TeMnepaTypy npurotoBneHus (cmp. 15).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTcs npouecc NpurotoBieHns 1 obpaTHbIi 0TCHET BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLeHnn NporpaMMmbl NPUrOTOBAEHWUS NMPO3BYYUT CUTHAN, MOFacHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiaet
B PeXKMM aBTOMOA0rpeBsa (3aropuTcs MHAMKaTOp kHonku «OTMeHa/Pasorpes», Ha aucnnee byneT oTobpaxaTbcs NPSMOii OTCHeT BpeMeHu pabo-
Thl aBTOMOAOIPEBA) MU B PEXMM OXMAAHMS.

[ins npepbiBaHWs npouecca NpUrotToBieHus Ha NtoboM 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW NPOrpaMMbl MK OTK/IKOYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

Xoms pexum asmonodozpesa paccyuman Ha 24 yaca, He pekoMeHdyemcs 0cmasisime NULWY 8 N0002PeMoM COCMOSHUU HAA0120, MAK KaK 3mMo Moxem
npugecmu K nepecyliusaHuro 61100a U U3MEHEHUI0 €20 BKYCOBbIX Ka4eCcms.

Ecnu oxudaemsliii pe3ynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUIO», 20€ 8bl CMOXEeMe Halimu omeems! Ha 8awuU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bXo00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 36).



Mporpamma «HA MAPY»

PeKOMeH,ELyeTCﬂ ANA NPpUroToBNeHUa Ha napy oBoLen, pbl6b|, MACa, ANEeTUYECKUX U BEFreTapUaHCKNX 651104, AETCKOro MEHI0, a Takxe Ans Bapku oBoLeWn
ANA TapHUPOB M CaNnaTos.. Bo3moxHa pyyHasa yCTaHOBKa BPEMEHU NPpUTOTOBNEHUA B AMaANA30HE OT 5 MWHYT [0 2 4acoB C Wwarom YCTaHOBKMU B 5 MUHYT.
B paHHo# nporpaMMme OTCHeT BpEMEHU NMPUTOTOBNEHUA HAYNMHAETCA NOCAe 3aKnnaHna Boabl U o6paaoBava AO0CTAaTO4YHOro Kosn4yecTea napa.

Mpu npuroToBaeHUM OBOLUEN M APYrMX NPOAYKTOB HA Napy:

Haneiite B yawy 500-600 mn BoAbl. YCTAaHOBUTE KOHTEMHEP A1 NPUTOTOBJEHUS HA Napy B Yally.
OTMepbTe ¥ NMOArOTOBLTE MPOAYKTHI COTNMACHO PELEnTY, PABHOMEPHO Pa3/ioXKUTE UX B KOHTEWHepe A/ NpUroToBNEHWS Ha napy.

Mpwu Bapke oBoLLei U APYrMX NPOAYKTOB:

1.

NOo VAN

(e

MoaroToBbTE MHIPEOUEHTbI B COOTBETCTBUM C pELLENTOM, BbiOXUTe B Yaly. CneanTe 3a TeM, YToObl BCe MHIpeaMeHTbI (BK/IOYas XMAKOCTb) Ha-
XOOAUNUCH HMXKe MaKCUMasIbHOM OTMETKM LIKasbl Ha BHyTpEHHeVI MOBEPXHOCTM Yallun.

BcrasbTe vawy B kopnyc npubopa. Y6eantech, 4To OHa NAOTHO COMPUKACAETCs C HarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiTe KpbIlWKy A0 Wwenyka. [oaknoymte npubop K 3neKTpoceTy.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «HA MAPY» (MHAWMKATOp NporpaMmsbl Ha aucnnee byneT ropetb).

YcTaHoBUTE BpeMs MPUIrOTOB/IEHUS COMNACHO peLenTy (cmp. 14). Mo ymonyanuio B nporpamme «HA MAPY» BpeMs NpUrotoBieHns CoCTaBnseT 25 MUHYT.
Mpn HeobXx0AMMOCTM YCTAHOBUTE BPEMS OTCPOUKM CTapTa U U3MEHUTe TeMnepaTypy NpurotoeneHus (cmp. 15).

HaxmuTte kHonky «CrapT». HauHeTcs npouecc npurotoneHuns. O6paTHbIi oTCYeT BpeMeHU paboTbl MporpaMMmbl HAYHETCS NOC/Ie 3aKMNaHua BoAbl
1 06pa3oBaHMs LOCTAaTOYHOrO KONMYECTBA Napa.

Mo 3aBepLieHUn NporpamMMbl NPUrOTOBNEHUS NMPO3BYYUT CUFHAM, MOracHeT ee MHAKMKATOp. B 3aBMCHMOCTH OT HacTpoek npubop nepeinper
B PEeXWM aBTONOAOrpeBa (3aroputca MHAnKaTop kHonkn «OTMeHa/Pasorpes», Ha aucnnee byaet 0TobpaxaTbCs NPSMON OTCYET BpeMeHU pabo-
Tbl aBTOMOLOrPEBA) UM B PEXUM OXULAHUS.

[ins npepbiBaHMS npouecca NpUrotToBieHUs Ha NO6OM 3Tane, OTMEHbI BBELEHHOM NPOrpaMMbl UK OTK/IOYEHWUS aBTOMOLOIPeBa HaXMuTe
KHonky «OTMeHa/Pasorpes».

Xoms pexum aemonoaoepeaa paccyumad Ha 24 yaca, He peKOMedeemCﬂ ocmassisame nuwly e noOoepemOM COCMOSHUU HAd0/120, MAK KAK 3Mo Moxem
npusecmu K nepecywusaHuro 611000 U U3MEHeHUt e20 BKycCo8blX Kadyecms.

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsi N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halmu omeems! Ha 8awu
80NpOCHI U NOY4UMb HeobxoduMele pekomeHdauyuu (cmp. 36).



Mporpamma «BbIMEYKA»

I'IporpaMMa pPEKOMEHAYETCA ANA BbINEYKN BGUCKBUTOB, 3aMeKaHOK, MUPOroB U3 APOX>KEBOro U CZIOEHOTIO TeCTa, a TaKXXe AN14 BbIMEeYKU pa3IMYHbIX COPTOB
xneba. BoaMoxHa py4Hasa yCTaHOBKa BpeMeHU NpUroToBneHuUa B AManasoHe oT 15 MUHYT 00 4 4acoB C Wwarom YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

2.

o No ;A

10.

MoAroToBbTE TECTO U MHIPEAMEHTbI B COOTBETCTBMM C peLenToM. CMaxkbTe Yally MacsioM UAu MaprapuHoM, 4Tobbl FOTOBYIO BbiMeuKy 6bin0 nerye
M3BNEYb U3 YaLLK.

BbinoxuTe TecTo B yally v BbIpoBHsiTe ero. CneanTte 3a TeM, YToObl ypoBEHb TeCTa Bbla HUKE MaKCMMaNbHOM OTMETKM LWKasbl HA BHYTPEHHeN
MOBEPXHOCTM YallK.

BcrasbTe yally B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeamnTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31eMEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY [0 Wenyka. [oaknounuTe Nnpubop K 31eKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «BbINEYKA» (MHankaTop nporpamMmbl Ha aucnnee 6yaeT ropetb).

YcTaHOBWTE BpeMs MPUrOTOBNEHWS COMNAcHo peuenTy (cmp. 14). Mo ymonyanuio B nporpamme «BbIMEYKA» Bpems npurotoBnenns coctasnseT 1 yac.
Mpu HE06X0AMMOCTH YCTaHOBUTE BPEMS OTCPOYKM CTapTa U MU3MEHUTe TeMnepaTypy npurotoBneHus (cmp. 15).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTCs npouecc NpurotoBieHns 1 obpaTHbIi 0TCHET BpeMeHu paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLweHnn NporpaMMmbl NPUrOTOBAEHNUS NMPO3BYYUT CUTHAN, MOFacHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiaet
B PeXKMM aBTOMOA0rpeBsa (3aropuTcs MHAMKaTop kHonku «OTMeHa/Pasorpes», Ha aucnnee byneT oTobpaxaTbcs NPSMOit OTCHeT BpeMeHU pabo-
Thl aBTOMOAOIPEBA) MU B PEXMM OXMAAHMS.

Cnycts 5-10 MUHYT nocne oKoHYaHMs paboTbl NPOrpaMMbl U3BNEKMTE Yally U3 MyNbTUBAPKK. 3aTEM NepeBepHUTE ee BBEPX AHOM Ha IOTOK UK
peleTKy U U3BNeKUTE roTOBbIN MPOAYKT.

[ins npepbiBaHWs npouecca NpUrotToBieHus Ha Ntobom 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW MPOrpaMMbl MK OTK/IKOUYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

BHUMAHME! lMpu u3sneyeHuu 20moso2o npodyKma u3 Yyawu ucnoses3ylime KyXOHHble pyKasuubl Uau npuxeamku.
Xoms pexum asmonodoepesa paccyumaH Ha 24 yaca, He pekoMeHAyemcs 0CmMasisms 20MosyH 8biNeyKy 8 N0002Pemom coCMOsHUU HA00/120.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 661 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl No Nnpu20mosieHu0», 20e 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bxo0uMble pekoMmeHdayuu (cmp. 36).



Mporpamma «TYLIEHUE»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANa TyweHua 0BOLLEWN, MSICa, NTULbI, MOpPENpPOAYKTOB, NPUroTOBNEHUA XON0ALUA U 3aIMBHOTO. Bo3moxHa py4Has yCTaHOBKa BpPpEMEHU
NpUroToBaEHUA B AMANA30HE OT 20 MUHYT A0 12 vacoB c warom YCTAaHOBKU B 5 MUHYT.

1.

N

No v AW

MoAroToBbTE MHrPEAUEHTLI B COOTBETCTBUM C PELIENTOM, BbIIOXMUTE B Yaly. Cneaute 3a TeM, YTobbl BCe MHIPeAMEHTbI (BKIOYAs XKMAKOCTD) Ha-
XOOMMUCh HUKE MAaKCMMarbHOWM OTMETKM LKasbl Ha BHYTPEHHEH NMOBEPXHOCTU YaLlu.

BcrasbTe yally B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeanTech, YTO OHA MIOTHO CONPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31EeMEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY [0 Wenyka. [oakntounuTe Nnpubop K 31eKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «TYLWEHUE» (MHankaTop nporpamMmmbl Ha aucnnee 6yaet ropeTb).

YcTaHOoBWTe BpeMst NPUrOTOBNEHMS COrnacHo peuenTy (cmp. 14). Mo ymonyanutio B nporpamme «TYLUEHWE» Bpems npurotoBnenns cocraensiet 1 vac.
Mpu Heo6X0AMMOCTH YCTaHOBUTE BPEMS OTCPOUKM CTapTa U MU3MEHUTe TeMnepaTypy npurotoBneHus (cmp. 15).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTcs npouecc NpurotoBieHns 1 obpaTHbIi 0TCHET BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLeHnM NporpamMMbl NPUrOTOBNEHWUS MPO3BYYMT CUTrHAN, MOracHeT ee MHAMKaTop. B 3aBucHMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiaer
B PEeXMM aBTONOAOrpeBa (3aroputcsa uHamKaTop kHonku «OTMeHa/PasorpeB», Ha aucnnee byaeT otobpaxaTbCs MPSMOIA OTCHeT BpeMeHU pabo-
Thl aBTOMOAOIPEBA) WU B PEXMM OXMAAHMS.

[ins npepbiBaHMs npouecca NpUrotToBieHus Ha Ntobom 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW NPOrpaMMbl MK OTK/IKOUYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

Xoms pexum asmonodozpesa paccyuman Ha 24 yaca, He pekoMeHdyemcs 0cmasisime NULWY 8 N0002PemMoM COCMOSHUU HAA0120, MAK KaK 3mMo Moxem
npugecmu K nepecyliusaHuro 61100a U U3MEHEHUIO €20 BKYCOBbIX Ka4ecms.

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 6b11 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha 8awu
80NpOCHI U NoMy4ume Heobxooumble pekomeHdayuu (cmp. 36).



Mporpamma «CYT»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANA NPUTOTOBNEHUA Pa3/IMYHbIX NEPBbIX 61104, KOMMOTOB U MapuHa[oB, a TakKXXe AN19 BapKu 6060BbIX nNpoAYKTOB. Bo3MoxHa py4Hasa
YCTaHOBKa BPEMEHU NPUTOTOBNEHNA B AMaNA30HE OT 5 MUHYT 00 8 yacoB c warom YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

N

NoO v AW

MoAroToBbTE MHrPEAUEHTLI B COOTBETCTBUM C PELIENTOM, BbIIOXMUTE B Yaly. Cneaute 3a TeM, YTobbl BCe MHIPeAMEHTbI (BKIOYAs XKMAKOCTD) Ha-
XOOMMUCh HUKE MAaKCMMarbHOWM OTMETKM LKasbl Ha BHYTPEHHEH NMOBEPXHOCTU YaLlu.

BcrasbTe yally B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeanTech, YTO OHA MIOTHO CONPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31EeMEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY [0 Wenyka. [oakntounuTe Nnpubop K 31eKTpoceTu.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «CYM» (MHAMKATOp NporpaMMbl Ha aucnniee bynert ropetb).

YcTaHOBMTe BpEMS NPUrOTOBIEHUS COrnacHo peuenTy (cmp. 14). Mo ymonuaHuio B nporpamme «CY[1» Bpems npurotoBnenuns cocraenset 1 vac.
Mpu Heo6X0AMMOCTH YCTaHOBUTE BPEMS OTCPOUKM CTapTa U MU3MEHUTe TeMnepaTypy npurotoBneHus (cmp. 15).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTcs npouecc NpurotoBieHns 1 obpaTHbIi 0TCHET BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLweHnn NporpaMMbl NPUrOTOBAEHNUS NMPO3BYYUT CUTHAN, MOFacHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiaer
B peXKMM aBTOMOA0rpeBsa (3aroputcs MHAMKaTop kHonku «OTMeHa/Pasorpes», Ha aAucnnee byneT oTobpaxaTbCs NPSMOii OTCHeT BpeMeHU pabo-
Thl aBTOMOAOIPEBA) MU B PEXMM OXMAAHMS.

[ins npepbiBaHMs npouecca NpUrotToBieHus Ha Ntobom 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW NPOrpaMMbl MK OTK/IKOUYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

Xoms pexum asmonodozpesa paccyuman Ha 24 yaca, He pekoMeHdyemcs 0cmasisime NULWY 8 N0002PemMoM COCMOSHUU HAA0120, MAK KaK 3mMo Moxem
npugecmu K nepecyliusaHuro 61100a U U3MEHEHUIO €20 BKYCOBbIX Ka4ecms.

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 6b11 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omeems! Ha 8awu
80NpOCHI U NoMy4ume Heobxooumble pekomeHdayuu (cmp. 36).



Mporpamma «MOJIOYHAS KALLIA»

PekomeHayeTcs AN NPUTOTOBNEHUS MOMIOYHbIX KaLl, BAPeHbS, IKEMOB, GPYKTOBbIX XeNe U pa3nnyHbiX LecepToB. Bo3MOXHa pyyHas ycTaHOBKa Bpeme-
HUW NPUrOTOBNEHUS B AMana3oHe oT 5 MUHYT A0 1 yaca 30 MUHYT C WAroM yCTaHOBKM B 1 MUHYTY.

1.

o v

MoAroToBbTE MHrPEAUEHTLI B COOTBETCTBUM C PELIENTOM, BbIIOXMUTE B Yaly. Cneaute 3a TeM, YTobbl BCe MHIPeAMEHTbI (BKIOYAs XKMAKOCTD) Ha-
XOOMMUCh HUKE MAaKCMMarbHOWM OTMETKM LKasbl Ha BHYTPEHHEH NMOBEPXHOCTU YaLlu.

BcrasbTe yally B kopnyc npubopa, HEMHOrO NoBepHUTE ee, ybeanTech, YTO OHA MIOTHO CONPUKACAETCS C HArPeBATENbHbLIM 31EeMEHTOM. 3aKpoii-
Te KPbILKY [0 Wenyka. [oakntounuTe Nnpubop K 31eKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeH1o», Bbibepute nporpammy «MOJIOYHAS KALIA» (MHoMKaTop nporpamMMmbl Ha Aucnnee 6yaert ropeTsb).

YcTaHOBUTE BpeMS MPUrOTOBIEHMS COTNAcHO peuenty (cmp. 14). Mo ymonyaHuio B nporpamme «MOJIOYHAS KALLUA» Bpems npurotoBneHus
coctaBnset 30 MUHYT.

Mpu HE06X0AMMOCTH YCTAHOBUTE BPEMS OTCPOYKM CTapTa U MU3MEHUTe TeMnepaTypy npurotoBneHus (cmp. 15).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTcs npouecc NpurotoBieHns 1 obpaTHbIi 0TCHET BpeMeHW paboTbl MporpamMMmbi.

Mo 3aBepLweHnn NporpaMMmbl NPUrOTOBAEHWUS NMPO3BYYUT CUTHAN, MOFaCHET ee MHAMKATOP. B 3aBMCMMOCTH OT HacTpoek npubop nepeiaer
B PeXXMM aBTOMOA0rpeBa (3aropuTcs MHAMKaTop kHonku «OTMeHa/Pasorpes», Ha aucnnee byneT oTobpaxaTbCs NPSMOiA OTCHeT BpeMeHU pabo-
Thl aBTOMOAOIPEBA) WU B PEXMM OXMAAHMS.

[ins npepbiBaHMS npouecca NpUrotToBieHus Ha Ntobom 3Tane, OTMEHbI BBEAEHHOW MPOrpaMMbl MK OTK/IKOUYEHUS aBTOMOAOTPEBA HAXMUTE
KHonky «OTMeHa/Pa3orpeB».

PekoMeHpauMmu no NpUroToBNEHMIO MONOYHbBIX Kall B MynbTUBapKe
MporpamMMa npeAHasHayeHa A4S NPUroTOBIEHMS KAlUW U3 NAacTePU30BAHHOMO MOIOKA MaNOM XMPHOCTU. YTOObI M36exaTb BbIKUMAHMS MOOKA M NONy-
UUTb HEOBXOAMMbIN Pe3ynbTaT, peKOMEHAYEeTCS:

TLWATeNbHO NMPOMbIBATL BCE LieNIbHO3ePHOBbIE KPYMbl (PUC, FPeyka, MWEHO U T. M.), Noka BOJa He CTaHeT Npo3payHoi;

CMa3blBaTb Yallly MYAbTUBAPKM CIMBOYHBIM MAC/IOM Nnepes, NpUMroToBneHneM;

cTporo cobniofaTb NPONOpLMKU, OTMEPSS MHTPEAMEHTbI COMMAcHO PeKOMEeHAALMAM KHUMU PeLLenToB, yMeHbLIaTb MW YBENNYMBATL KOMYECTBO
MHIpeiMeHTOB CTPOro NPOMOPLMOHANBHO;

NpW MCNONb30BaHUM LLEIbHOrO MOIOKa pa3basidTh ero NMTbeBOW BOAOKM B nponopumn 1:1.

Xoms pexum aemonoaoepeaa paccyumad Ha 24 yaca, He peKOMedeemCﬂ ocmassiame nuwly e nodoepemOM COCMOSIHUU HAd0/120, MAK KAK 3Mo Moxem
npusecmu K nepecywusaHuro 611000 U U3MEHeHUt e20 BKycCo8blX Kadyecms.

Csolicmea MoIOKa U Kpyn, 8 3a8UCUMOCMU OM Mecma NPOUCXOOeHUS U Npou38o0umens, Mo2ym paznudamecs, Ymo UHo20a CKa3el8aemcs Ha pe3syb-
mamax npueomosneHus. Ecau wenaemeili peynsmam 8 npoepamme «MOJIOYHAS KALLIA» He 6bin docmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cosemel no
npuzomosneHuro» (cmp. 36).



Mporpamma «MOIMYPT»

VlOprT — KUCJIOMOJIOYHbIN npoAYKT C NOJI€3HbIMU CBOVICTBaMM, I'lOI'IyﬂSIprII)'I BO BCEM MUpe. C NnOMOLLbHO ,El,aHHOﬁ nporpaMMmbl Bbl MOXeTe NMPUTOTOBUTb
pPasnnyHble BKYCHbIE U MOJIE3HbIE ﬁOI’yprI y cebn ,D,OMa.TaK)Ke AaHHaa nNporpamMMa no3BONAeT pacCToAaTb TECTO. Bo3MoxHa py4Haa yCTaHOBKa BPEMEHMU
NpUroToBneHUA B AManasoHe oT 5 MWUHYT 00 12 yacos c warom YCTaHOBKU B 5 MUHYT.

B naHHOM nporpaMMe HeAoCTyNHbI GYHKLMS aBTONOAOIPEBa U GYHKLMUS M3MEHEHUS TeMNepaTypbl.

1.

N

© N VAW

MoaroToBbTE MHIPEOUEHTbI B COOTBETCTBMM C PELLENTOM, BblIOXUTE B Yawwy. CneanTe 3a TeM, YToObl BCE MHIpeaMEHTbI (BKIYas XUAKOCTb) Ha-
XOAUITUCb HUXKE MaKCUManbHOM OTMETKM LWKabl Ha BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTM YallM.

BcraBbTe yawy B kopnyc npubopa, HEMHOTO NOBEpHUTE ee, ybeauTech, YTO OHa NAOTHO COMpPUKACcaeTcs C HarpeBaTe/lbHbIM 31EMEHTOM. 3aKpoii-
Te KpbILWKY A0 enyka. Moaknounte npubop K anekTpoceTy.

Haxwumas kHonky «MeHio», Bbibepute nporpammy «MOTNYPT» (MHaMKaTOp NpOrpaMMmbl Ha Aucrnee 6yaeT ropeTs).

YcTaHOBMTE BPEMs MPUrOTOBAEHUS COMAcHO peLienTy (cmp. 14). o ymonuaHuio B nporpamme «/OTYPT» BpeMs NpuroToBneHus cocTaBaseT 8 4acos.
Mpn Heo6X0AMMOCTH YCTaHOBUTE BpeMs OTCPOYKHM CTapTa (cmp. 15).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTCS npouecc npuroToBneHUs U 06paTHbI OTCYET BpeMeHU paboTbl MporpamMmbl.

Mo 3aBepLIeHMM NPOrpaMMbl MPUTOTOBIEHUS MPO3BYYMT CUrHaN, MOTacHET ee UHAMKATOP.

[ins npepbiBaHMs npoLecca NPUroToBJEHUS MU OTMEHbI BBEL,EHHOW NPOrpaMMbl HaXMuUTe KHoMKy «OTMeHa/Pasorpes».

Ecnu oxudaemsliii pezynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXEeme Halimu omeems! Ha 8awU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 36).

Lna npueomosneHus io2ypmos 8bl MOXeme UCNno/6308amb CNeyuanbHbili komnaekm 6aHoqek 0715 to2ypma REDMOND RAM-G1 (npuobpemaemcs
0mOoesnbHo).



[1l.B MOMOLLb MAME

anI’OTOB.ﬂeHMe AETCKOro NUTaHua

C nosiBneHMeM Manbllwa y MaMbl NpUGABASETCS MHOTO X/I0MOT, KOTOPbLIM MOCBSLLAETCA NPAKTUYECKW BCe BpeMsl. MynbTMBapKka NOMOXET 061eryuntb pe-
LeHWe BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C MUTAHWEM peBEHKA M YXO40M 33 HUM Ha PasHbiX CTaaMax pocTa U pasBuTHs.

B npunaraemoit kK MynsTMBapKe KyMHapHOM KHUre Bbl TaKXe HalaeTe peuenTbl 6atog Ans pebeHka — ¢ MOMEHTa Havana NpMKOpMa U A0 AOLWKO/bHO-
ro Bo3pacTta. JTa KHura 6bin1a paspaboTaHa KOMaHAOM HalLMX NOBApOB CreLManbHO AN AaHHbIX MoAeneil. Bce npeacTaBneHHble peuenTsl 6binm afantm-
poBaHbl U NpoBeEpeHbl HenocpeacTeeHHo B MynbTuBapkax REDMOND RMC-M12/M22/M32.

lpukopm — 3TO HOBas ANS TPYLHWYKA €43, 3aMEHAIOLLAS CHAYana OLHO, @ 3aTeM YKE U HECKONIbKO KOpMAeHUi. TPMKOPMOM B 3aBUCMMOCTH OT BO3pac-
Ta MOTyT BbiTb pa3NuyuHble Mope, Kalu, kedup, HorypTbl, GYAbOHbI, MPOTEPTLIE MSACO M pbiba. B Halwei KyNMHApHOM KHUre NPeacTaBneHO MHOXECTBO
peLenToB NpMKOpMa ANs Manblllei pasHoro Bo3pacra:

Bozpacr 4-6 MecaueB: OBOLUHbIE U CbpyKTOBbIe OAHOKOMMOHEHTHbIE NMope U3 KabaykoB., LLBETHOM Kanycrbl, 2610k, rpyw, O4HOKOMMOHEHTHbIE COKWN.

Bo3pact 6-8 MecsueB: 0BOLHbIE MOPE U3 KamyCTbl, TbIKBbl, MOPKOBU, CBEKJIbI C [,06aBIEHMEM MPOTEPTOrO Msica M pbibbl, PPYKTOBbIE MIOPE, TBOPOT,
Kkedup, MorypTbl, KaLwu.

Bo3pacrt 8-12 mecsueB: 0BOLLHbIE MHOTOKOMMOHEHTHbIE MOpe U3 KapTodens, TOMaToB, 3e/IeHOro ropoLlka ¢ A4ob6aBneHneM NpoTepToro Maca u pbibbl,
dpyKTOBbIE NIOPeE, Kallu, TBOPOT, Kedup, HOrypTbl, CYNYMKMU HA OBOLLHOM BynboHe.

OBowwHble U HPYKTOBbLIE NIOpe
MMope 6bIBaKOT OAHOKOMMOHEHTHbIMM (M3 OJIHOTO BMAA OBOLLEN, PPYKTOB) MM MHOFOKOMMOHEHTHBIMU (M3 CMECU HECKOMIbKMX BUAO0B). HaunHaTh HYXHO
C OJJHOKOMMOHEHTHOIO NpOoAyKTa.

MonouHblie u 6e3M0N04HbIE KaLlK

Kalwa cu1taeTcs 0AHMM M3 caMbIX NONE3HbIX MPOAYKTOB A5 Manblwei. Ee nuiieBas LeHHOCTb 3aBUCUT OT BUAA KPynbl M TeXHonoruu o6paboTku 3epHa. Mo
CyMMe pasHbIX NOKa3aTenei IMamnpytoT rpeyka U OBCSIHKA, Coaepialume 6onblie BCEro MULLEBbIX BONIOKOH, 6eKa, XMPOB, BUTAMUHOB U MUHEPA/bHbIX CONEN.
Horyptbi

Morypt — nonesHbIit 1 onyAspHbIit BO BCEM MUPE KMCIOMO/IOUHbIN MPOAYKT. IorypTbl MOXHO BBOAWTL B PaLMOH pebeHka yxe € 6-MecayHoro Bospacta. C noMoLbio
mynbTMBapok REDMOND RMC-M12/M22/M32 g nporpamme «AOMYPT» Bbl MOXETE FOTOBMTb Pa3/iuuHble BKYCHBIE W MONe3HbIe HOrypTbl y cebs aoMa.

Cynbl

Bonbluyto Nonb3y [ETCKOMY OpraHi3My MPUHOCAT pas/IMyHble 0TBapbl, Cynbl U 6yNboHbI. OHM XOPOLLO YCBAaWUBAIOTCS, PEryNMPYOT BOAHO-CONEBOM BanaHc,
6oraTbl BUTaMUHAMM M 06N1a310T BbICOKOW IHEPreTUYeCKOoi LLIeHHOCTb. MX MOXHO BBOAWTb B PALIMOH yxe C 8-MecsiyHoro Bo3pacta. PeuenTsl npuro-
TOBNEHMS CYNOB M BYNbOHOB A1 Manbllleii Bbl MOXETe HAiTW B NpUnaraemMoii KyJIMHapHOM KHure.

BaxHo! lpusedeHHas sbiwie UHpOpMayus HoCUM UCKIYUMENbHO pekoMeHOameneHell xapakmep. [leped npuHImMueM peweHus o0 Ha4yane NPuKkopMma,
8blbope cmecell unu npodykmos 018 0emcko20 MEHK HE0bX00UMO 0653amenbHO NPOKOHCYIbMUPOBAMbCS C NeOUAMPOM UL 8pa4yoM-0uemono2om!



Crepunusauus nocyabl

[oka UMMYHWUTET Marnbllla He OKpPen B AOCTAaTOYHOM CTEMNEHU, CTEPUNMU3ALLUS MOMOXKET MOMHOCTLIO 3aLLUTUTL Er0 OT BpeaHbix 6akTepuit. Hanbonee ag-
(DEeKTUBHBIMU CUMTALOTCS CNOCOObI CTEpUNM3aLLMM C MOMOLLBIO BOAbl MK napa. B MynetuBapkax REDMOND RMC-M12/M22/M32 MOXHO c034aTb Kak
NapoBOM, Tak U BOASHOW (MEAULIMHCKMIA) CNOCOBbI CTEPUAM3ALIUM, KOTOPbIE SBSOTCS BbICTPLIMU, MPOCTBIMU U 3DHEKTUBHBIMM.

[na 6yTbinoyek n KpynHbix NpeaMeToB (BOASHONM CMOCO6 N0 NpUHLMNY aBTOK/1aBa):

1.
2.

R

ByTbINOYKM Ansi KOPMAEHUS HANOHWUTE BOLOW, FEPMETUYHO 3aKPOMTE KPbIWKAMKU U pa3MecTuTe B Yalle.

HanonHuTe Yawy BofoW [0 ropnibiika 6yTblIOYeK, HO HE Bbile MaKCMMasbHOM OTMETKM LWKasbl H3 BHYTPEHHEN NMOBEPXHOCTU Yallu. YCTaHOBM-
Te Yyawy B Kopnyc npubopa, ybeanTech, YTo OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTebHbIM 3/IEMEHTOM.

3aKpoiTe KpbILWKY 4O LWenyka, NoAKIYUTE MPUbop K 3NEKTPOCETH.

Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «CYT» (MHAMKATOp NporpaMMbl Ha aucnnee bynert ropetb).

YctaHoBuTe BpeMs ctepunmsaumm 1 yac (cmp. 14).

HaxmuTe kHonky «CrapT». 3aropuTcs MHAMKATOP BbIOPAHHOM NMporpaMMmsbl, HAYHETCS nNpouecc ctTepunmnsaumnn. Ha gucnnee byaeT otobpaxaTtbes
06paTHbI OTCYeT BpeMeHU paboTbl NPOrpaMMbl.

Mo 3aBepLIeHUn CTEPUM3ALMM MPO3BYYUT CUrHaN. BbiHbTe BYTbINIOYKM M3 YallM M OCTaBbTE MX 3aKPbITbIMU. B TakoM B1AE OHM ByayT CTEpUIIbHDI
00 12 yacos. MNpy HEOHXOAMMOCTH BblIENTE BOAY M3 OYTbIIOYKM U UCMONb3YIATE ee N0 Ha3HAYEHUH.

[ins npepbiBaHUs npolecca NpUrotToBieHUs Ha NO6OM 3Tane, OTMEHbl BBEAEHHOM MPOrpaMMbl UM OTK/IKOYEHWUS aBTOMOLOTPEBa HAaXMUTE
KHOMKy «OTMeHa/PasorpeB».

[na cocok n Menknx npeameToB (NapoBovi cnoco6)
Menkue npenmeTbl (COCKM, AETCKME CTONOBbIE NPMBOPLI, NPOPe3bIBaTENM U T. i) PABHOMEPHO pa3MecTUTe B KOHTEMHepe ANS MPUroTOBAEHWUS Ha Napy.

1.

v

~No

3aneiite B yawy 600 Mn BoAbI, yCTaHOBWTE Yally B Kopnyc npubopa, ybeamntech, 4To OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTebHbIM 3IEMEHTOM.
YcTaHOBUTE KOHTEWMHEpP B Yally.

3aKpoWTe KpbILWKY 40 LWenyka, NoAKAYMTe Nprbop K 3NeKTPOCeTH.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «HA MAPY» (MHAMKATOp NporpaMMmsbl Ha aucnnee byneT ropets).

YcTaHoBuTe BpeMs paboTbl nporpaMmbl 30 MUHYT (cmp. 14).

HaxmuTe KHoMKy «CrapT». 3aroputcs MHAMKATOP BbiBpaHHOM NporpaMMmbl, Ha4YHeTCs npouecc ctepuamsaumnu. Ha aucnnee 6yaet otobpaxartbes
06paTHbIN OTCUET BpeMeHu paboTbl MporpamMmsl.

Mo 3aBepLlueHMK NporpamMMbl MPO3BYYMT CUrHanN. Bce 3anoxeHHble B KOHTelHep npeaMeTbl ByAyT NpoCcTepuAn30BaHsbl.

[lns npepbiBaHWs npouecca NpUroToBieHNUs Ha Nto6oM 3Tane, 0TMeHbl BBEAEHHON NPOrpaMMbl UAK OTKHOYEHUS QYHKLUMU NOALEPXKAHUS TEM-
nepaTypbl HaXXMUTe KHOMKy «OTMeHa/PasorpeB».



Macrepusauus

Mpouecc ofHOpa30BOro HarpeBaHus (Yalle Bcero xuakmx) npoayktos Ao 60°C B TeueHune 1 yaca nmbo no temnepatypbl 70-80°C B TeueHune 30 MUHYT
npuMeHseTcs Ans ob6e33apaxuBaHUS NPOAYKTOB, @ TakxkKe AN NPOANEHUS CPOKA UX XpaHeHus. MuLeBas LeHHOCTb NPOAYKTOB NPU NacTepusaLlmm
NpaKTUYECKU He U3MEHSETCS, COXPAHSAIOTCS BCE MX BKYCOBble KayeCTBa W LieHHble KOMMOHEHTbI (BUTaMUHBbI, pepMeHTbl). MacTepu3oBaHHble MPOAYKTbI
HeobX0AMMO XPaHUTb NPU NMOHMXKEHHbIX TeMNnepaTypax He 6onee 24 yacos.

1.

2.
3.
4

o v

3aneiTe NpoAYKT B Yally, HO He Bblle MAaKCMMaNbHOM OTMETKM LIKabl HA BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTM Yally.

YctaHoBMTe yaluy B kopnyc npubopa, ybeautech, YT0 OHa MAOTHO COMPMUKACAETCS C HarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM.

3akpoiiTe KpbILWKY 40 LenyKa, NoAKIUMTe NpUbop K 3N1eKTpoceTy.

HaxaTnem kHonku «OTmMeHa/PasorpeB» BktounTe yHKLMIO pasorpesa 6atoa. HauHeTcs npsMoii otcyeT BpeMeHu paboTtbl npubopa B LaHHOM
pexume.

CnepyiTe yKasaHWsaM No NPOAOIKUTENbHOCTU NACcTepU3aLMU B 3aBUCUMOCTM OT 06beMA KMUAKOCTU U3 TabauLbl, NPUBELEHHOMN HUXE.

[lns npepbiBaHKUS npoLecca NPUroTOBNEHWUS Ha Nt0BOM 3Tane UM OTMEHbl BBEAEHHOM NPOrpaMMbl HaXXMUTE KHOMKY «OTMeHa/Pa3orpes».

Mo okoHYaHMK paboTbl MPOrpamMMbl BbIHBTE FOTOBBIM NPOAYKT U3 MYNbTUBAPKM, OCTYAUTE U XPaHUTE B XONIOLHOM MecTe.

Bpems nactepusauumu B 3aBUCUMOCTU OT 06bEMA KUAKOCTU

06bem, n 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
RMC-M12 10 MUH 12 MuH 16 MuH 20 MuH - -
RMC-M22 4 MuH 7 MUH 10 MUH 13 MUH 16 MuH 19 Mun
RMC-M32 4 MuH 6 MUH 8 MuH 10 MUH 12 MuH 14 MuH

PasorpeB getckoro nutaHusa

B mynbTuBapkax RMC-M12/M22/M32  MOXHO co34aTb 3P PeKT BOAAHOM 6aHW. ITo BbiCTpbI 1 6e30onacHbIii cnocob paBHOMEPHO pa3orpeTb MOMOYHYIO
CMecb UK 6aHOYKM C AETCKUM NMUTaHWEM [0 KOMDOPTHOW ANns pebeHka TemnepaTypsl. [Tpy HEO6XOAUMOCTU BO3MOXHO NpUMeHeHue dyHKumKn «OTno-
XXEHHbI CTapT».

1.

A

PasmecTuTe B yalle eMKOCTM C pa3orpeBaeMblM NPOAYKTOM, HanelTe Boay. Cneaute, Utobbl ypoOBEHb BOAbI Obl HE Bbile MAaKCMMaNbHON OTMET-
KW LWKaNbl Ha BHYTPEHHE! NOBEPXHOCTU Yally.

YctaHoBMTe yally B kopnyc npubopa, ybeauTech, YT0 OHa MAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM.

3akpoiiTe KpbILWKY 40 LWenyKa, NoAKIUMTE NpUBop K INeKTPoCeTH.

Haxumas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «MOMYPT» (MHaMKaTop nporpamMMmbl Ha Aucnnee 6yaeT ropetb).

YcTaHoBUTe HeobxoauMoe BpeMs pasorpesa (cmp. 14).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHeTcs npouecc pasorpesa, Ha Aucniee 6yaeT oTobpaxaTbcs 06paTHbI OTCUET BpeMeHu paboTbl MporpamMmsi.



Yepes 30 MUHYT NPOAYKT ByAeT pa3orpet oT KOMHATHO TeMnepaTypbl 4o 37-39°C, u 3Ta TeMnepatypa 6yAeT NOLAEPKUBATLCS B TEUEHME BCe-
o YCTaHOB/NIEHHOTO BPEMEHM paboTbl MPOrpaMMbl, MO OKOHYAHUM KOTOPOro NpUBOp aBTOMATUUECKM BbIKIHOUMTCS. [pu HEOBXOAMMOCTHM Haxa-
TWEM KHoMKK «OTMeHa/Pa3orpeB» MOXHO NPepBaTb Pa30rpeB W UCMOAb30BaTb MPOAYKT N0 Ha3HAYEHMIO.

[lns npepbiBaHMs NpoLecca NPUroToBAEHNUS UM OTMEHbI BBEAEHHOM NMPOrpaMMbl HaXMUTe KHOMKY «OTMeHa/Pasorpes».

He pekomeHdyemcs Oepxames npodykmel demcko20 NUMAHUs 8 N0002pemomM COCMOSHUU OIUMENbHOE BPEMS, MAK KAK 3MO MOXem npusecmu K usme-
HEHUI UX BKYCOBbIX Ka4eCcms.

[leped ynompebneHuem 0653amensHO 8CMpIXHUMe eMKOCMb ¢ NodozpemsiM npodykmom!

BHWMAHMUE! He pekomeHdyemcs nodo2pesams MOIOKO Unu 0emckoe NUMaHue 8 MUKpo8oIHO80U neyu, mak KaK HepasHOMepHbIl Hazpes npodykma
MoXem paspywums HeKomopele 8UMAMUHbI, G MAK#e NPUBECMU K 0X02aM 80 8pemsi KopMseHus!

IV.JOMNOJTHUTE/IbHbIE BO3MOXHOCTWU

Paccroiika Tecta

Paccmolika (nodHSmMue) — BaXXHEeMLWMIA 3Tan TEXHONOMMM NPUrOTOBNEHNS TeCTa HENOCPeACTBEHHO nepes Bbineykon. B npouecce popMoBaHus HapyLa-
€TCs MOPUCTOCTb TECTa, U3 HEro BbIXOAMT NPaKTUYECKM BECh YINEeKUCbIN ra3. Bo BpeMs pacCToMKu NPOMCXOAMUT MHTEHCUMBHOE BpoxkeHue ¢ 06pa3oBaHu-
eM 10 95% yrnekucnoro rasa, BOCCTaHaBNMBAETCSA CTPYKTypa TecTa. B npouecce pacctoiikm ob6bvem Tecta yBenmumsaetcs fo 50-70% ot nepBoHayvanb-
Horo. OCHOBHble YCNOBMS YCMELHOW pacCTOMKM — OTCYTCTBME CKBO3HSIKOB, MOCTOSIHHAS TeMnepaTypa M BAAXHOCTb BO34YyXa, A/ Yero UCMo/b3yHTCs
cneunanbHble wkadbl. B Mynstuapkax RMC-M12/M22/M32 8 nporpamme «MOTYPT» Bbl MOXeTe €O3A4aTh MaKCMMabHO 61aroNpUATHbIE YCNOBUA AN
paccToiiku TecTa y cebs noma.

NouhsuNne

3aMecuTe TECTO B COOTBETCTBUM C PELLENTOM, BbUIOXKUTE 3aMeLleHHOe TeCTO B Yally.

YcTaHoBuMTe Yawy B kopnyc npubopa. Y6enutech, YTo OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTeNbHbIM 3NEMEHTOM.

3aKpoiTe KpbIWKY A0 Wwenyka. Moakntounte npnbop K 3neKTpoceTy.

Haxxumas kHonky «MeHio», Bbi6epuTte nporpammy «AOTYPT».

YcTaHOBUTE BpPeMS MPUrOTOBAEHUS COMNACHO peLenTy.

HaxmuTe kHoMKy «CrapT». HauHyTCS BbINONHEHWE YCTaHOBNEHHOW NPOrpamMMbl MPUTOTOBIEHUS U 0O6PaTHbIN OTCHET BpeMeHU ee paboTbl.
[lns npepbiBaHMS npoLiecca NPUroToBJEHUS MW OTMEHbI BBELEHHOW NPOrpamMMbl HaXMuUTe KHoMKy «OTMeHa/Pasorpes».

BAXHO! He 3a6sisatlime, umo npu paccmolike mecmo ygenu4usaemcs 8 ob6beme noymu 80soe. Ymobsl mecmo He «ybexano», 06bem e20 NepeoHayasb-
Holi 3aknadKu He OO/KEH NPEesbILaMb N0N08UHbI 06bEMA YaLU.
lpu paccmoiike mecma Heobxo0umMo noddepxusams NOCMOSHHYO meMnepamypy U 81GXHOCMb 8HymMpu Mynemueapku. s nosny4eHus Hausny4quwe20

pe3ynbmama He omkpsigatime KpoilWKy npubopa 00 0KOHYAHUS pabomel NPo2pammbi.
lpu paccmolike mecma npumeHeHue @yHKuyuu «OmaoHeHHbIT cmapm» HexenamesnsbHo.



Bbineuka xne6a

[MocnenoBatenbHoOe coyeTaHMe HECKOMbKUX nporpaMMm NpuUroToBieHUA B MyNibTUBapKe NO3BONAET paClWLUPUTDL ee quHKLI,MOHaﬂbeIe BO3MOXHOCTU.
B YacTHOCTH, B HEW Bbl MOXETE CAMOCTOSTENIbHO UCMEeYb BKyCHbIl‘;I xneb.

B0 0NV AKNNE

3aMecuTe TecTo, cnenys peKkoMeHAaUMSM K BbIopaHHOMY BaMu peLenTy. Bbinoxute 3aMelleHHOoe TecTo B Yally.

YctaHoBMTe yaly B kopnyc npubopa. Y6eamtech, 4To OHa MIOTHO CONPUKACAETCS C HAarpeBaTe/bHbIM 3/1eMEHTOM.

3akpoiiTe KpbILWKyY A0 Lenyka. Moakntounte npubop K anekTpoceTy.

Haxwumas KHonky «MeHio», BbiGepuTte nporpammy «AMOTNYPT».

YctaHoBUTe BpeMs paboTbl NporpamMMbl COrnacHo peuenty (cmp. 14).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HayHyTCS BbINONHEHME YCTAaHOBNEHHOM NPOrpaMMbl M 06paTHbI OTCHET BpeMeHU ee paboTbl.

Mo oKOH4YaHWMKM NporpamMMmbl (MOC/Ie 3BYKOBOrO CUrHana), Haxkmmas KHomnky «MeHto», yctaHoBuTe nporpammy «BbIMEYKA».

YctaHoBUTe BpeMsi paboTbl NPOrpaMMbl COTNACHO peLenTy.

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTCS BbINONHEHME YCTAaHOBNEHHOM NPOrpaMMbl NPUrOTOBNEHNS U 0BPaTHbIN OTCYET BpeMeHU ee paboTbl.
Mo OKOHYaHMM NPOrpaMMbl NPO3BYYMT cUrHaN. OTKPOWTE KPbILWKY, AOCTaHbTe X1e6 13 Yallu, akKypaTHO NepeBepHUTE ero U NonoxuTe 06paTHo.
Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «BbIMEYKA».

YctaHoBUTe BpeMsi paboTbl NPOrpaMMbl COTNACHO peLenTy.

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTCS BbINONHEHME YCTAaHOBNEHHOM NPOrpaMMbl NPUrOTOBNEHNS U 0BPaTHbIN OTCYET BpeMeHU ee paboTbl.
Mo 3aBepLUeHNM NPOrpaMMmbl NPO3BYYUT CUrHAN — Ball Xneb rotos.

[lns oTMeHbl BBEAEHHOM NPOrpaMMbl UAK NpepbiBaHMs MpoLLecca NPUroToBaeHMs Ha No6OM 3Tane HaxmuTe KHonky «0TMeHa/PasorpeB».

BAXHO! Bo spems sbineyku yawa u npodykm Hazpegatomcs! Micnone3ylime KyxoHHble pykaguubl 0718 U3enedeHus xaeba us npubopa.

Meped mem Kak ucnosb308ame MyKy, ee pekoMeHOyemcs Npocesime 0711 HACbIWEHUS KUCOPOoOOM U ycmpaHeHus npumeced.

He pekomeHdyemcs ucnons3oeaHue gyHKyuu «OmaoxeHHsIl cmapms», mak Kak 3mo Moxem nogausime Ha Ka4yecmeo 8bineyku.

He omkpeigalime KpbiwKy Mynemugapku 00 N0IHO20 OKOHYAHUS npoyecca 8sineyku! Om 3mozo 3asucum Ka4yecmeo 8binekaemMo2o NpPodykma.

L5 cokpaweHus speMeHu U ynpouieHus npueomosseHus pekoMeHdyeM Ucnosb308ame 20mossie CMecu 0711 Npu20moseHus xe6d.

Ecnu oxudaemsliii pe3ynsmam He 6611 docmuzHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOXEeMe Halimu omeems! Ha 8awU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 36).



Mpurorosnexune doHAao

Pon 6ntoa, NpurotaBIMBaeMbiX B XapoOMNpo4HOM nocyne, NoAOrpeBaeMoi Ha OTKPbITOM OrHe (B AOMALUHUX YCIOBMSAX — C MOMOLLbIO CreLuanbHbiX
YCTPOWCTB), AABHO M3BeCTeH BO BceM Mupe. PoauHoii eBponeiickoro @oHAt (0T dpaHLy3cKoro fondre — «NnaBuUTb», «TasTb») 6e3yCNOBHO MpU3HaHa
LliBeriuapus, rae OHO CYMTAETCH HALMOHAbHBIM KYNMHAPHBIM AocTosiHMeM. CBoeobpasHble aHanorn GoHAI CyLecTBYOT B cTpaHax [lanbHero BocToka:
HanpuMep, KUTaNCKOe X0-20 UK AMOHCKMe bntoaa HabIMoHo.

B ocHoBe knaccuyeckoro eBponenckoro peuenTta — pacrniaeineHHas cMecb Cbipa, 6e10ro BUHA M OmnpeneneHHbIX Npunpas, B KOTOPYIO C MOMOLLbHO
cneumanbHbiX BUIOYEK MaKatloT Kycouku xneba unm nioboro Apyroro noaxoasuiero rapHupa. B mynstuapkax RMC-M12/M22/M32 B nporpamme «HA
MAPY» Bbl MOXeTe npurotoBuTb GoHA Yy cebs noma. Cnepyiite peuenTam NPUroTOBNEHUS U3 KHUMM OT HaWMX Wed-noBapoB..

NouwuhuwNneE

MoaroToBbTe MHIPEAMEHTbI Ans GOHAK B COOTBETCTBMUM C PELLENTOM.

YcTaHoBMTE Yally B Kopnyc npubopa. YbeauTtech, 4TO OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTebHbIM 3n1eMeHTOM. [MoaKnouMTe NPUOOP K 3NEKTPOCETH.
Haxunmas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «HA MAPY» (MHAMKATOp NporpaMMmbl Ha aucnnee byneT ropetb).

YcTaHoBUTE BpEMS MPUrOTOBNEHUS COMNacHO peuenTy. [1pn He06X0AMMOCTU U3MeHUTEe TeMMnepaTypy NpUrotoBaeHns (cmp. 15).

HaxmuTe kHonky «CrapT». HauHyTCS BbINOHEHWE YCTAHOBNEHHOM NPOrpaMMbl M 0B6paTHbIN OTCHET BpeMeHu ee paboTbl.

Cobntoparite NocnenoBaTeNbHOCTb AEMCTBUI, YKa3aHHYO B peLenTe NpuUroToBaeHUS.

Mo 3aBepLeHMn NporpamMMbl NPUrOTOBNEHNUS MPO3BYYUT CUTHAN, NOFacHET ee MHAMKATOp. B 3aBMCHMOCTM OT HacTpoek npubop nepeiger
B PEXWMM aBTOMOAOrpeBa (3aroputcsa MHAMKaTOp KHomnku «OTMeHa/PasorpeB», Ha aucnniee 6ynet oTobpaxaTbCs NpsAMOK OTCHET BpeMeHu pabo-
Tbl aBTOMOLOrPEBA) UMW B PEXUM OXULAAHUS.

[ins npepbiBaHUs npolecca NpUroToBieHUs Ha NO6OM 3Tane, OTMEHbl BBELEHHOM MPOrpaMMbl UM OTK/IKOYEHWUS aBTOMOLOTPEBa HAaXMUTE
KHOMKy «OTMeHa/PasorpeB».

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 661 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 NpU20MosseHUI», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omsems! Ha 8aWU
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bXo0uMble pekomeHdayuu (cmp. 36).



Mpurorosnexune TBOpOra

TBOpOF M3BECTEH YEeNOoBeEKY C ,D,pEBHeﬂLUVIX BpeMEH. M3 BCeX MONIOYHbIX NpoAYyKTOB OH Haubonee 6oraT 6enKOM, KOTOprVI O4YeHb N1erko ycBanBaeTca
0praHVl3MOM.TaK)Ke B COCTaBe TBOpOra MHOro KasbuUua, N0N€3HOro Ana 3y603 M KOCTen. 310 XOpOI.UMVI MCTOYHUK BUTAMUHOB U MUKPO3/TIEMEHTOB, KOTO-
pble YBENNYMBAKOT CONPOTUBAAEMOCTb OpraHu3ma K MHqJeKLLMﬂM, HOPManusyT npouecc obmeHa BeLLecCTsB.

B mynbTBapkax RMC-M12/M22/M32 Bbl cMoxeTe Nerko v 6bICTpO NPUroTOBUTb AOMALLHMI TBOPOT, KOTOPbIM MOXHO MCMOb30BaTh Kak KOHEYHbI NPOAYKT
WU B KaYeCTBE WHTpeameHTa AN npurotoneHus Apyrux énion. Cnenyite pekoMeHAALMSIM MO NMPUrOTOBAEHMIO U3 NpunaraemMoi kHurn «120 peLenToB».

MpuroTtosnexune cbipa

Cblp — elle OAMH NpencTaBUTENb KUCIOMOOYHBIX MPOAYKTOB, TEXHOMOMMS U3rOTOBIEHMS KOTOPbIX Oblia 3HaKOMa elle HaluM Janekum npenkam. Ce-
FOAHS U3BECTHbI COTHW COPTOB CbIPa, KaX/bI U3 KOTOPbIX MMEET CBOMX MOKIOHHMKOB. 10 cofepxaHuio 6enka cblp onepexaeT MSCO UK pbiby, B HEM
€CTb BaXKHble AN HALLEero opraHM3mMa aMMHOKMCIOTbI, BUTaMUHbI, POochOp, LMHK, KaNbLMIA U Apyriue nonesHble BellecTsa.

Tenepb B MynbTMBapkax RMC-M12/M22/M32 Bbl MOXeTe C NerkoCcTbio rOTOBUTb BENIMKONENHbIE HAaTypasibHble JOMALIHME Cbipbl U IKCMEPUMEHTUPOBATD
C UX BKycamu, 1,06aBnSg pasnnyHble HanonHuTenu. Hawm nosapa paspaboTtanu HeCKONbKO peLenToB NMpUroToBAEHWS TBEPAOro, TBOPOXHOTO U Nniasne-
HOrO CbIpOB, KOTOPbIE Bbl HalAeTe B npunaraemMoi kHure «120 peuentoB».

Cesolicmea ucnonb3yemsix NpoOyKMo8 Mo2ym pasiudamscs 8 3ag8UcCUMOCmu 0m Mecma npouCxXoxoeHuUs U npou3sodumens, Ymo UH020a CKasbieaemcs
Ha pe3ysbmamax npueomosneHus.



V.yXo4 3ANPUBEOPOM

O6wue npaBuaa U peKkoMeHAaLMU

e [lepen nepBbiM UCNoNb30BaHWEM NpUboOpPa, a Takke A1 yaaneHus 3anaxa nuiim B MysbTUBapKe Moc/ie NpuroToBieHns pekomeHayem obpabo-
TaTb B HeW B TeyeHune 15 MUHYT NonoBUHY MMOHa B nporpamMme «HA TMAPY».

e He cnepyet oCTaBnaTh B 3aKPbITOM MYy/IbTUBAPKE Yally C MPUrOTOBAEHHOW MULLEN MW HAMONHEHHYH BOAOM Bonblie YeM Ha 24 yaca. Yalwwy c rotoBbIM
61t040M Bbl MOXETE XPaHUTb B XONOAMIBHUKE M NPU HEOBXOAMMOCTM Pa3orpeThb MULLY B MylbTUBApPKe, MCNONb3ys QYHKLMIO pasorpesa (cmp. 16).

e Ecnu Bbl He ncnonbsyete Npubop anunTenbHoe BpeMs, 0653aTeNnbHO OTKIYKUTE ero OT anekTpoceTu. Paboyas kamepa, BKNoYas HarpeBaTesbHbli
ANCK, Yalla, BHYTPEHHASA NOBEPXHOCTb KPbILLKMU, naposoﬁ KnanaH, KOHTeﬁHep ANa KOHAEeHCaTa A0/DKHbI ObITb YNCTBIMMU U CyXnUMu.

e [lpexzae 4eM NpuUCTynaTb K O4UCTKE U3aenuns, ybeauTech, 4TO OHO OTK/IOYEHO OT 3/IEKTPOCETU M MOAHOCTbIO OCTbINO. 115 OYUCTKM UCTMONb3YyiiTe
MATKYI TKaHb M LeNMKaTHbIe CPeACTBA A1S1 MbITbs MOCYAbI.

@ 3ATMPELLAETCA ucnone3osaHue npu oqyucmke npubopa 2pybsix cangemok unu 2ybok, abpazusHeix nacm. Takxe Hedonycmumo ucnosb308aHue nobsix
XUMUYECKU a2peccusHbiX Uu Opyaux seuecms, He pekoMeHO00BAHHbIX 0715 NPUMeHeHUs ¢ npedMemamu, KOHMakmupywWuMu ¢ nuwed.

3ATPELLAETCA noepyyame kopnyc npubopa 8 80y unu noMew,ams €20 nod cmpyto 8006bi!

»  bynbTe akkypaTHbl MpK OYUCTKE PE3MHOBLIX AeTanei MynbTUBApKU: UX NMOBPEXAEHUEe Unu aedopmaLus MOXET MPUBECTU K HEMPaBUIbHOM pa-
6oTe npubopa.

OuncTka Kopnyca npubéopa
Kopnyc n3penus ounwiaite no Mmepe Heo6x0aAMMOCTU. BHYTPEHHIOH antoMUHUEBYHO KPbILWKY CleayeT O4YMLLATh NoC/e KaX4oro MCnoib3oBaHua npubopa.

OuncTka yawm
Yaly pekoMeHLYETCS 04MLLATH MOC/E KAaXA0ro UCMoAb30BaHMS Npubopa. Bo3MOXHO MCMOIb30BaHKUE NMOCYAOMOEYHOM MaLMHbI. [10 OKOHYAHKMM OUYMCT-
KM NPOTPUTE BHELLHIOW MOBEPXHOCTb YallM HACyXo.

Ouuctka napoBOro KjanaHa
CbeMHbIN naposoﬁ KNnanaH Take Heo6XoAMMO oUMLLATb MOC/E KAXKA0ro UCNONb30BaHUS npm6opa. KnanaH cHuMaeTca ¢ BHyTpeHHeﬁ CTOPOHbI KPbILLKHK.

YTo6bl CHATH KNanaH, akkypaTHO MOBEPHUTE ero NPOTHB YacoBOM CTPEKMU U U3BNEKUTE U3 rHe3aa. TiaTenbHO NPOMOiiTe KanaH Nnof, NpoTo4Hoi BOAOW,
MpoCyLIMTe, MOC/IEe Yero YyCTaHoBUTe 06PaTHO B FHE3A0 M 3abMKCUPYHiTE, akKypaTHO MOBEPHYB €ro no YacoBoii CTPESKE.

YpaneHue KoHAeHcaTa
KoHTeiiHep Ans KOHAEHCATa, pacrnooXeHHbI Ha Kopryce npubopa, He06XOAMMO 0YMLLATL MOC/E KAXA0T0 UCMONb30BaHWS MYyNbTUBAPKKX. BosbMuTeCh
3a HOKOBMHbI KOHTEMHEPA, C/Ierka NOTSHUTE ero Ha ce6s, CHUMUTE. BbineiiTe KOHAEHCAT; BbIMOWTE KOHTEMHEp U YyCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.

MHorpa n3nuiek KoHaeHcaTa MOXeT CKanIMBaTbCs B CNeunanbHOM yrnybaeHun BOKpYr Yalum Ha kopnyce npubopa. Micnonb3yiTe KyXoHHble candeTku
WK NONOTEHLLE AN €ro yaaNeHus.



VI.COBETbI NO MPUTOTOBJTIEHUIO

OwWwKn6KM NpU NPUrOTOBNEHUU M CNOCOBBI UX YCTPAHEHUS

B I'Ipe,D,CTaBﬂeHHOﬁ HWxe Tabnuue COﬁpaHbI TUMNUYHbIE OU.IM6KM,,EI,OI'|yCKaeMbIe npu NpUroToBIEHNN NULLK B MYNIbTUBAPKaX, PAaCCMOTPEHbI BO3MOXHbIE

APUYNHDBI U NYTU peLleHns.

bnwoao He NPUroToBUI0Cb A0 KOHUA

Bo3MoXKHbIE NPUUMHBI NPOGNEMDI

Bbl 3a6bin 3aKpbITb KPbIWKY npmﬁopa WU 3aKpbiin €e HEeNJIOTHO, MO3TOMY
TeMnepartypa npurotoBieHua 6bl1a HEAOCTATOYHO BbICOKA

Yawa n HarpeBaTeanbm INEMEHT NJIOXO0 KOHTAaKTMPYIOT, MO3TOMY TeMnepa-
Typa NPUrOTOBJIEHNA 6blN1a HeAOCTaTOYHO BbICOKA

¢ HeypauHbiii nogbop uHrpeameHToB 6ntosa. [laHHble MHrpeaneHTbl He
noaxonsT ANs NPUroTOBNEHUS BbIGPAHHBIM BaMU CNocobOM UK Bbl Bbi-
6panu HeBepHYto NPOrpaMMmy NPUroTOBNEHUS.

e VIHrpenMeHTbl Hape3aHbl CIMILKOM KPYMHO, HapyLLeHbl 06LLMe NponopLmm
3aKNagKu NpOLYyKTOB.

e Bbl HEBEpPHO YCTaHOBUAM (He paccuuTanu) BpEMS NPUrOTOBNEHMS.

e BbiGpaHHbI BaMM BapuaHT peLenTa HEMPUIOLEH ANS MPUTOTOBAEHUS
B JAHHOMN MyNbTUBApKe

an NpUroToB/IeHUU Ha Napy: B HYalle CIMLWKOM Mano BOAbI, YTO6bI 06eCcneynTb
A0CTAaTOYHY NJOTHOCTb Napa

Bbl 3271111 B Yally CAMLIKOM MHOTO PacTUTENbHOMO
macna
Mpw xapke:

M36bITOK BNaru B yae

Mpu Bapke: BbikuMnaHue GynboHa NMPU BapKe NpoAyKTOB C MOBbILLEHHOW KMUC-
JIOTHOCTbIO

Cnoco6bl pelueHus

* Bo BpeMs NPUrOTOBNEHUS HE OTKPbIBAMTE KPbILLKY MY/NbTUBAPKK 6€3 HEOBXOAUMOCTH.
* 3aKpbiBaiTe KpbILWKY A0 LWeNYKa. YBeamTech, YTo HUYTO HE MELLAET MAOTHOMY 3aKpbITUIO
KpbILKM NprBOpa 1 YNNOTHUTENbHAs PE3UHKA Ha BHYTPEHHEN KpbiLLKe He AedopMUpoBaHa

* Yawa fomkHa BbiTb YCTAHOBMEHA B KOPMYC NpuGopa pPOBHO, MIOTHO Npueras AHOM
K HarpeBaTe/bHOMY [MCKY.

» Y6eautecs, uto B paboyeil KaMepe My/bTUBapKK HET NOCTOPOHHUX NpeaMeTos. He fo-
nycKaiTe 3arpsisHeHu HarpeBaTeNbHoOro Ancka

» KenatenbHO MCNONb30BaTh NPOBEPEHHbIE (3AANTUPOBAHHbIE AN AAHHOM MOAENM Npu-
60pa) peLenTbl. Mcnonb3yiiTe peLenTbl, KOTOPbIM MOXETe LeUCTBUTENLHO LOBEPAT.
 [loa6op MHrpeaneHTOB, CNOCOB UX HAPE3KM, MPOMOPLMK 3aKNALKK, BbIGOP NpOrpamMmbl

1 BDEMEHM NPUrOTOBAEHUS LOMKHbI COOTBETCTBOBATbL BbIGPAHHOMY peLienTy

Hanugaiite B yawy Boay 0653aTenbHO B pekoMeHAyeMoM peLientoM obbeme. Ecnun Bbl co-
MHeBaeTech, NPOBEPbLTE YPOBEHb BOAbI B MPOLIECCE NMPUrOTOBIEHUS

« [lpu 06bIYHOI XapKe AOCTATOYHO, YTOBbI MAC/IO MOKPbIBANO [HO YaLUM TOHKMM C/IOEM.
« [lpu xapke BO GpUTIOpE CleayiTe yKazaHUAM COOTBETCTBYIOLLETO peLienTta

He 3aKprBal>‘ITe KPbILWKY MyNbTUBAPKKU NMpPU XKapKe, eCiv 3TO He NPOMNMUCaHo B pelenTe. Cse-
XXe3aMOpOXeHHble NpoAYKTbl nepes >Kap|<0171 06s3aTenbHo pasMopos3bTe 1 cneiTe ¢ HUX Boay

HekoTopble npoayKTbl TPeByHT cneumanbHoi 06paboTku nepen, BapKowi: MPpOMbIBKM, macce-
poBaHus 1 T. n. Cneayvite peKoMeHaaumMaM BbIBpaHHOro BaMu peLienTa



B npouecce paccToiku TeCTO NPUCTAN0 K BHYTPEH-
Hel KpblILKe 1 NepeKkpbIio KnanaH BbiNycka napa
Mpu Bbineuke (Tecto He
NpONeKnoch):
Bbl 3a10XMnKM B Yally CAULWIKOM MHOTO TecTa

MpoaykT nepesapuncs
Bbl ownbnucek B BbIGOpE TMNA NPOAYKTa MM NPU YCTaHOBKe (pacuyeTe) Bpe-

MEHU I'IpMFOTOB}'IEHMﬂ.CﬂMLLIKOM Masnble pa3mMepbl MHIpeaneHToB

Mocne NPUTroTOBNEHNA TOTOBOE 611040 C/MLLKOM [IONTO CTOSIO Ha asTonoporpese

Mpu Bapke NpoAyKT BbiKMNaeT

an Bapke MOJIOYHOM KalUW BbIKMMAET MOIOKO

e VHrpenveHTbl nepen Bapkoi 6biin He obpaboTaHbl 60 06paboTaHbl
HenpaBubHO (MIOXO NPOMBITHI U T. 4.).
e He cobntoaeHbl NponopLMK UHTPEAUEHTOB UM HeBepHO BblibpaH TuM
npoaykTa
Bniopo npuropaer

Yalwa 6bina N10X0 OYMLLEHA MOCE NPEAbIAYLLETO MPUTOTOBNEHUS MU,
AHTUMPUrapHOE MOKPbITUE YaLIK NOBPEXAEHO

061wuit 06beM 3akNaaKM NPoAYKTa MeHbLUe PEKOMEHAYEMOrO B peLenTe

Bbl YCTaHOBUIN CJTULLKOM 6onbLioe BpeM4A NpuUrotoBneHua

3aknafblBaiiTe B Yally TECTO B MeHbLUEM 06beMe

M3Bnekute BbIMNEYKY 13 Yalln, nepeBepHUTE M CHOBA NOMECTUTE B Yally, NoC/e Yero npoaon-
XUTE NPUrOTOBJIEHME 00 FOTOBHOCTU. B nanbHeiwem npu Bbineyke 3aKnafblBanTe B Yawy
TECTo B MeHblleM obbemMe

O6patuTech K NpoBEPEHHOMY (aAanTMPOBAHHOMY ANS AAHHOM Mojenu npubopa) pelenTy.
Moabop MHrpeaneHToB, cnocob X Hapesku, NPOMopLMK 3aKnaaku, BbIGOp NporpaMmsl 1
BPEMEHU NPUTOTOBNEHUS AOKHbI COOTBETCTBOBATL €r0 peKOMeHAALMAM

[nutenbHoe ncnonb3oBaHne dJyHKLll/Il/I aBTonoaorpesa HeXxenaTesnbHO. Ecnu B Bawei mone-
JIN MYNIbTUBApPKKU NpeayCcMOTPEHO npenBapuTenbHOE OTKIKYeHue [aHHOM dJyHKLLl/Il/I, Bbl
MOXeTe UCMNOoJIb30BaTb 3Ty BO3MOXHOCTb

KauecTBo 1 cBOMCTBa MO/IOKa MOTYT 3aBUCETb OT MECTa U YC/I0BUIA €70 NPOM3BOACTBA. Peko-
MEHAYEM MCMO/b30BaTh TONLKO YNbTpanacTepu3oBaHHOE MOMIOKO C XXMPHOCTbIO A0 2,5%. Mpu
HEOBX04MMOCTU MOJIOKO MOXHO HEMHOTO pa3BbaBuTb NUTLEBOM BOAOH (cmp. 26)

» O6paTuTech K NpoOBEPEHHOMY (aAanNTUPOBAHHOMY ANS AAHHOK Moaenu npubopa) peuen-
Ty.Mon6op MHrpeaueHToB, cnocob ux npeasapuTenbHoit 06paboTkuM, NponopLMm 3aKnas-
KW [LOMKHbI COOTBETCTBOBATb €r0 PEKOMEHAALMAM.

* LlenbHo3epHOBbIE Kpynbl, MSICO, PbIOY M MOPENpPOAYKTbI BCErAa TLLATeNbHO NPOMbIBAlTe
0,0 YMCTOM BOAbI

lMpexae 4em HauaTb roTOBUTb, YGEAMTECH, YTO Yalla XOPOLIO BbIMbITA M aHTUMpPUrapHoe
MOKPbITUE HE UMEET NOBPEXAEHM

O6paTuTech K NpoBepeHHOMY (aAanTMPOBaHHOMY A1 AAHHOK Moaenu npubopa) peuenty

CoKpaTtuTe BpeMst NPUrOTOBAEHUS UNK CELYIMTe YKa3aHUIM peLenTa, aaanTMpoBaHHOro AN
[laHHO# Mofenu npubopa



an XKapkKe: Bbl 3a0bIn HanuTb B Yalwy Macno, He nepemewmBanu Unu1 no3a-
HO nepesopa4yunBann NpuUrotTaBaMBaeMbie MNpoayKTbl

Mpu TywweHum: B Yalle HeAOCTaTOYHO BAAru

Mpu Bapke: B Yalle CAULWKOM Mano XMAKOCTU (He COBNOAeHbI MPONopLMn
MHTpenneHTOB)

an Bbineyke: Bbl HE CMasasn BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb YallK MaC/ioM nepen
NpuUroToBieHneM

MpopaykT notepsan popMy Hapesku

Bbl cnnwwkom yacto nepeMeLwmnsanm NpoayKT B Yawle

Bbl YCTaHOBUIN CJTULLKOM 6onbLioe BpeMA NpuUrotoBneHusa

Bbineuka nonyymnacb BRaXKHOM

Bbinn ncnonb3oBaHbl HENOAXOASLLME UHTPEAUEHTbI, AAIOLLME UBNULLEK BNArK
(couHble 0BOLWWM MK GPYKTbI, 33aMOPOXKEHHbIE Arofbl, CMETaHa 1 T.1.)

Bbl nepenepxasnan rotoByt BbiNeyky B SaKprTOlZ MynbTUBapKe

Bbineuka He nogHaAnacb
Siua ¢ caxapoM 6bi1M NNOX0 B3GUTDI
Tecto foNro NpocTosno € paspbixIuTenem
Bbl HE Npocesnu MyKy UK MIOXO BbIMECUAM TECTO
[lonyuieHbl oWwKWBKKU NpU 3aKNaLKe UHTPESUEHTOB

BbiGpaHHbI BaMW peLLenT He MOAXOAMT A1 BbINMEYKM B JAHHOM MoAenu
MYNbTUBAPKM

|_|pl/1 06bI4HOM Xapke HanewTe B Yawy HEMHOro pacTUTeNbHOro mMacna — Tak, 4T06bI OHO
NOKpbIBaNo AHO YallX TOHKUM cnoem. [ins paBHOMepHOﬁ 06>Kap|<|4 NpoAyKTbl B Yalle cne-
AyeT nepnoanyeckn nomMewmnBaTb UM NepesopavYnBaTb Yepes onpeneneHHoe BpemMa

[o6aBnsiiTe B Yally 6oblue XMUAKOCTU. BO BpeMsi MPUroTOBNEHNS HE OTKPbIBaiiTe KPbILLKY
MyNbTUBapKK 6e3 HeobXxoaMMOoCTH

Cobntopaiite NpaBuUIbHOE COOTHOLIEHME XMAKOCTU U TBEPAbIX MHIPEAUEHTOB

lMepen, 3aknafKoii TecTa CMasblBaiTe JHO M CTEHKM YallM CAIMBOYHBIM MU PACTUTENbHBIM
MacioM (He cnepyeT HanuBaTb Macno B Yaly!)

IMpu 06bI4HON xapke NepeMelLnBaiiTe 6IIOAO He Yalle YeM Yepes KaxAable 5-7 MUHYT

Cokpatute BpeMs NPUroTOBNEHUS MW CIEAYIATE YKa3aHWSM peLenTa, aaanTMpoBaHHOMo Ans
[LaHHOI Moaenu npubopa

BbI6upaiiTe MHrpeaneHTbl B COOTBETCTBMM C peL,enToM Bbineyku. Crapaiiteck He BbIGUpaThb B
Ka4yecTBe MHrpeAMEeHTOB NPOAYKTbI, COAEPXKaLLMEe CIULWKOM MHOTO BAaru, MU UCMONb3yiiTe
MX M0 BO3MOXHOCTU B MUHMMAJIbHbIX KOIMYeCTBaxX

CTapaﬂTECb BbIHUMATb BbINEYKY U3 MYNIbTUBAPKK Cpa3y NO NMpUrotToBneHUN. an Heobxoau-
MOCTM MOXETe OCTaBWUTb NPOAYKT B MYyNbTUBapKe Ha HebonbLUO# CpOK NMpu BKIHOYEHHOM
asTonoporpese

O6patuTech K NpoBEPEHHOMY (aAanTMPOBAHHOMY AN AAHHOM Moaenu npubopa) peuenTy.
Mop6op MHrpeameHToB, cnocob Mx npeaBapuTenbHOi 06paboTKku, MponopLMK 3aknanku
[LOMKHbI COOTBETCTBOBATb €r0 PEKOMEHAALIMAM



B pside modeneli mynsmusapok REDMOND 8 npoepammax « TYLLEHUE» u «CYT» npu Hedocmamke 8 yauwie xudkocmu cpabameisaem cucmema 3aujumel
om nepezpesa npubopa. B s3mom ciyyae npoepamma npu2omosseHus 0CmaHasau8aemcs U Mysbmusapka nepexodum 8 pexum asmonodozpesd.

PekoMeHayemMoe BpeMs NPUroTOBJIEHUSA Pa3NIMUHBIX NPOAYKTOB Ha napy

Mpoaykr

dune CBUHUHbI/TOBSAMHBI (Kybukamu 1,5 x 1,5 cM)
®dune 6apaHuHbl (Kybrkamu 1,5 x 1,5 cm)

®Oune kypuupl (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)
Dpukasenbku/KoTneTbl

Peiba (pune)

KpeBeTku canaTHble (04MLLEHHbIE, BAPEHO-MOPOXEHbIE)
MaHTbI/XUHKanu

Kaptodensb (kybukamum 1,5 x 1,5 cm)

Mopkosb (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)

Ceekna (Kybukammn 1,5 x 1,5 cm)

OBoLwM (CBEXE3aMOPOXKEHHbIE)

Ao

Bec, r (kon-Bo)

500
500
500

180 (6 wr.) /450 (3 wr)

500
500
4 wr.
500
500
500
500

3wt

Konunuecteo
BO/AbI, MN

500
500
500
500
500
500
500
500
500
500
500
500

RMC-M12
20 MuH / 30 MUH
25 MuH
15 MuH
10 MuH / 15 MuH
10 MuH
5 MUH
15 MuH
20 MuH
40 mMun*
1410 Mun™
10 MuH

10 MuH

Bpems npurotoBneHus

RMC-M22
20 MuH / 30 MUH
25 MuH
15 MuH
10 MuH / 15 MuH
10 MuH
5 MUH
15 muH
15 MuH
35 MUH
1410 MuH
10 MuH
10 MuH

RMC-M32
20 MuH / 30 MUH
25 MuH
15 MuH
10 MuH / 15 MuH
10 muH
5 MuH
15 MuH
20 MuH
40 mMun*
1410 Mur™*
10 MuH
10 MuH

Cnedyem yqyumsisams, 4mo 3mo obujue pekomeHdayuu. PeasibHoe epeMs MOXem omau4amscs om pekoMeHO08AHHbIX 3Ha4YeHull 8 3agucuMocmu om

Ka4yecmsa KOHKpemHo20 npodyKma, a make om sawiux 8Kycosslx npednodymeHudl.

* [lna obvema 8o0bi 600 M
** [lns o6vema 80061 1200 mn
*** [Ing obvema 800s1 1500 ma



PekoMeHaaLMu No MCNONb30BaHUIO TEMNEPATYPHbIX peXXuMoB B nporpamme «MYJIbTUTMOBAP»

Ne Pa6ouas Temnepartypa PekomeHAaLMU MO UCMONB30BAHUIO
1 35°C Paccroiika Tecta, npuroToBneHue ykcyca

2 40°C MpurotoBnexue ioryptos

3 45°C 3akBacka

4 50°C BpoxeHue

5 55°C MpurotoBneHne nomaaku

6 60°C MpurotoBneHune 3eneHoro yas, LETCKOro NUTaHMs

7 65°C Bapka Msca B BaKyyMHOI ynakoBke

8 70°C MpurotoBneHue nyHwa

9 75°C MacTepu3sauus, npurotoBneHune 6enoro yas

10 80°C MpurotoBneHue rMuHTBeHa

11 85°C MpurotoBneHue TBOpora nMbo 6ntof, TpedyOLWMX AAUTENBHOMO BPEMEHMW NPUTOTOBNEHUS
12 90°C MpurotoBneHne KpacHoro yas

13 95°C MpurotoBneHne MoMOYHbIX KaLl

14 100°C MpurotoBnexune 6e3e nnm BapeHbs

15 105°C MpurotoBnexune xonoaua

16 110°C Crepunusaums

17 115°C MpuroToBneHne caxapHoro cupona

18 120°C MpurotoBneHue pyibku

19 125°C MpuroToBneHue TyLeHOro Msaca

20 130°C MpurotoBneHue 3anekaHku

21 135°C O6KapuBaHwue roToBbIx 61104 AN NPULAHUS UM XPYCTSLLEN KOPOUKM




22
23
24
25
26
27
28

Pa6ouas Temneparypa
140°C
145°C
150°C
155°C
160°C
165°C
170°C

PekoMeHAaLMM Mo UCNONb30BaHUIO
KonyeHnwne
3anekaHue oBolLleii 1 pbibbl B honbre
3anekaHue msca B donbre
Yapka u3penuii U3 ApoxokeBoro Tecta
Xapka ntuubl
Xapka creiikoB

MpurotoBnexue Kaptodens Gpu, KypuHbIX HArreTcos

Takme cMompume npunazaemyto KHU2y peyenmos

CBopHasa Tabnvua nporpaMM NpUroToBNeHUs (3aBOACKUE YCTAaHOBKH)

Mporpamma

MYJIbTUMOBAP

Mn1oB

JKAPKA

PekomeHAaUMM NO UCNONB30BaHUIO

anI’OTOBﬂeHMe pas3nnyHbIX 611104, C BO3MOXHOCTbIO ycTa-

[uanasoH BpeMeHU
npurotoBnexus / War
YCTaHOBKM

Bpems npurotoBnexus
No YMONYaHMI0

2MuH-14/1 MuH

HOBKM TEMMepaTypbl U BpEMEHU MPUTOTOBAEHMS B LUIMPOKOM | 30 MMH

[IMana3oHe 3HaYeHuit

MpuroToBneHne pasnnyHbIX BUAOB NIOBA (C MACOM, PbibOiA,

nTULeW, OBOLLAMM)

Xapka Msca, pbibbl, 0BOLLEH U MHOFOKOMMOHEHTHbIX 611104, 15 MuH

1u-124/5MuH

1u S5MUH=-24/5 MuH

5MMUH =14 30 MUH / 1 MUH

OTNIOXKEHHbIM CTapT

UsmeHeHne Temneparypbl

nNpUroToBNEHUS
(B uHTepBane 35-170°C

C warom ycraHosku B 5°C)

OxupaHue BbIXxoaa Ha

pa6ouue napameTpbl

AsTonoporpes



Mporpamma

MOJTOYHASA
KALIA

Morypt

BbIMEYKA

TYWEHWE
KPYTbI

an

HATIAPY

PekomeHAaLMM NO UCNONB30BaHUIO

I'IpmromBneHme Kal Ha MONOKE, Pa3/In4yHbIX AeCcepToB

anIFOTOB}'IEHMe Knaccmuyeckoro ﬁOprTa, paCCTOFIKa TecTa

Bbineyka 6UCKBUTOB, 3aNMEKAHOK, MMPOroB U3 POXOKEBOIO U
CNOEHOro TecTa, AoMaluHero xneba

TyweHue Msaca, pbibbl, 0BOLLEN M MHOTOKOMMOHEHTHbIX 671104,
NPUroTOB/IEHME XONOALA

Bapka Kalu Ha Bogg, KpynsiHbIX rapHUpoB

ﬂpMI’OTOBﬂeHMe 6yﬂbOHOB, 3anpaBOYHbIX, OBOLHbIX N XO-
NIOAHbBIX CynoB, BApKM KOMNOTOB, 60608BbIX npoaykTos

TpUroToBNEHUE MSCa, PbiBbl, 0BOLLEN M MHOFOKOMMOHEHTHbIX
61104, LETCKOTO MUTaHMA

Bpemsa npurotoBnesus
N0 YMONYaHUIO

30 MUH

8y

1y

25 MuH

25 MuH

[nanasoH BpeMeHn
npurotosneHus / War
YCTaHOBKM

5MUH -1430MuH /1 MUH
5MuH-124/5 MuH

15MUH =44 /5 MuH

20 MMH =124 /5 MuH
S5MUH-24/5 MuH

S5MUH -84 /5 MuH

5MUH=24/5 MuH

OTNI0XKEHHbII CTapT

U3meHeHue Temneparypbl

NpUroToBneHus
(B unTepBane 35-170°C

C warom ycraHoBku B 5°C)

OxupaHue BbIXxoaa Ha

paboune napameTpbl

AsTonoporpes



VII.AOMOJIHUTE/NbHbIE AKCECCYAPHDI

(nprobpeTatoTcs 0TAENbHO)

Mpuobpectn pononHUTENbHbIE akceccyapbl K MynbTuBapkam RMC-M12/M22/M32 u y3HaTb 0 HOBMHKAx npoaykunn REDMOND MoxHO Ha caiTe
www.multivarka.pro ninb6o B MarasmHax o@uLManbHbIX AUNEPOB.

RAM-CL1 — wunubl ANg Yawm
MpenHa3HavaoTCs AN yAL0OHOTO U3BEYEHUS YalM U3 MyAbTUBAPKU. BO3MOXHO MCNONb30BaHUE C MyAbTUBAPKAMMU APYrnX 6peHoB.

RAM-G1 — koMnnekT 6aHoueK AN MorypTa c MapKepamu Ha KpblwwKax (4 wr.)
lpeaHa3HayeH NS NPUroTOBNEHUS Pa3NMYHbLIX MOrypTOB. BaHKM MMEIOT MapKepbl AaTbl, MO3BONSIOWME KOHTPONMPOBATL CPOK FOAHOCTU.
B0o3MOXHO MCnonb30BaHWe ¢ MyNbTUBApPKaMM Apyrnx 6peHaos.

RHP-02 — BetuuHHMua (ans RMC-M22 u RMC-M32)
MpenHasHayeHa ANs NPUTOTOBNEHWS BETUMHBI, PYNIETOB U APYrUX AENUKATECOB U3 MACA, NTULbI UK PbiBbl C 406ABNEHMEM PA3NIUYHBIX CNIELMIA
U HanonHuTenei. MoXeT MCNoNb30BaTbCs B MY/bTMBAPKE, AYXOBOM LUKady, a3porpunie unm B KacTproae NoaxoasLlero obbema.

RB-A300 — yawa c aHTMNpUrapHbiM NoKpbiTUeM (ana RMC-M12)

EmkocTb: 3 nutpa. Obnasaet NnpeBOCXOAHBIMU aHTUNPUTapHbIMU M TENIONPOBOAHBIMM CBOMCTBaMU. BO3MOXHO MCnonb30BaHMe Yalln BHe
MYNbTMBAPKMW A XPaHEeHMs NPOAYKTOB B XONOAMbHUKE UNK NPUroToBNEHMS 6to, B yxoBoM Likady (npu Temnepatype Ao 260°C). MoxHo
MbITb B MOCYJOMOEYHO MaLLMHE.

Yawm c kepammnieckum nokpbituem npoussoacrtsa ANATO® (Kopes): RB-C302 (3 n, ana RMC-M12), RB-C502 (5 n, ans RMC-M22), RB-C602 (6 n,
ana RMCG-M32)

BHYTpeHHss nMoBepXHOCTb YalM MMeEeT KepaMMyecKkoe MOKpbITUe, A0BOMIbHO YCTOMYMBOE K MEXaHUYECKUM MoBpexaeHunsaM. bnaropaps
OT/IMYHBIM QHTUMPUrapHbIM U TENNOMNPOBOAHBIM CBOWMCTBAM MaTepManoB MuLUa B TaKOW Yalle He MPUropaeT, MPOXapuBaeTCs UK TyLUUT-
€Sl paBHOMEPHO B TeYeHMe BCero npoLiecca npurotosneHus. [laHHble Yawm cneunansHo paspaboTaHsl Ans 6onee kKayecTBEHHOro npoLiecca
BbIMEYKM, XKapK1 U BapK1 MOJTOYHbIX Kall. BO3MOXHO MCNONb30BaHWE Yaluu BHE MyNbTUBAPKM AN XPaHEHWS NPOLYKTOB U NPUrOTOBEHUS
61104 B AyX0BOM LKady. MOXHO MbITb B MOCYA0MOEYHOW MaLLUHE.



RB-A503 — yawa c aHTUNpurapHbiM nokpbitueM npouseoactsa DAIKIN® (inoHus; ana RMC-M22)

EMKoOCTb: 5 NUTpoB. AHTMNPUrapHOe NOKPbITUE [LOBONbHO YCTOMUYUBO K MEXAHUYECKMM NOBPEXAEHUSM. Yalla OTIMYHO NPOBOAUT TENO U
npeKpacHO MOAXOAMT AN XKapKK, BbINEYKMU, BAPKM MOMOYHBIX Kall. BO3MOXHO MCMONb30BaHWe Yallu BHE MYNbTUBAPKM ANS XPAHEHMUS
NPOAYKTOB W NPUroToBneHus 61104 B AYXOBOM WwKady. MOXHO MbITb B MOCYA0MOEYHOM MalUMHE.

RB-S500 — ctanbHas yawa (ana RMC-M22)

EmkocTb: 5 nuTpoB. O6nafaeT BbICOKOM YCTOMUYUBOCTBIO K MEXaHUYECKMM NOBPEXAEHUAM. PekoMeHAyeTCs AN NPUrOTOBNEHUS Pa3IUUHbIX
CynoB, KOMMOTOB, AXEMOB U BapeHbs. OTAMYHO NOAXOAMT A/ UCMONb30BaHUs B Hel 6neHaepa, MUKCepa U APYrMX KYXOHHbIX NpMbopoB
npu NPUroTOBNEHUM OBOLLHBIX U QPYKTOBbLIX MKOPE UAU KPEM-CYNoB. MOXHO MbiTb B NOCYAOMOEYHOMN MaLLMHE.

RB-A600 — yawa c aHTUNpurapHbiM nokpbitueM (ans RMC-M32)

EmkocTb: 6 nuTpoB. O6naaaet npeBOCXOAHbIMU @aHTUMPUrapHbIMK U TENNONPOBOAHBIMU CBOWCTBAMU. BO3MOXHO MCMONb30BaHME Yalun BHe
MY/NIbTUBAPKK AN XPaHEHWUS NPOAYKTOB B XONOAMIbHUKE MM NpuUroToBneHus 6atoa B AyxoBoMm wkady (npu Temnepatype no 260°C).
MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOI MaLLUUHE.



VII.MNEPEOL OBPAWLEHWMEM B CEPBUC-LLEEHTP

Coo6eHue 06

Bo3MOXHbIE HENCNPAaBHOCTU
owubke Ha aucnnee

CucreMHas ownbka (BOBMO)KEH BbIX0[4, U3 CTPOA 3]'IeKTp0HH0171

E1-E4
nnaThl MM TEPMOAATYMKOB), TMO60 HEMIOTHO 3aKPbITa KPbILLKA
E5 Cpabotana aBTomMaTnyeckas 3almra ot neperpesa
HeucnpasHocTb Bo3smoxHas npuumnHa
He Bkntouaetcs Het nuTaHMa oT anekTpoceTu

I'Iepe6014 C MATAHUEM OT 3/1EKTPOCETH

YcTpaHeHue owm6Kn
MnoTHo 3aKpoiTe KpbiwwKy. Ecnn npobnema He ycTpaHsieTcs, obpaTutecs B aBTO-
PU30BaHHbIV CEPBUCHbBIN LEHTP

He Bkntovaiite npubop c nycroit yaweii! OTknlounTe Npubop OT 3neKTpoceTH,
[aiTe eMy ocTbiTb B TedeHne 10-15 MuHyT, nocne Yero poneite B Yally Boay
(6ynboH) M npoponxaiiTte npurotoBnexue. Ecnn npobnema He yctpaHsetcs, 06-
paTuTeCh B aBTOPU30BaAHHbI CEPBUCHBINM LEHTP

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTU
MpoBepbTe HanpsxxeHne B INeKTpoceTH

I'Iposepb're Hanps>XeHne B 3N1eKTPOCeTn

Me>Ku,y yawen n HarpeBaTe/ibHbIM 3/1IEMEHTOM nonan I'IOCTOpOHHMFI npegmetr Ynanute I'IOCTODOHHI/IFI npeaMet

Batofo rotoBUTCS CauL-
KOM 00 Yalua B KOpMyce MynbTUBapKM YCTAaHOB/IEHA HEPOBHO

HarpeBatenbHblii 31€MEHT 3arpsisHeH

YcTaHoBWTE Yally poBHO, GE3 NEPeKoCoB

OTkntouMTe NPUMBOP OT 3NEKTPOCETH, faiTe eMy OCTbITb, OuncTu-
Te HarpeBaTe/bHbli 3N1eMeHT



IX. TAPAHTUMHbBIE OBA3ATE/IbCTBA

Ha naHHoe usnenne npenocTaBnseTcs rapaHTMs CpOKOM Ha 25 MecsueB ¢ MOMeHTa npuobpeTeHus. B TeyeHne rapaHTMIMHOrO neprMoaa M3roToBUTeNb
0643yeTcs yCTpaHUTL NyTEM PeMOHTa, 3aMEHbI AeTanei uan 3aMeHbl BCero naenums ntobbie 3aBoackue fedeKkTbl, BbI3BaHHbIE HELO0CTAaTOYHbIM Ka4ecTBOM
MaTepuanos unu cbopku. lapaHT1s BCTynaeT B CMAY TONbKO B TOM C/lyyae, eC/iM faTta NOKYMKM NOATBEPX/AEeHa NevyaTbio MarasmHa 1 NOAMUCHI0 NPoAaB-
Lia Ha OPUTMHANBHOM FapaHTMIMHOM TanoHe. HacTosAwas rapaHTus NpU3HAEeTCa Wb B TOM Cy4ae, eCi U3fenme NpUMEHAN0Ch B COOTBETCTBUM C py-
KOBOACTBOM MO 3KCMyaTaLMmu, HE PeMOHTMPOBANOCh, He pa3bupanocb U He BGblN0 NOBPEXAEHO B pe3ynbTaTe HENPaBUAbHOIO O0BOpaLLEHNs C HUM, a
TaKXXe COXPaHEHa MOIHAasA KOMMNEKTHOCTb n3aenus. [laHHas rapaHTus He pacnpoCTPaHaeTcs Ha eCTeCTBEHHbBIN M3HOC 34U U PACXOAHbIe MaTepUanbl
(bunbTPbI, NAMNOYKK, AHTUNPUTAPHBIE MOKPLITUSA, YNNOTHUTENN U T. A4.).

Cpok cnyxbbl U3nenus u CpoK AeWCTBMS rapaHTUiiHbIX 0693aTeNbCTB Ha HEro UCHUCASIOTCS CO AHS NPOAAXM UAKM C AAaTbl U3roTOBNEHMS U3LENnUs
(B cnyyae, ecin Aaty NpoAaxu onpeaennTb HEBO3MOXHO).

[Naty nsrotoBneHns npubopa MOXHO HalTU B CEPUIMHOM HOMEpE, PACMONIOXKEHHOM Ha MAEHTU(HUKALIMOHHOW Haknelike Ha kopnyce usaenus. CepuitHblit
HOMep cocTouT M3 13 3HAKOB. 6-1 M 7-i 3HaKM 0603HaYaloT Mecsl, 8- — rof, BbiNycKa yCTPOMCTBA.

YCTaHOBNEHHbI npouseoguTenem Cpok Cﬂy)K6bI npmﬁopa COCTaBNSEeT 5 NeT CO AHS ero I'IpMO6pET€HVIﬂ npn yCnoBuK, YTO 3KCNayaTauma mnigenma npo-
M3BOAMUTCA B COOTBETCTBUU C AaHHBIM PYKOBOACTBOM U NPUMEHUMbIMU TEXHNYECKUMU CTaHOAPTAMU.

Ynakosky, pykosodcmso noss308amesns, a makxe cam npubop Heobxo0uMo ymuau3uposams 8 coomeemcmeauu ¢ MecmHoli npozpammoli no nepepaéom-
ke omxo0008. He sbibpaceigalime makue u3oenus gMecme ¢ 06bI4HbIM GbIMOBLIM MYCOPOM.



A Carefully read all instructions before operating the unit and save them for

future reference. By carefully following these instructions you can consid-
erably prolong the service life of your appliance.

IMPORTANT SAFEGUARDS

» The manufacturer is not responsible for any
failures arising from the use of this product
in @ manner inconsistent with the technical
or safety standards.

 This appliance is a versatile device intend-
ed for cooking food in household and sim-
ilar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environ-
ments; farm houses; by clients in hotels,
motels and other residential type environ-
ments; bed and breakfast type environ-
ments. Do not use the appliance for any-
thing other than its intended use outlined
in this user manual. Failure to follow prod-
uct instructions may result in damage that
will not be covered by the warranty. Manu-
facturer is not responsible for the conse-
quences of improper use.

 Before installing the appliance, ensure that
its voltage corresponds with the supply

voltage in your home (refer to specifications
on the appliance rating plate or technical
data).

When using the extension cord, ensure that
its voltage is the same as specified on the
appliance. Using different voltage may re-
sult in a fire or other accident, causing de-
vice damage or short circuit.

The appliance must be grounded. Ensure
that it is connected to a properly grounded
power outlet. Failing to do so may result in
electric shock. Use only grounded extension
cords.

CAUTION! During use the appliance becomes hot!
Care should be taken to avoid touching the hous-
ing, bowl, or any other metal parts while operat-
ing. Make sure your hands are protected before
handling the device. To avoid possible burns, do
not lean over the open appliance.

Always unplug the unit after use, before
cleaning or moving. Never handle plug with
wet hands. Do not pull power cord to dis-
connect from outlet; instead, grasp plug
and pull to disconnect.



» Keep the power cord away from hot sur- e This appliance can be used by children and
faces or sharp edges. Do not let cord hang persons with reduced physical, sensory, or
over edge of table or counter. Do not bend, mental capabilities or lack of experience
twist, stretch, or bind the power cord by  and knowledge if they have been given su-
force. pervision or instruction concerning use of
REMEMBER: damaged cord may cause a shock,  the appliance in a safe way and understand
fire, or lead to a failure that will not be covered  the hazards involved. Children shall not play
by the warranty. If the cable is damaged or re-  ijth the appliance. Keep the appliance, its
quires replacing, contact an authorized service cord, and all packaging materials out of
center only to avoid all risks. ’ . - .

] reach of children. Cleaning and user main-

* Never operate the appliance on soft sur-  tenance shall not be made by children with-
faces. Do not cover the unit with any cloth out supervision.
or tissue during operation. Failuretodoso Any kinds of modifications or adjustments

may result in overheating or malfunction. to the product are not allowed. All the re-
* Do not operate the appliance outdoors, o ph3irs should be carried out by an authorized

prevent damages that could be caused by eryice center. Failure to do so may result

foreign liquids or bodies. Failure to do so i device and property damage or injury.
may cause appliance failure or malfunction.

e Always unplug the unit and let it cool down
before cleaning. Follow cleaning and gen-
eral maintenance guidelines when cleaning
the unit.

DO NOT immerse the appliance in water or wash
it under running water!



Technical Specifications

Model RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32

Power 500 W 860 W 900 W

Voltage 220-240V, 50 Hz

Bowl capacity 3L 5L 6L

Bowl coating Non-stick ceramic by Anato® (Korea)

Display Digital LED

Steam valve Removable
Function
“Keep Warm” up to 24 hours
Preliminary deactivation of “Keep Warm”... ... Y€S
“Time Delay”. up to 24 hours
“Reheat” up to 24 hours

“MACTEPLLE® JIAT” (cooking temperature control in all automatic

programs, except “MOTYPT”) yes
Programs

1. MYNbTUNOBAP (MULTICOOK)

2. TNOB (PILAF)

3. KAPKA (FRY)

4. MOJIOYHAS KALLA (OATMEAL)

5. VOrYPT (YOGURT)

6. BbIMEYKA (BAKE)

7. TYWEHME (STEW)

8. KPYMbI (GRAIN)

9. CYM (SOUP)

10. HA NAPY (STEAM)
Packaging Arrangement
Multicooker with inner bowl 1 pc.
Steaming container. 1 pc.
Stirring paddle. 1 pc.
Serving spoon 1 pc.
Measuring cup 1 pc.
User manual 1pc.
Cookbook “120 Recipes’”. 1pc.
Service booklet 1 pc.
Power cord 1pc.

In accordance with the policy of continuous improvement, the manufacturer
reserves the right to make any modifications to design, packaging arrangement,
or technical specifications of the product without prior notice.

Multicookers RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 Assembly Al
1

2.
3.

OV NOo VA

Lid with a carrying handle
Removable steam valve

The bowl

Model RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Bowl RB-C302 RB-C502 RB-C602

The housing

Condensation collector
Control panel with display
Steaming container
Measuring cup

Serving spoon

10.
11

. Stirring paddle
. Power cord

Control Panel A2

14.

15.
16.

1

1

19

~

L

“XXAPKA" program indicator

“KPYMbI” program indicator

“MYNbTUMOBAP” program indicator

“NNOB” program indicator

“HA MAPY” program indicator

“BbIMEYKA” program indicator

“TYWEHWE" program indicator

“CYN"” program indicator

“MOJIOYHAS KALLA” program indicator

OTYPT” program indicator

. Display

. Press “Otcpouka crapra” (“Time Delay”) button to enter “Time Delay” adjust-
ment mode.

. Press “-“ button to reduce the hour and minute value in cooking time

adjustment mode /"Time Delay”adjustment mode; to reduce temperature

value in all automatic cooking programs (except “MOTYPT”).

Press“+” button to increase the hour and minute value in cooking time

adjustment mode/"Time Delay” adjustment mode; to increase temperature

value in all automatic cooking programs (except “MOTYPT").

Press “Bpems” (“Time”") button to enter cooking time adjustment mode.

Press “Temn.” (‘“Temp.’) button to activate “MACTEPLUE® JIAVIT” function

(cooking temperature control in all automatic cooking programs except

“MOrypT”).

Press “Otmena/Pasorpes” (‘Cancel/Reheat”) button to enable/disable “Re-

heat” function, to interrupt cooking program, to clear current settings.

Press “Crapt” (“Start”) button to activate selected cooking program, to

disable “Keep Warm” function in advance, and to activate “MY/IbTUMOBAP"

from standby mode (with default time and temperature).

. Press “Menio” (“Menu”) button to select automatic cooking program.

PRIOR TO FIRST USE

Carefully remove multicooker and its accessories from the packaging. Dispose

of a

L packaging materials. Keep all warning labels, including serial number

identification label located on the housing. The absence of the serial number

will
soft,
oug|

deprive you of your warranty benefits! Wipe the housing of the unit with a
, damp cloth. Wash the bowl with warm soapy water. Rinse and dry thor-
hly. Odor on first use of the appliance is normal and does not indicate

malfunction. In such case, clean the unit.
A CAUTION! Do not use the appliance in case of any malfunctions.

After transportation or storage at low temperature allow the appliance to stay
at room temperature for at least 2 hours before use

OPERATING MULTICOOKER

Before Operating

Place the appliance on a flat, stable, and hard surface away from wallpaper,
decorative coatings, or any other objects or cabinets that could be damaged by
steam, humidity, or high temperatures.

Before operating, make sure that the outer and inner parts of the multicooker
have no dents, cracks or any other visible damages. There should not be any
obstructions between heating element and the bowl.

“MACTEPLLE® JIAWT” Function (cooking temperature control)

The

function allows adjusting cooking temperature before the beginning of the

program or during its operation (except ““OrYPT” program). Cooking tempera-
ture can be adjusted between 35 and 170°Ciin 5°Cintervals.
To adjust cooking temperature:

After selecting the program or during its operation press “Temn.” button.
Use “-" button to reduce and “+" button to increase the temperature value.
Press and hold the corresponding button down to scroll through the
digits. Selected temperature value will be automatically saved to the
memory (when adjusting the temperature during program operation, do
not press any buttons within a few seconds after the temperature value
has been selected).

“Time Delay” Function

The function allows programming the appliance to start cooking cycle at
specific time. Cooking time can be delayed from 10 minutes to 24 hours in
5 minute intervals.

1
2.

Press “MeHio” button to select cooking program.

Press “OTcpouka crapra” button. Corresponding button indicator and “Time
Delay” indicator (on display) start blinking.

Use “+”and “-" buttons to adjust the time value. Use “+" button to increase
and "-"button to reduce the time value. Press and hold the corresponding
button down to scroll through the digits. When maximum value is reached,
the adjustment starts from the minimum value.

Press “Crapt” button. The time remaining before the beginning of the
program starts to count down.

To clear the setting press “OTMeHa/Pa3orpes” button and start adjusting
from the beginning.

NOTE! It is not recommended to use “Time Delay” function if diary or other
perishable products are being used (eggs, milk, meat, cheese, etc.).

“Time Delay” function is not available in “XXAPKA” program. When delaying “"HA
TIAPY” program, remember that its cooking time starts to count down only
after water comes to a full boil.

“Keep Warm” Function

The function automatically activates at the end of cooking cycle and keeps the
dish warm at 70-75°C for up to 24 hours. Display shows “Keep Warm” count up.
Press “Otmena/Pasorpes” button (button indicator goes off) to disable the
function if necessary.“Keep Warm” function is not available in “OTYPT” program.
Preliminary Deactivation of “Keep Warm”

Multicookers REDMOND RMC-M12/22/32 allow disabling “Keep Warm” function
after the beginning of cooking cycle. To disable the function press “Crapt” but-
ton after the beginning of cooking cycle until “OtmeHa/Pasorpes” button indica-
tor goes off. To enable “Keep Warm” repress “Crapt” button, “OtMeHa/Pa3orpes”
button indicator lights up.

For added convenience, if cooking temperature of the program is set to 70°C
or below, “Keep Warm” function is automatically disabled. Press “Cmapm”
button in the beginning of cooking cycle to enable the function if necessary
(“Ommena/Pazozpes” button indicator lights up).

“Reheat” Function
To reheat a cold dish:

1.

2.
3.

Fill cooking bowl with food and position it inside the unit. Ensure that
the bowl makes full contact with the heating element.

Close the lid until it clicks into place. Plug in the multicooker.

Press “OtmeHna/Pasorpes” button. Corresponding indicator lights up on the
display and reheating process begins. The timer starts to count up the
“Reheat”time. The appliance reheats the dish up to 70-75°C and maintains
the temperature up to 24 hours.

Press “OtmeHa/Pasorpes” button to disable the function if necessary. Cor-
responding indicator on the display and button indicator go off.

NOTE! Multicooker is capable of maintaining the dish warm for up to 24 hours,
however, it is not recommended to leave the food on "Keep Warm” for more
than 2-3 hours, to prevent foods from drying out.



Standard Operating Procedure for Automatic Programs

1. Measure the ingredients according to the recipe and place them inside
the bowl. Ensure that all ingredients (including liquids) are below the
maximum fill mark on the inside of the bowl.

2. Position the bowl inside the appliance and slightly rotate it from side to
side to ensure, that it makes full contact with the heating element. Close
the lid until it clicks into place. Plug in the unit.

3. To select the program press “MeHio” button repeatedly, until the indicator
of required cooking program is displayed.

4. Press “Bpems” button to enter cooking time adjustment mode. Correspond-
ing button indicator and cooking time indicator (on display) start blinking.
Remember, that each cooking program features its own time adjustment
range and interval. Use “+” button to increase and “- button to reduce the
time value. Press and hold the corresponding button down to scroll through
the digits. When maximum value is reached the adjustment starts from
the minimum value.

Cooking time of “HA MAPY” program starts to count down after water comes to
a full boil and sufficient amount of steam is generated.

5. Delay the program and adjust cooking temperature if necessary.

6. Press “Crapt” button. Cooking cycle begins; cooking time starts to count
down.

7. The end of the cooking cycle is indicated by an audible sound. Correspond-
ing program indicator goes off. Depending on current settings the appli-
ance either enters “Keep Warm” mode “Otmena/Pasorpes” button indicator
lights up, “Keep Warm” time counts up on the display) or standby mode.

8. Tointerrupt cooking cycle at any stage, to cancel the program, or to disable
“Keep Warm” function press “OtmeHa/Pasorpes”.

“MYNIBTUMOBAP” Program

The program allows adjusting cooking times and temperatures to suit your
personal taste. Cooking time of the program can be adjusted between 2 minutes
and 12 hours in 1 minute intervals (for the periods of time less than 1 hour) or
5 minute intervals (for the periods of time over an hour). Default cooking time
of the program is 30 minutes.

Cooking temperature can be adjusted between 35 and 170°Cin 5°C intervals.

To quickly activate “MY/IbTUIIOBAP” program with default time and tempera-
ture press “Cmapm” button in standby mode (without using “Menito” button).

“YXAPKA” Program

The program is recommended for frying meat, fish, poultry, vegetables, and
seafood. Cooking time of the program can be adjusted between 5 minutes and
1 hour and 30 minutes in 1 minute intervals. Default cooking time is 15 minutes.

“Time Delay” function is not available in this program. Frying with an open lid
of the appliance is recommended. Let multicooker cool down thoroughly before
restarting the program.

“KPYnbl” Program

The program is recommended for cooking grains. Cooking time of the program
can be adjusted between 5 minutes and 2 hours in 5 minute intervals. Default
cooking time is 25 minutes.

“NNOB” Program

The program is recommended for making different types of rice pilafs. Cooking
time of the program can be adjusted between 5 minutes and 2 hours in 5 min-
ute intervals. Default cooking time is 1 hour.

“HA NAPY” Program

The program is recommended for steaming meat, fish, poultry, vegetables, low
fat dishes, baby food, and for boiling vegetables. Cooking time of the program
can be adjusted between 5 minutes and 2 hours in 5 minute intervals. Default
cooking time is 25 minutes. Cooking time of the program starts to count down
after water comes to a full boil and sufficient amount of steam is generated.
To steam vegetables and other foods:

1. Fill cooking bowl with 500-600 ml of water. Position steaming container
inside the bowl.

2. Measure and prepare the ingredients according to the recipe instructions
and evenly distribute them inside the steaming container.

3. Follow steps 2-8 of “Standard Operating Procedure for Automatic Programs’”.

“BbIMEYKA” Program

The program is recommended for baking cakes, puddings, pies, yeast, and puff
pastry dough, and different types of bread. Cooking time of the program can be
adjusted between 15 minutes and 4 hours in 5 minute intervals. Default cook-
ing time is 1 hour.

“TYLIEHWUE” Program

The program is recommended for making meat, fish, and vegetable stews, and
for cooking meat jelly and aspic. Cooking time of the program can be adjusted
between 20 minutes and 12 hours in 5 minute intervals. Default cooking time
is 1 hour.

“Cyn” Program

The program is recommended for making different types of soups, fruit and
berry drinks, marinades, and for cooking different legumes. Cooking time of the
program can be adjusted between 5 minutes and 8 hours in 5 minute intervals.
Default cooking time is 1 hour.

“MOJIOYHAS KALLA” Program
The program is recommended for cooking different porridges with milk, for
making jams, fruit jellies, and different desserts. Cooking time of the program
can be adjusted between 5 minutes and 1 hour and 30 minutes in 1 minute
intervals. Default cooking time is 30 minutes.
General Guidelines for Cooking Porridges in Multicookers
It is recommended to use pasteurized low fat milk to cook porridges. For best
results and in order to prevent milk from boiling away, we recommend you to
do the following:

+ rinse grain (rice, millet, etc.) thoroughly until water runs clear;

« grease the sides of the bowl with butter;

« follow proportions suggested in the recipe book, increase or reduce amount

of ingredients proportionately;
+ using whole milk dilute it by half with water.

“MOTYPT” Program

The program is recommended for making different types of yogurt and for
proofing yeast dough. Cooking time of the program can be adjusted between
5 minutes and 12 hours in 5 minute intervals. Default cooking time is 8 hours.

“Keep Warm” function and cooking temperature adjustment are not available
in this program. Use yogurt jar set REDMOND RAM-G1 to make yogurt (to be
purchased separately).

I11. CLEANING AND MAINTENANCE

General Guidelines

*  Prior to first use or in order to remove the odor after cooking, wipe the
bowl and the inner lid of the appliance with vinegar-water solution and
steam half a lemon for 15 minutes using “HA MAPY” program.

+ Do not leave cooking bowl with foods or liquids inside closed multi-
cooker for over 24 hours. Store cooked dish in the fridge and reheat when
required, using “Reheat” function.

+ Before you start cleaning the appliance, make sure that it is unplugged
and has cooled down. Use soft cloth and mild soap to clean.

DO NOT use a sponge or tissue with hard or abrasive surface, or abrasive
pastes. Do not use any chemically aggressive substances or any other agents
which are not recommended for cleaning items that come into contact with

food.

DO NOT immerse the appliance in water or wash it under running water! Be
careful when cleaning rubber and silicone parts of the multicooker, because
damaged or deformed parts may lead to malfunction of the unit.
Clean the housing when necessary. Cooking bowl, inner aluminum lid, and re-
movable steam valve need to be cleaned after each use. Condensate, accumu-
lating during cooking, needs to be removed after each use. Clean the interior
of the cooking chamber when necessary.

To Clean the Housing
Use soft damp cloth or sponge to clean the housing. If necessary, use a mild
soap solution and wipe the surface dry to remove soap residue and water spots.

To Clean the Bowl

Wash the bowl by hand, using soft sponge and mild soap, or in a dishwasher
(following its manufacturer’s recommendations).

If necessary, fill the bowl with warm water, let soak for a while, and clean. For
more effective soaking fill the bowl with cold water (do not fill above the
maximum fill mark), position inside the multicooker, close the lid,and let reheat
for 30-40 minutes. Wipe the outer surface of the bowl dry, before placing it back
inside the multicooker.

When multicooker is used on a regular basis, inner non-stick coating of the
bowl may partially or completely change color, which does not indicate a
defect.

To Clean the Steam Valve

It is recommended to clean the steam valve after each use. The valve can be
removed from the inner side of the lid.

Carefully turn the steam valve counterclockwise to remove. Rinse thoroughly
under running water, let dry, and place back into original position. Turn the valve
clockwise to secure.

To Remove Condensation

It is recommended to clean condensation collector, located on the housing of
the multicooker, after each use. Holding collector by the sides, gently pull it
toward yourself to remove. Pour condensate out and place condensation col-
lector back into original position.

Sometimes condensate may accumulate in the special cavity around the bowl.
Use tissue or cloth to remove.

To Clean Cooking Chamber

Compliance with the user manual guidelines minimizes the risk of food particles
or liquids accumulating inside the cooking chamber. However, if the inside of
the chamber gets dirty, clean it to prevent improper operation or malfunction
of the unit.

& Before cleaning cooking chamber ensure, that multicooker is unplugged and
has completely cooled down!

Walls of the cooking chamber, surface of the heating disk, and the casing of
central thermal sensor (located in the middle of the heating disk) can be cleaned
with a damp (not wet!) sponge or cloth. Remove any traces of soap or detergent
if using any to prevent extraneous odors during cooking.

If there is a foreign object in the cavity around central thermal sensor, care-
fully remove it using tweezers, trying to avoid pressing on the casing of the
sensor. Clean heating disk with a damp medium-hard sponge or synthetic brush,
if necessary.

When multicooker is used on a regular basis, heating disk may partially or
completely change color, which does not indicate a defect and does not affect
proper operation of the unit.

Multicooker Storage
« Unplug the appliance from outlet when not in use for a long period of
time. Ensure that cooking chamber, heating disk, bowl, inner lid,and steam
valve are dry and clean.



+ You may store all additional accessories inside cooking bowl for easy and
compact storage.

IV. BEFORE CONTACTING SERVICE
CENTER

Error Code Error Description Error Handling

System error (possible control
board or temperature sensors
failure); the Lid is not properly
closed

Close the lid properly. If this does not
eliminate the error, contact an authorized
service center

E1-E4

Do not operate the appliance with an
empty inner bowl!

Unplug the appliance and let cool down
for 10-15 minutes, add water/stock, and
resume cooking.

If this does not eliminate the error, contact
an authorized service center

Overheat protection was acti-
vated

Problem Possible Cause Solution

The unit does not

switch on Voltage supply failure

Check voltage supply
Voltage supply interruption

There is a foreign object be-
tween the bowl and the heat- | Remove foreign object
The dish is taking | "9 element

toolong to cook | e how is not properly po-

Sitioned Position the bowl properly

Unplug the appliance and let cool

Heating element is dirty down. Clean heating element

V.PRODUCT WARRANTY

We warrant this product to be free from defects for a period of 25 months from
the date of purchase. If the appliance fails to operate properly within the war-
ranty period and is found to be defective in material or workmanship, we will
repair or replace it free of charge. This warranty comes into force only in case
an original warranty service coupon with a serial article number and an accurate
impress of the company of the seller proves the purchase date. This limited
warranty does not cover damage caused by the failure to use this product for
its normal purpose or in accordance with the instructions on the proper use
and maintenance of the product, or any kind of repair works. Do not try to
disassemble the appliance and keep all package contents. This warranty does
not cover normal wear of the appliance and its parts (filters, bulbs, non-stick
coating, gaskets, etc.).

Service life and the applicable product warranty period start on the date of
purchase or the date of manufacture (if the purchase date cannot be established).
You can determine manufacture date by serial number, located on the identifi-
cation label on the housing of the appliance. The serial number consists of
13 digits. 6th and 7th digits of the serial number identify the month, 8th digit
— the year of manufacture.

Service life of the product, established by the manufacturer is 5 years from the
date of purchase, provided that the unit is used and maintained in accordance
with the user manual and applicable technical standards.

The packaging, user manual and the appliance itself shall be taken to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equip-
ment. Do not throw away the electronic waste with household trash.



lMepuw Hix 8ukopucmogysamu 0aHuli 8upi6,yeaxcHo npoyumadime nocibHUK
3 lioz2o ekcnnyamayii i 36epexime sk 008i0HUK. [TpasunbHe BUKOPUCMAH-
H$1 Npunady 3Ha4Ho NPoo0BXUMb MepMiH (020 CyHOu.

MIPU BE3MNEKU

BupobHMK He Hece BigNOBIAANBHOCTI 33 yL-
KOOXKEHHS, BUKIMKAHI HEAOTPUMAHHAM BU-
MOr TexHiku 6e3neku i npaBun ekcnayatauii
BMpOOY

[aHui enekTponpunag asnsie coboto bara-
TOMYHKLIOHANbHUIA NPUCTPIN 419 NPUTOTY-
BaHHA Ki B NOBYTOBMX YMOBAX i MOXe 3a-
CTOCOBYBATMUCS B KBApTMPaAX, 3aMiCbKMX
OyanHKax, rotTefibHMX Homepax, NobyToBmMX
NPUMILLEHHAX Mara3uHie, odicie abo B iH-
WX NOAibHMX yMOBAX HENPOMUCIOBOI eKC-
nnyatauii. lMpomucnose abo 6yab-sike iHWe
HeLiNlboOBe BUKOPUCTAHHSA NpUCTpoto byae
BBaXXaTMUCS MOPYLWEHHAM YMOB HaNEXHoi
ekcnnayaTauii Bupoby. Y uboMy BUNAAKY BU-
pOOHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 33 MOX-
MBI HacnigKw.

[Nepen BKNHOYEHHSIM NPUCTPOI A0 €N1EKTPO-
Mepexi nepesipTe, un 36iraeTbcs ii Hanpyra
3 HOMIHANbHOK HAMNPYrOK XapyyBaHHS Npu-
napy (OMB. TEXHIYHI XapaKTepuctnkm abo

3aBOACbKY Tabnnyky Bupooby).
BukopucToByiTe nofoBxXyBay, po3paxoBa-
HWUI HA CMOXMBAHY MOTYXHICTb Npunagy, —
HeBiANOBIAHICTb MAapaMeTpiB MOXe npuBe-
CTM A0 KOPOTKOro 3aMWKaHHA abo
3aropsiHHs kabento.

MigkntoyanTe Nnpunag TinbK1 40 PO3EeTOK, L0
MalOTb 33a3eMJ/IEHHS, — L,e 060BA3KOBA BM-
MOra 3axucTy Bif, MOpa3Kn eneKTpUYHUM
CTPyMOM. BUKOpUCTOBYHOUYM NMOLOBXYBaYa,
nepeKkoHamTecs, Wo BiH TAKOX MA€E 3a3eM-
NEeHHS.

YBATA! [1id yac pobomu npunady tio2o kopnyc,
yawa i Memanesi demani Hazpisaromescs! byobme
obepexHi! Bukopucmosylime KyxoHHi pyKasuui.
Lllo6 yHUKHymu oniky 2apsiyoto napoto He Haxu-
a0mecs Ha0 NPUCMPOEM NPuU 8iOKPUBAHHI KpULL-
KU.

BukntoyanTe npunag 3 po3eTku nicnisg BUKO-
PUCTAHHS, @ TAaKOX MNif Y4ac MOro YMLLEHHS
abo nepemilLeHHs. ButaranTe anekTpoLwwHyp
CYXUMW pyKaMu, yTPUMYIOUM MOro 3a wre-
ncenb, a He 3a NPOBiaA,.

He npoTdrante WHyp enekTpOXMUBAEHHS



B ABEpHMX Npopizax abo nobnusy gxepen
Tenna. CrexxmuTe 3a TUM, W06 31EKTPOLIHYP
He nepekpy4vyBaBCS i HE NepernHaBcs, He
CTMKABCS 3 TOCTPMMU NpeaMeTamu, KyTamu
i Kpaamn Mebnis.

[TAMATANTE: sunadkose ywkoOmeHHs Kabest
efleKmpoXuseHHs Moxe npusecmu 0o Henosa-
00K, Wo He 8idnogidarmes ymosam 2apaHmii, a
makox 00 ypaxeHHs eekmpocmpymMom. YWKo-
OxeHul enekmpokabesb sumMazae mepmiHoO8oi
3aMIHU 8 cepsic-yeHmpi.

He BcTaHOBAOMTE NpMnag Ha M'aKy noBepx-
HI0, HEe HaKpUBaKnTe pyLHNKOM abo cepBeT-
KOK Mif yac poboTu — ue Moxe npuBecTu
[0 neperpisy i NOAOMKM NPUCTPOIO.
3abopoHeHa ekcnayaTtauia npunagy Ha Bia-
KPMTOMY MOBITpPi — NonaaaHHs Bonoru abo
CTOPOHHIX NpeaMeTiB BCepeanHy Kopnycy
MPUCTPO0 MOXe NPUBECTM 4,0 MOro Cepro3-
HUX YWKOOXEHb.

[Nepen ounLeHHAM Npunaasy nepekoHamTe-
Csl, WO BiH BIAK/OYEHWUI Bif enekTpomepe-
Xi i uinkoM oxonos. CyBOpo foTpumMymnTtecs
IHCTPYKLIN 3 OUYULLEHHSA NpUIaay.

3ABOPOHAETBCA 3aHyprosamu kopnyc npunaody
y 800y abo nomiwamu (i020 nio cmpymiHe 8oou!

[laHni npunag He Npu3HaYeHUn AN BUKO-
PUCTAHHSA NOABMU (BKIHOYAKOYU AiTEN), Y
SKUX € di3nyHi, HepBoBi abo NcuxiyvHi BiA-
XuneHHs abo bpak AoOCBiAy i 3HAHb, 33 BK-
HATKOM BMNAAKIB, KO 32 TaKMMK 0cobamu
30iMCHIOETBLCS Harnsa abo NpoBOAMTLCS IXHE
IHCTPYKTYBaHHS LW,040 BUKOPUCTAHHSA OAAHO-
ro npunaay oco6oto, Lo BiANOBIAAE 3a iXHIO
6e3neky. HeobXiAHO 34iMCHIOBATK Harnag 3a
LiTbMK 3 METOK HefONYLWEHHS IXHIX irop i3
NpUNaLoMm, MOro KOMNAEKTYHUYUMU, a TAKOX
MOro 3aBOACbKMM ynakyBaHHAM. OunLLeHHS
M 06CNYyroByBaHHSA NPUCTPOK He MOBUHHI
BMpOONaTMUCA AiTbMKM 6€3 fornsay LOPOCAMUX.
3a60pOHEHO CaMOCTiiHMIA PEMOHT Npunagy
ab0 BHECEHHS 3MiH Yy MOro KOHCTpYKL,ito. Yci
po60Tu 3 06C/TyroByBaHHS i pEMOHTY NOBWH-
Hi BUKOHYBATUCS aBTOPM3OBaHUM CepBic
-UeHTpoM. HenpodeciinHo BUKOHaHa pobo-
Ta MOXe NMPUBECTM A0 NOAOMKM Mpunaay,
TPAaBMaM | YLWKOAXKEHHK MalHa.



TexHiuHi xapakTepucTkn

Mogens RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Moryxicts 500 Br 860 B 900 BT
Hanpyra 220-2408,50 iy
0O6/em vauwi 3n 5n 6n

MokpuTTa vawi AHTUNpUrapHe kepamiute Anato® (Kopes)

Ducnneit CaitnonionHui, uudposMit

Naposwii knanaw E]
DyHKU,
AsTonipirpis no 24 rop.
MonepeaHe BiakNoueHHs asToNiairpisy. €
BiaknaaeHuii ctapr. no 24 rop.
PosirpisaHHs cTpas no 24 rog.

«MACTEPLUE® JIAT» (3MiHa TeMnepaTypy NpUroTyBaHHs B aBTOMaTUYHMX

nporpamax, kpimM nporpamu «M0MYPT») €
Mporpamu

1. MY/ILTUMOBAP (MY/IbTUMOBAP)

2. T10B (M1/10B)

3. OKAPKA (CMAXEHHS)

4. MOJIOYHASI KALLA (MOJTOYHA KALLIA)
5. VIOTYPT (MOrYPT)

6. BbIMEYKA (BUMIYKA)

7. TYWEHVE (TYLIKYBAHHS)

8. KPYMbl (KPYMK)

9. Cyn(cyn)

10. HA TIAPY (HA MAPI)

Komnnekrauis

MynbTHBapka 3 BCT: BCEPeANHY Yallet. lur
KoHTeiiHep Ans NpuUroTysaHHs Ha napi ... -
Mnocka noxka

Yepnak 1wt
MipHa cknsHKa. 1wt
MocibHuk 3 ekcnnyaTauii 1w
Khura «120 peuentis» 1wt
CepaicHa KHIXKa 1wt
WHyp enex HSl 1w

BupobHuk Mae npaso Ha eHeceHHs 3MiH 0o du3aiiHy, Komnaekmauii,a makox
00 mexHiYHUX xapakmepucmuk 8upoby é x00i yOOCKOHANEHHS CB0ET NPOJyK-
uii 6e3 000amKo8020 NOBIOOMEHHS NPO Ui 3MiHU.

Bynosa MynbTMBapok RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 Al
1. Kpuiwka 3 py4koto Ans nepeHeceHHs
2. 3HiMHMI1 napoBuit knanax

3. Yawa
Mogens RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Yawa RB-C302 RB-C502 RB-C602

4. Kopnyc npunany
5. KowteiiHep ans 360py KoHaeHcaTy
6. TlaHenb ynpaBniHHA 3 AUCNNEEM

7. KoHTeiiHep Ans NpuroTyBaHHa Ha napi
8. MipHa cknsiHKa

9. Yepnak

10. Mnocka noxka

11. LLUHYp eneKTPOXMBAEHHS

EnemeHTH naHeni ynpasninua A2

|HAMKATOP BUKOHAHHS aBTOMAaTU4YHOI Nporpamu «XKAPKA»

|HAMKATOP BUKOHAHHS aBTOMaTU4YHOI nporpamu «KPYMbl»

|HAMKATOP BUKOHAHHS aBTOMaTH4YHOI Nporpamu «MYJIbTUMOBAP»

|HAMKATOP BUKOHAHHS aBTOMaTM4YHOI nporpamu «M10B»

|HAMKATOP BUKOHAHHS aBTOMaTU4YHOI nporpamu «HA MAPY»

|HAMKATOP BUKOHAHHS aBTOMaTM4YHOI Nporpamu «BbIMEYKA»

IHAMKaTOp BUKOHaHHA aBToMaTU4HOI nporpamu «TYLLIEHWE»

|HAMKATOP BUKOHAHHS aBTOMaTU4YHOI nporpamu «CY»

|HAMKATOP BUKOHAHHS aBTOMaTH4YHOI nporpamu «<MOJTOYHAS KALLIA»

10. IHAMKATOp BUKOHaHHS aBTOMaTMuHOI nporpamu «MOMYPT»

11. fvcnneit

12. KHonka «OTcpouka ctapta» («BiAcTpouka CTapTy») — BK/IIOYEHHS PEXUMY
YCTaHOBKY Yacy BiAKNaAEHOTO CTapTy

13. KHomka «=» — 3MEeHLEeHHS 3Ha4YeHHS rOIMH | XBUNMH Y PeXMUMax yCTaHOB-
K 4aCy NPUroTyBaHH | BIACTPOUKM CTApTY; 3MEHLIEHHS 3HaYEHHS Temne-
paTypy B aBTOMATMUHWUX NpOrpaMax (KpiM nporpamu «A0MYPT»)

14. KHonKa «+» — 36iNblueHHS 3HAYEHHS FOAMH i XBUIMH Y PEXUMAX YCTaHOB-
KM 4acy NPUroTyBaHHS i BIACTPOUKM CTApTY; 36iNblUEHHS 3HAYEHHS Temne-
paTypy B aBTOMATMUHUX NpOrpaMax (KpiM nporpamu «A0MYPT»)

15. KHonka «Bpems» («4ac») — BKNOYEHHS PEXMMY YCTAHOBKM Yacy Npuroty-
BaHHA

16. KHonka «Temn.» — BktoueHHs GyHKuii «<MACTEPLUE®D JIAMT» (ycTaHoska
TemnepaTypu NpUroTyBaHHA B aBTOMaTMYHMX Nporpamax, KpiM nporpammu
«AOTYPT»)

17. KHonka «OtmeHa/Pa3orpes» («CkacyBaHHs/PO3irpiBLmn») — BKIOYEHHS:/
BiAKNYEHHSA DYHKUIT nigirpiBaHHs, nepepusanHa poboTi Nnporpamu npu-
rOTYBaHHS, CKUAAHHS 3pOGNEHMX HAaCTPOIOBaHb

18. KHornka «CrapT» — BK/NK0YEHHS 3a4aHO0i NpOrpamMu NPUroTyBaHHs, nonepeaHe
BiAKNOYeHHS YHKUIT aBTONiAirpiBy, BKNOYEHHs nporpamu «MY/IbTUMO-
BAP» y pesxnmi ouiky (i3 yctaHol 3a 3aMOBYY napa-
MeTpaMmu yacy i TeMneparypu NpuroTyBaHHs)

19. KHonka «MeHto» — Bu6ip aBTOMATUYHOI NPOrpaMu MPUTOTYBaHHS

I.MEPEA MEPWWM YBIMKHEHHAM

0O6epexHo po3nakyiiTe BUPIG | BUIAMITb HOro 3 kopobku. Buaanits yci nakysans-
Hi MaTepianu. 0608'A3k0BO 36€pexiTb Ha MicLi Nonepeaxyloyi Haknenku, Ha-
KNenku-BKasiBHMKM | TaBAKUKY i3 cepitHuM HOMEpPOM BUPOBY Ha Oro Kopnyci.
BiacyTHicTb cepiiiHoro Homepa Ha BMPOGi aBToMaTUYHO No36asnse Bac npasa
Ha 10ro rapaHTiitHe 06CnyroBysaHHs. MpoTpiTh KOPMYC NpMnay BONOroIo TKa-
HuHot. MpoMuiiTe Yaly Tennol MUNbHOK BOAOK. PeTenbHo npocyuwits. Mpu
NepIoMy BUKOPUCTaHHI MOX/IMBa M0$1BA CTOPOHHBOTO 3aMaxy, WO He € HACMAKOM
HeCMpaBHOCTI Npunaay. Y UbOMY BUNAAKY 3p06iTh OYMLIEHHS NPUnazy.

R N L

ﬁ YBATA! 3a6opoHero sukopucmarHs npunady npu 6y0b-Kux HeCcnpagHoCmsXx.

Micns mpat a6o
HO npunad 3a
HU nepeod y8iMKHEHHSIM.

1. EKCNNYATALIA MYJTbTUBAPKMU

Mepea noyatkom ekcnnyartauii

YcTaHOBITh NPUna Ha TBepAy PiBHY FOPU3OHTaNIbHY MOBEPXHIO Tak, W06 rapsya
napa, ska BUXOAUTb 3 NapOBOIO KNanaHy, He Nonaaana Ha wnanepu, 4eKopaTue-
Hi NOKPUTTS, 1eKTPOHHI NPUNAAM Ta iHWi NpeaMeTi abo MaTepiany, Wo MoXyTb

30 HU3bKUX p Heobxio-

He MeHwe HiX 2 200u-

6YTH YLIKO Bia ni, i BonorocTi i patypu.
Mepen NpUroTyBaHHAM NepekoHanTecs B TOMY, WO 30BHIWHI | BUAUMI BHYTDILHI
YaCTUHU MYNBTUBAPKM HE MaloTb MOLIKOMXKEHb, CKOMIB Ta iHWMX AedekTis. Mix
Yalelo i HarpiBanbHUM eNEMEHTOM He NOBUHHO BYTH CTOPOHHIX NpeaMeTiB.
DyHkuia «MACTEPLUE®D JIAUT» (3mina TeMnepaTypu npuroty-
BaHHA)
DNaHa dyHKUin 103BONSE 3MIHIOBATU TeMMEpaTypy NPUTOTYBaHHS AK nepen 3a-
NyCKOM aBTOMaTUYHWX NpOrpaMm, Tak i B Npoueci ixHboi poBoTH (33 BUHATKOM
nporpamu «MOTYPT»). [liana3oH ycTaHoBKM TeMnepaTypu cknapae 35-170°C 3
KPOKOM 3MiHu B 5°C.
[insi 3MiHM TeMnepaTypy NPUroTyBaHHs:
Micns Bu6Opy aBTOMaTUYHOT Nporpamu abo nia yac ii pobOTU HATUCHITL
KHOMKY «Temn.».

2. HaTMCKaHHSM KHOMKM «=» 3MEHLUYATE 3HAYEHHs TeMNepaTypy, HaTUCKaH-
HAM KHOMKM «+» — 36inblyiTe. [N WBKUAKOT 3MiHM 3HAYEHHS HATUCHITD |
YTPUMyiiTe NOTPiGHY KHOMKY. BCTaHoBNEHE 3HaueHHs 36epexeTbcs aBTo-
MaTU4HO (MiCNs YCTaHOBKM TemnepaTypu B npoueci po6oTu nporpamu
KiNbKa CeKYHA He HaTUCKanTe HifsKMX KHOMOK).

DyHKuia «OT W cTapT» («Biak ¥ cTapT»)

[aHa pyHKLUiA A03BONAE 3aAaTH Yac, 4epes kit noyHe poboTy obpaHa nporpa-
Ma NPUroTyBaHHs, y Aiana3oHi Bia 10 XxBUAUH 10 24 rOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM
B 5 XBMAMH.

1. HatMcKaHHSM KHOMKK «MeHio» BUBEepiTb NOTPiGHY NporpaMy NpuroTyBaH-
HA.

2. HaTucHiTb KHOMKy «OTCpouKa CTapTax. IHAMKATOp KHOMKM Ta iHAMKATOP Yacy
BifkNafeHoro cTapTy (Ha aucnnei) byayTb MuraTh.

3. HaTuckaiiTe KHOMKY «+» abo «—» NS 3MiHM 3HauYeHHs Yacy. Mpu HaTUCKaH-
Hi Ha KHOMKY «+» 3HayeHHs yacy 6yae 36inblyBaTUCs, NPU HATUCKaHHI Ha
KHOMKY «=» — 3MeHLWYBaTUCS. [INS WBWAKOI 3MiHM 3HAYEHHS HATUCHITb |
YTPUMy#iTe NOTPi6HY KHOMKY. MicNA AOCATHEHHS MaKCUMABHOTO 3HaYeHHS
YCTaHOBKa YaCy MPOAOBXMTLCS 3 NOUATKY Aiana3oHy.

4. HatucHite kHonky «CrapT». MoyHeTbC 3BOPOTHMIA BIANIK Yacy, Wo 3anu-
WMBCA 710 3aNyCKy NPOTPaMy MPUrOTYBAHHS.

5. [lns ckacyBaHHs 3poBneHnX YCTaHOBOK HAaTUCHITb kKHOMKY «OTMeHa/Paso-
rpee», nicna yoro Gyae NoTpiGHO BBECTW BCIO MPOrpaMy MPUroOTYBaHHS
3aH0BO.

BAX/IMBO! He p 5 BUKOPUC GyHKUio

cmapmy, AKWo 8 CkAadi Cmpasu BUKOPUCMOBYIOMbCS WEUOKONCY8HI NPOJYK-

mu (90ys, ceixe M0ON0Ko, M'Aco, cup i m. d,).

Y npozpami «KAPKA» ¢yrkuis «OmnomenHsili cmapm» HedocmynHa. [pu

ycmarosui yacy y gyHkuii «O; i cmapm» i

wo 380pomHull 8idnik yacy e npozpami «HA MAPY» noyuHaemscs mineku

nicns 3akunaxHa 600u.
DYHKUiA NiATPUMKM TeMNepaTypu roToBUX CTpas (aBTomiAirpi-
BaHHS)
BKkNt0YAETLCA aBTOMATUHHO MiC/NA 3aBEPLIEHHS POBOTU NPOrpaMu NPUrOTYBaHHS
i MOXe niaTpuMyBaTH TeMNepaTypy rotosoi ctpasu B Mexax 70-75°C npotarom
24 ropuH. Ha pucnnei BinoBpaxaeTbcs NpaMuit Bianik yacy pobotu B AaHomy
pexumi. Mpu HeobXiAHOCTI aBTONIAIrPiBY MOXHA BIAKNOUNTM, HATUCHYBILUM KHO-
nky «OTMeHa/Pa3orpes» (iHankaTop KHOMKK 3racHe). laHa dyHKLIA HeaoCTyNHa
B nporpami «MOTYPT».
n i, inirpisy
Y mynstBapkax REDMOND RMC-M12/22/32 nepenbayeHa MOXIUBICTb 3aBYac-
HOro BifK/loYeHHst YHKLIT aBToNiAirpiBy nicns 3anycky OCHOBHOI nporpamu
NpUroTyBaHHs. 115 Lboro nicas crapTy NporpamMu HaTUCHITb KHOMKY «CTapT», Moku
iHaMKaTop KHOMKK «OTMeHa/Pasorpes» He 3racHe. LLL06 3HOBY BKMKOUMTM aBTONI-
AirpiB, HATUCHITH KHONKy «CTapT» WWe pas, 3aCBITUTLCA IHAMKATOP KHOMKM «OT-
MeHa/Pasorpes».

Ans eawoi 3pyyHocmi, y 6unadky cmpas npu



00 70°C 8KN10Y4HO, PyHKUIS 6yde 3a ion

Ha. [Tpu HeobXiOHOCMI i MOXHA 8KM0YUMU 8pYYHY HAMUCKAHHAM KHONKU
«Cmapmy» nicas 3anycky npozp (3aceimumecs i

KHonku «OmmeHa/Pazozpesy).

®yHKuUia posirpiBaHHs cTpas

[ins po3irpiBaHHs XONOAHMX CTPaB:
MepeknaaiTe NPOAYKTM B ually, YCTAHOBITH ii B kopnyc npunaay. Mepeko-
HalTeCs, 10 BOHA UiLi/IbHO CTUKAETLCA 3 HArpiBasbHUM eNeMEHTOM.

2. 3akpuitTe KpULKY A0 KNaLaHHs, NiAKAOYITe MyNbTUBAPKY A0 eneKTpoMe-
pexi.

3. HaTucHiTb KHonKy «OTMeHa/Pa3orpes». 3acBiTUTLCS BIANOBIAHWNA iHAMKaTOP
Ha aucnnel i BKYNTLCA posirpisaHHs. Ha TaiiMepi Bino6pasnTbes npamuii
BiANik Yacy pobotu npunaay B AaHoMy pexxumi. Crpasy byae posirpito ao
70-75°C. [laHa TemMnepaTypa MOXe MiATPUMYBATUCH NPOTAFOM 24 FOAMH.

4. Tpyn HeobXiAHOCTI po3irpiBaHHA MOXHA BiAKMOYUTH, HATUCHYBLUM KHOMKY
«OTMeHa/Pa3orpeBy». IHAMKATOPYK Ha AucNel | KHOMLi 3racHyTb.

A BAXJINBO! + Ha me wo Mo e npodykm
Y po3izpimomy cmari 0o 24 200uH, He pekoMeHAYEMbCA 3anuwamu cmpasy
po3izpimoto Ginbuw HiX Ha 08i-mpu 200UHU, MOMY uio iHOOi ye Modxe npu3ge-
cmu 0o 3Minu i cMakosux skocmed.
3ar. ¥ nop Aiii npu
rpam
1. MiprotyiiTe iHrpeaieHTH BiANOBIAHO A0 peLenTy, BUKNAAiTh y yawy. Crexte
3a TUM, Wo6 YCi iHrpedieHTM (BKNOYAKOUM PiAMHY) 3HAXOAMNUCS HUXKYE
MaKCMManbHOT OUIHKM WKanu Ha BHYTPIlLHiK NOBEPXHI Yawi.
2. BcraBTe yaly B KOpMyc npunagy, TPOXM NOBEPHITh ii, nepekoHaiTecs, wo
BOHA WiNbHO CTUKAETLCS 3 HArPiBaNbHUM eNEMEHTOM. 3aKpHiiTe KPULIKY
[0 KnauaHHs. MigknoyitTe npunan Ao enekTpoMepei.
3. BubepiTb NnporpamMy NpUroTyBaHHs, HaTUCKaKuM KHOMKY «MeHIo» Kinbka
pasiB, Noku Ha aucnnei He BinobpasuTbea iHaMkaTop 06paHoi Nnporpamu.
4. HaTucHyBLM KHONKY «Bpems», nepeiiith y PexuM yCTaHOBKM Yacy Npuro-
TyBaHHA. [HAMKATOP KHOMKM Ta iHAMKATOP Yacy NpUroTyBaHHa (Ha aucnnei)
6yayTb Muratu. BpaxoByiite MOXIMBUIA AianasoH Yacy i KpOK YCTaHOBKM,
nepen6ayeHuit Ans 06paHoi nporpamMu NpUroTyBaHHs. Mpu HaTUCKaHHI Ha
KHOMKY «+» 3Ha4eHHs Yacy byne 36inblyBaTuCs, NPy HATUCKAHHI Ha KHOMKY
«=» — 3MEeHLWYBaTUCA. [INs WBKUAKOI 3MiHM 3HAYEHHS HATUCHITb | YTPUMYiA-
Te noTpi6Hy KHOMKy. M0 AOCATHEHHI MaKCMManbHOTO 3HaYeHHS YCTaHOBKa
4acy NPOAOBXMUTLCS 3 NOYATKY AianasoHy.

TaHHi aBTOMaTUYHUX npo-

3g0pomHuli 8idnik 3a0aH020 Yacy npueomyeanHs e npozpami «HA [TAPY»
NOYUHAEMBCS MINbKU NICAS 30KUNAHHS 800U MA ymeopeHHs 00CMamHsoi
Kinskocmi napu 8 yawi.

5. Tpu HeobXiAHOCTI YCTaHOBITL Yac BIACTPOUKM CTapTy i 3MiHiTb TeMnepaTy-
PY NPUroOTYBaHHS.

6. HaTucHITb kHOMKY «CTapT». MOYHETLCA NPOLLEC NPUTOTYBAHHS | 3BOPOTHMI
BiANiK yacy poboTu nporpamu.

7. Tlicns 3aBeplieHHs NporpamMu NPUroTyBaHHA NPONYHA€E CUrHan, 3racHe ii
iHAMKaTOP. B 3aN@XHOCTI BiAl HAaNawWTyBaHb NPMNaA nepeiiae B PeXuMm as-
Toniairpisy (3aCBITMTLCA iHAMKATOP KHOMKM «OTMeHa/Pasorpes», Ha aucnnel
6yae sigobpaxaTucsa npsamMui BiANik yacy poboTu aBToniairpisaxHs) abo B
PEXMUM OuiKyBaHHS.

8. [lns nepepmBaHHs NpoLecy NPUroTyBaHHs Ha byab-aKoMy eTani, CkacyBaH-
HA BBEAEHOI Nporpamu abo BiAKNIOYEHHS aBTONIAIrPiBaHHSA HATUCHITL
KkHonKy «OTMeHa/Pasorpes».

Mporpama «MYJIGTUMOBAP»

Mporpama «MYJIbTUMOBAP» npusHayeHa Ans NPUroTyBaHHsS NPaKTUUYHO Byab-
AKMX CTPaB M0 3alaHMM KOPUCTYBayeM napaMeTpam Temneparypu i yacy npuro-
TyBaHHs. MOX/IMBA pyyHa YCTaHOBKa Yacy MpMroTyBaHHs B AianasoHi Bia 2
XBUAMH A0 12 roAmH i3 KPOKOM 3MiHK B 1 XBUAKHY (AN iHTepBany A0 1 roanHm)

a6o B 5 xBunuH (ans inTepsany Ginbwe 1 roanHM). 3a 3aMoBYYBaHHAM Y Nporpa-
Mi «MYJIBTUMOBAP» yac npurotyBaHHs cknaaae 30 XBUANH.

[liana3oH ycTaHOBKM TeMnepaTypu B nporpami cknagae 35-170°C 3 kpokom
3MiHn B 5°C.

Ana weudkozo 3anycky npozpamu «MY/IbTUTIOBAP» i3 ycmaroeneHumu 3a
IZ qacy i P Hamuc-

TyBaHHS B liana3oHi BiA 5 XBUAKH A0 8 rOAMH i3 KPOKOM YCTAHOBKM B 5 XBUAMH.
3a 3amoBuyBaHHaM y nporpami «CY» 4ac NpuroTyBaHHs cknagae 1 roanny.

Mporpama «MOJIOYHAS KALLA»

PeKoMeHAYETbCA ANS MPUTOTYBAHHS MOMOYHMX Kalll, BAPEHHS, IKEMiB, GPYKTOBUX
xene i pisHux geceptie. MoXMBa pyyHa yCTaHOBKA Yacy NPUroTyBaHHA B Aia-
Na3oHi BiA 5 xBUAMH 10 1 roAnHM 30 XBUAKH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 1 XBUAMHY.

y p
Himb kHonky «Cmapmy» y pexumi oYi (He ip pocp: Ha-
MUCKAHHSAM KHONKU «MeH10%).

Mporpama «)KAPKA»

PekoMeHAYETLCA NS CMaXeHHs MACa, 0BOYIB, NTULL, MOpenpoayKTie. Moxnnsa
pyYHa YCTaHOBKA 4acy NpUroTyBaHHs B AianasoHi Bif 5 xBUAMH A0 1 roanHM
30 XBMAMH i3 KPOKOM YCTAHOBKM B 1 XBUAMHY. 3a 3aMOBUYYBaHHAM y nporpami
«KAPKA» yac npuroTyBaHHs cknanae 15 xsunuH.

@yHKuis «OmnoxeHrHsili cmapmy y 0awiii npozpami Hedocmynka. Jonycka-
EMbCs cMaxumu npodykmu 3 8iokpumoro kpuwkoto npunady. [leped nosmop-
HUM BUKOPUCMAHHSM npozpamu «<KAPKA» daiime npunadosi uinkom oxono-
Hymu.

Mporpama «KPYMbl»

MpusHaueHa Ans BapiHHA Kpyn i Kaw Ha Boai. MoxnMBa pyyHa ycTaHoBKa vacy
NPUroTyBaHHs B AianasoHi BiA 5 XBUAMH [0 2 TOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B
5 XBUAMH. 33 3aMOBYYBaHHAM y nporpami «KPYTTbl» yac NpuUroTyBaHHa cknanae
25 XBUAMH.

Mporpama «MJ10B»

PeKOMeHAYETLCA ANS NPUTOTYBaHHSA Pi3HMX BUAIB NNOBY. MoXnMBa pyyHa ycTa-
HOBKa 4acy NpMroTyBaHHs B AianasoHi BiA 5 XBUAWH [0 2 rOAMH i3 KPOKOM
YCTaHOBKM B 5 XBMANWH. 33 3aMOBYYBaHHAM y nporpami «MJ10B» yac npurotysaH-
HA cknapae 1 roamy.

Mporpama «HA MAPY»
PeKkOMeHAYETbCS AN MPUTOTYBAHHS HA Napi 0BOYiB, pubM, M'ACa, AIETUYHMX |
BereTapiaHCbKMX CTPaB, AUTAYOTO MEHI0, @ TaKOX 15 BapiHHA OBOYIB ANA rap-
HipiB i canaTis. MOX/MBa py4Ha YCTAHOBKA Yacy NPUroTyBaHHS B ianasoHi Bia
5 XBUAWH [0 2 FOAMH i3 KPOKOM YCTAHOBKM B 5 XBMAMH. 33 3aMOBYYBaHHAM Y
nporpami «HA MAPY» yac npuroTyBaHHs cknaaae 25 XBunuH. Y Aawiit nporpami
BiANIK Yacy NPUroTYBaHHS MOYMHAETLCS MICAS 3aKMNAHHA BOAM Ta YTBOPEHHS
AOCTaTHbOI KiNbKOCTi napu.
[Mpu roTyBaHHi 0BOYIB Ta iHWMX NPOAYKTIB HA Mapi:
Hanuiite 8 yawy 500-600 mMn Boau. BCTaHOBITb KOHTEHHEp Ans NpUroTy-
BaHHA Ha napi B yauwy.
2. BiamipsiiTe i niaroTyiiTe NpoayKTM BiANOBIAHO A0 peuenTy, piBHOMIPHO
PO3KNaAiTh iX y KOHTEHEPi ANs NPUrOTYBaHHS Ha Napi.
3. [otpumyiiTecs n. 2-8 po3ainy «3aranbHui NOpsSAOK Al NPy BUKOPUCTaHHI
aBTOMATUYHMX NPOrpam>.

Mporpama «BbIMEYKA»

Mporpama pekoMeHAYETHCA ANA BUMikaHHA BickBiTiB, 3anikaHoK, NMporis i3
APIXKOBOTO | NIMCTKOBOTO TiCTa, @ TAaKOX ANS BUMIKAHHA Pi3HUX COPTiB Xxniba.
MoxnMBa pyyHa YCTaHOBKA Yacy NpMroTyBaHHs B AianasoHi Bia 15 xBunuH Ao
4 rOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBMAMH. 33 3aMOBYYBaHHAM y Nporpami
«BbIMEYKA» yac npuroTyBaHHs cknaaae 1 roamnny.

Mporpama «TYLIEHUE»

PekoMeHAYETLCA ANA TYLWKYBaHHS OBOYiB, MICa, NTULI, MOPENpPOAYKTiB, Npuro-
TyBaHHs 3aX0N0AY | X010AUI0. MOX/MBA PYYHa YCTaHOBKa YaCy MPUrOTYBaHHS B
Aiana3soHi Bia 20 xBuAMH A0 12 roAuMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAMH. 3a
3amMoBYyBaHHaM y nporpami «TYLWEHME» Yac npuroTyBaHHs cknafae 1 roanHy.

Mporpama «CYTM»
PeKoMeHAYETLCS NS NPUTOTYBaHHS Pi3HUX NepLIMX CTPaB, KOMNOTIB | MapuHaais,
a TaKox ANs BapiHHA 6060BUX KyNbTyp. MOX/IMBA PyYHa YCTaHOBKa Yacy Npuro-

3a 3amoBuy y nporpami «MO/TOYHAS KALLIA» yac npuroTyBaHHs cknanae
30 XBUAMH.

i 3 npurory| Kaw y
Mporpama npusHaueHa ANA NPUrOTYBaHHS Kali 3 NacTepu30BaHOro MONoKa
Manoi XupHOCTI. LLLo6 YHUKHYTU BMKUNAHHS MONOKA Ta oAepxaTh HeobXiaHWi
pe3synbTaT, PeKOMEHAYETHCA:
*  peTenbHO NPOMMBATK BCi LiNbHO3EPHOBI KPYNU (PUC, KPYnK, NWOHO i T. 1),
NoKM BOAA He CTaHe YMCTOR;
«  3MasyBaTM Yaluly MyNbTUBAPKY BEPUIKOBMM MaC/IOM Nepes MPUTroTYBaHHSIM;
*  CTPOro AOTPMMYBATUCS NPONOPLT, BIAMIPAIOUM iHrpeaieHTH BIANOBIAHO A0
peKoMeHAaLi KHUIM peLienTiB, 3MeHwWyBaTh abo 36inblyBaTH KinbKicTb
IHrpenieHTIB TiNbkK NPONOPLIiIHO;
*  MPM BUKOPUCTaHHI HE36MPaHOro MosioKka Po36aBASTH OO NUTHOIO BOAOKD
8 nponopuii 1:1.

Mporpama «MOMYPT»

3a ponomoroto nporpamu «AOTYPT» BM MOXeTe NpUroTyBaTi pisHi cMauHi i
KOPHCHI iorypTi y ce6e BAOMa. Takox AaHa NporpaMa A03BOASE PO3CTOATH TiCTO.
MoxnuBa pyyHa ycTaHOBKa Yacy NpUroTyBaHHA B Aiana3oHi BiA 5 XBMAWH A0
12 roAMH i3 KPOKOM YCTAHOBKM B 5 XBWIMH. 33 3aMOBYYBaHHAM Y Nporpami
«OTYPT» yac NpuroTyBaHHs CKNaAae 8 roamH.

Y daniii npozpami Hedocmynka pyHkuis asmonidizpisy | pyHKUIf 3MiHU mem-
Ans Ui ie 8u Moxeme 8UKOpPUC
cneuiansHuli KoMnnekm 6aHo4ok dna tiocypmy REDMOND RAM-G1 (mowHa

npudbamu okpemo).

[11.OYMILLEEHHA | 3BEPITAHHA MPUNALY

3aranbHi npaBuna i pekomMeHaaLy
« Tepen nepwm BUKOPUCTAHHAM NPUNagy, a TakoX ANS BUAANEHHS 3anaxy
i B MyNbTMBAPpL NiCNS NPUrOTYBaHHA PEKOMEHIYEMO NPOTEPTH YUCTi Hally
i BHYTPIlWHIO KPUWKY 9-NPOLEHTHUM PO3UMHOM OUTY, Nicns Yoro 06po6uTH
B Hill NnpoTarom 15 XBUNWH NONOBUHY NMMOHa B nporpami «HA MAPY».
* He cnip 3anuwatu B 3aKpUTiii MyNbTMBapLL Yally 3 NPUrOTOBNEHOI bKeto
abo HanoBHeHy BoAOK Ginblue Hix Ha 24 roauHu. Yaly 3 roToBoK CTPaBoK
MoxHa 36epiraTn B X0N0AMNbHKKY i NpW HeobxiaHoCTi posirpiTn ixy B
MYNbTUBAPLIi, BUKOPUCTOBYIOUM DYHKLIO PO3irpiBaHHs.
«  Tlepw HiX NpUCTYNaTV A0 OUYMLLEHHS BUPOOBY, NepekoHanTecs, Wo BiH Bia-
KNKYEHWI Bif eneKTpoMepeski i LinkoM 0xonos. [1ns 0uMLLEHHS BUKOPUCTO-
BY#iTe MKy TKaHWHY i AenikaTHi 3acobu ans MUTTA nocyay.

3ABOPOHSIETBCH suKopuUCMAHHs Npu 04uLEeHHI npunady epybux cepsemok
abo 2y60K (AKWO ye CneuyianbHo He 062060peHo & AaHOMy NOCIBHUKY), abpa-
3uBHUX Nacm. TAKOX Henpunycmume 8uKOPUCMAaHHS Gydb-aKuX XiMiyHO azpe-
CuBHUX abo IHWUX Pe40BUH, HE PEKOMEHO0BAHUX OISl 3ACMOCYBAHHS 3 Nped-
Memamu, wo KoHmaxmyioms 3 ixero.

@ 3ABOPOHSAETLCA 3aHyprosamu Kopnyc npunady y 800y abo nomiwamu tio2o

nio cmpymine 600u! bydbme ob6epexHi npu o4uLieHH] 2yMo8UX A60 CUNIKOHO-

sux demanel : ixHe abo depopmauis Moxe
npu3ssecmu 00 HenpasuneHoi pobomu npunady.

Kopnyc Bupoby MoxHa ouniLaTi B Mipy 3a6pyaHeHHs. Yaly, BHYTPiLWHIO anioMmi-
HiEBY KPUIIKY i 3HIMHMI NapoBMit knanaH HEOBXiAHO OYMILATK NICAA KOXHOMO
BUKOPUCTaHHS Npunaay. KOHAEHCAT, O YTBOPUTLCS B NPOLLECi NPUTOTYBaHHS DXi



B MyNLTUBAPLI, BUAANANTE NICAS KOXHOTO BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO. BHYTpilHi
nosepxHi po6o4oi kamMepu ounLIanTe NpKU HEOBXiAHOCTI.

OumnweHHs kopnycy

Ounwaiite kopnyc BUpOBY MIKOI0 BOSIOTOK KyXOHHOI CepBeTkot abo rybkoto.
Mox/IMBE 3aCTOCYBaHHS AENIKATHOTO 3aC0BY AN YMLLEHHS. LLLOG YHUKHYTH MOX-
NIMBMX NaTbOKIB Bif BOAM | PO3BOAIB HA KOPNYCi pEKOMEHAYEMO NpoTepTH 110ro
NOBEPXHIO HACyXO.

OumweHHs vawi

OyunwWaTK Yalwy MOXHA SIK BPYYHY, BUKOPUCTOBYIOYM MKy rybKy i 3aci6 ans
MUTTS NOCYAY, TaK | B NOCYAOMMIAHIN MalmHi (BiANOBIAHO A0 pekoMeHaaUii ii
BUPOBHMKA).

Mpu cunbHOMY 3abpyaHEHHI 3anuiiTe Yaly TeNAOK0 BOAOIO i 3aNUILTE HA AKMIACH
yac BiAMokaTu, nicns Yoro 3pobiTb oumweHHs. [na 6inbw epekTMBHOMO BiAMO-
UyBaHHs HanOBHEHY XO/I0AHOI0 BOZOIO Yally (HE BMULE MaKCUMa/IbHO MPUNYCTU-
MOFO PiBHsl) MOXHA BCTAHOBUTU B MYNbTUBApKY, 3aKPUTH KPULLIKY i BKNIOYMUTH
posirpisaHHs Ha 30-40 xBunuH. 0608} npoTpiThL i vawi
HaCyXo, MepLl HiX YCTaHOBMTM if B KOPNYC MyNbTMBAPKM.

Mpu peeynsapHii ekcnayamauii Yawi Moxuiuea nogHa abo 4acmkosa 3mMiHa
Konbopy i’ I Came no cobi ye He
€ 03HaKoto degekmy yawi.

OuMLLEHHA NapoBOro Knanava

MapoBwit Knana peKOMEeHAYETLCS O4ULLATH MICAS KOKHOTO BUKOPUCTAHHS Npu-
napy. KnanaH 3HiMa€eTbcs 3 BHYTPILLHLOT CTOPOHM KPULLKK.

LLlo6 3HSTU KnanaH, 06epexHO NOBEPHITb HOro NPOTU FTOAUHHOT CTPINKKM | BUTST-
HiTb i3 rHi3aa. PeTenbHO NpoMuiiTe KNanaH nif NPOTOYHOK BOAOK, MPOCYWITh,
nicns 4oro BCTAHOBITh HA3aA Y rHi3A0 i 3adikcyiiTe, 06epexxHO NOBEPHYBLUK HOT0
3a FOANHHOIO CTPIKOIO.

BupaneHHs KoHOeHcaTy

KoHTeiiHep ans KOHAEHcaTy, po3TalloBaHWii Ha Kopnyci npunaay, HeobxiaHo
OYMIIATYM NICNSA KOXHOTO BUKOPUCTAHHSA MynbTUBapKM. BisbMiTbcs 3a 60KOBUHM
KOHTeHepa, 3n1erka noTArHiTe #oro Ha cebe, 3HIMiTb. Bunuiite KoHaeHcaT; BU-
MWiiTe KOHTEWHep i YCTaHOBITL MOro Ha Micue.

IHOA| HAZLLIOK KOHAEHCATY MOXE HAaKOMUUYBATUCS B CTIELLianbHOMY NOmMBNeH-
Hi HaBKONO Yawi Ha kopnyci npunaay. BUKopucToByiiTe KyXoHHi cepseTkn abo
PYWHMK AN HOTO BUAANEHHS.

OumeHHa po6oyoi kamepun

Mpu CTporoMy AOTpMMaHHI BKa3iBOK JaHOr0 NOCiGHMKa MMOBIPHICTb NOTPannsH-
HS piAnHK, yacTouok Dxi abo cMiTTa ycepeanHy poboyoi kamepu npunaay MiHi-
ManbHa. AKwo icToTHe 3abpyaHeHHs yce-Taku BiABynocs, BapTo OYMCTUTM no-
BepxHio pobouoi kamepu, Wob YHUKHYTM HeKopekTHoi po6oTn abo nonomku
npunaay.

A TMepu Hix 04uwamu poGody KaMmepy MynbmusapKu, NepekoHalimecs, o 60Ha
8i0K/II04EHa 8i0 enekmpoMepeXi i yinkom oxonona!

BiyHi cTiHKM po6oyoi KaMepu, NOBEPXHS HArpiBaNbHOrO AUCKY i KOXKYX LEHTpasb-
HOTO TepMoAaTUMKa (PO3TallOBaHWI BCEPeANHi HArpiBanbHOrO AMCKa) MOXHA
OUUCTUTU 3BONIOXKEHOIO (He MOKpOIo!) rybkoto abo cepseTko. Y BUNaaKy 3acTo-
CYBaHHA MMIOYOrO 3aCOBY HEOBXiAHO PeTeNbHO BUAANMTY HOFO 3aNMLIKM, WO
BUK/IOYMTH NOSBY HEOAKAHOTO 3amaxy NP1 HACTYMHOMY NPUrOTYBaHHI DXi.

Mpu NOTPaNASHHI CTOPOHHIX Tin y NOFAMBNEHHS HABKONO LEHTPANbHOMO TEPMO-
naTunka 06epexHo BMAANITH iX NIHUETOM, He HaaB/IoYM Ha KOXYX AaTuMKa.
Mpyu 3a6pyAHeHHI NOBEPXHI HAarpiBaNbHOrO AMCKa NPUNYCTUMO BUKOPUCTOBYBA-
TH 3B0O/IOXEHY rybKY CepeaiHbOi XOPCTKOCTI a60 CUHTETUUHY LWiTKY.

Mpu peaynspHiii ekcnnyamauii npunady 32000m Moxu1uea noeHa aéo yacm-

K08a 3MiHa Koslbopy HazpieansHo2o ducka. Came no cobi ue He € 03HAKOK
HecnpagHocmi NPUCMPOLo i He BNIUBAE HA NPABUALHICMb (1020 pobomu.

36epiraHna npunapy
«  SIKWO NPMNaj He BUKOPUCTOBYETLCA TPUBANHIA Yac, 060BI3KOBO BIAKMIONITL
1oro Bia enekTpomepexi. Poboya kamepa, BKKYAK0UM HarpiBanbHuit AUCK,
Yalwa, BHYTPilHA KPULIKA | NapOBWI KnanaH NoBMHHI ByTU YUCTUMMK i Cy-
XMMU.
+ [lna koMnakTHOro 36epiraHHs MOXHa yKnacTu KOMniekTyloui B yawy i
pO3MiCTUTH Ti B KOPNYCi MyNbTUBAPKM.

IV. NEPELN 3BEPTAHHAM OO CEP-
BIC-LLEHTPY

Mosigomnenns

npo nomunkyHa | Moxnusi HecnpasHocti YeyHeHHa noMunki

Aavcnnei
Cucremua  nomunka
(Moauenin Buxia 3 nany | WinbHo 3akpuitte KpuwKy. KO
E1-E4 eneKTPOHHOI NMiaTh a6o | NPOGneMa He YCYBAETbs, 3BEPHITbCA A0
TePMOAATUMKIE), 360 | ABTOPUIOBAHOTD CEPBICHOM LEHTPY
HeWNbHO 3aKpHTa KpHILKa
He BKnioualite NPUnan 3 NOPOXHbOK
uawew! Biaknwuite npunan eia
eNleKTpOMEpeXi, AaiiTe HOMY OXONIOHYTH
Es CnpaioBas aeToMaTMuHwii | npotarom 10-15 XBWWH, Nicna 4oro

3aXMCT Bl NeperpiBaHHs AonuiTe B Yawy Boay (6ynbioH) i
NPOAOBXY/iTE NPUTOTYBaHHS. AKIWO
npo6nema He yCyBaETbCs, 38EpHITHCA A0

aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LEHTPY

Hecnpasnicts Moxnusa npuuHa YeyHenHs wecnpasHocti

Hemae kuenewns sia
He akniouaeTsen °
enexTpomepexi
Mepesipre Hanpyry s enekTpoMepexi
NepeGoi 3 xuaneHHsM Bia
enextpomepexi

Mix vaweio i HarpisanbHum
enemeHToM  noTpanue
CTopoHHii peamer

BUAaniTs CTOPOHHiM NpeaMeT

Crpasa roTyetsca
32HaATo A0BrO Yawa & Kopnyci MynsTHBapKH

! YcTaHoBiTh Haty pigHo, Ge3 nepekocie
BCTaHOBNIeHa HEpIBHO

Biakno4ite  npunaa  BiA
enexTpomepexi, Aaiite oMy

yTH. OUMCTITh HarpiBanbHMii
enement

V.TAPAHTIMHI 3060B'93AHHS

Ha nanuit BUpi6 HanaeTbcs rapaHTis TepMiHOM Ha 25 MicaUiB 3 MOMEHTY npu-
n6anHA. MpoTSrom rapaHTiiHOro nepioay BUroToBNOBaY 3060B'3YETLCSA YCYHYTH
WNAXOM PEMOHTY, 3aMiHK JeTaneit abo 3aMiHu ycboro BUpoby byab-sKi 3aBoACHKi
nedeKkTH, BUKNMKaHI HeoCTaTHbO AKiCTIo MaTepianis abo 360pku. lapaHTia
Habupae CUM Tinbky B TOMY BUNaAKY, AKWWO AaTa NOKYNKM NiATBEp/KeHa neyaT-
KO0 MarasuHy i nNianMcoM npoaasus Ha OpUriHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
[lificHolo rapaHTis BU3HAETbLCA NMLLE B TOMY BUMAAKY, AKLLO BUPi6 3acTocoByBaB-
s BiAANOBIAHO [0 IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTalii, He peMOHTyBaBCs, He po36upascs i
He 6yB NOWKOMKEHNI B PE3YNILTATI HEMPABUILHOTO NOBOKEHHS 3 HUM, @ TAKOXK
36epexeHa NoBHa KOMMNEKTHICTb BUPO6Y. [laHa rapaHTis He MOLWMPIOETbCA Ha
NpUPOAHUIA 3HOC BUPOOBY i BUAATKOBI MaTepiany (GinbTpu, NnaMnouku, aHTUNpu-
rapHi NOKpUTTS, yWinbHIOBaYi i T.4.).

HarpieanHuii  enement

TepMiH cnyx6u BUpOBY i TepMiH Aii rapaHTiitHMX 30608'3aHb Ha HHOMO 0BYMC-
I00TLCS 3 AHA NPOAAXY aB0 3 AaTH BUTOTOBNEHHA BUPOBY (y BUNAAKY, AKWO AaTy
NPOAAXY BUSHAUYMTU HEMOXINBO).

[laTy BUrOTOB/IEHHS NPUAY MOXHA 3HANTH B CEPIHHOMY HOMEpI, po3TawWoBa-
HOMY Ha ineHTUdiKauiiHii Hakneiui Ha kopnyci BupoBy. CepiitHuii HoMep ckna-
AAETbCs 3 13 3HaKiB. 6-71 i 7-/ 3HaKM NO3HAYaKTh MiCALb, 8-i — pik BUNYCKY
npucTpoo.

YcTaHOBNEHUI BUPOBHUKOM TepMiH CnyBu npunady cknajae 5 pokis i3 AHs
#0oro npuabaHH: 3a YMOBM, WO eKcrnyaTauis BUPOBY 3AINCHIOETbCS BIANOBIAHO
10 i3OI IHCTPYKLUIT | 33CTOCOBHMX TEXHIYHMX CTaHAAPTiB.

Ynakoeky, nocibHuK kopucmyea4a, a makox cam npunad HeobxioHo ymusnisy-
samu ei i0Ho do Micuesoi P 3 p sidxodis. He sukudadi-
me maki 8upobu pasom 3i 36u4aliHuM NOBYmMosuM cMimmsm.




Ocbl 6ylibiMObl nalidananydbiH andbiHOa oHbl nalidanaHy 6olblHwWa
HYCKay/1bIkmel MYKUSIM OKbIHbI3 AHe aHbIKMAaMansiK pemiHoe cakman
KoUbIHbI3. Acnanmbl dypbIc nalioanaHcaHbl3, OHbIH Kbiamem emy Mep3imi
Kenke y3apaoei.

KAYINCI3AIK IWWAPAJTAPDI

e OHAipyLWi KAYiNCi3aik TeXHMKAChl TananTapbiH
XoHe OyMbiMAbl NanaanaHy epexenepit
yCTaHbayaaH TyblHAAFAH 3aKbiMAap YLWiH
Xayan 6epmengi.

byn anekTp acnan TypMbICTbIK XaFgannapaa
93ipneyre apHanfaH Ken@yHKUWMOHaNAbI
KypblaiFbl 6011bIN Tabblnagbl XaHe natepnepae,
Kana CbIpTbIHAAFbl ynnepae, KOHakK YMH
HeMipnepiHae, AykeHaep, opuUCTepAiH
TYPMbICTbIK, GenmenepiHae HeMece
OHEpPKICINTIK eMec nanpganaHyabliH 6acka
XafFganmnapblHAQ KOngaHbina anagbl.
KypbliFbIHbl BHEPKICINTIK HEMeCe Ke3 KesireH
6acka MakcaTcbi3 nanganaHy 6ynbiMabl
AypbIC NarMaanaHy wapTTapbiH 6y3y 6onbin
Tabblnagpl. byn xarganaa eHAipyLWwi biIkTMMan
cangapnap yuwiH xxayan 6epmena,i.
KypbIifFbIHbI 3NEKTP Xenire KOCyAblH anabliHAa
OHbIH KepHeyi acnan KOpeKTeHYiHiH,
HOMWHaNAbl KepHeyiHe CoMKeC KeneTiHiH

TekcepiHi3z (OYyMbIMHbIH TeXHWKaNbIK,
cunaTTaMacbiH HemMece 3aybITTbIK KecTeweciH
KapaHpbl3).

AcnanTblH TYTbIHbINATLIH KyaTblHA apHasifaH
Y3apPTKbIWTbl NAanAanaHbiHbI3. byn Tanantol
yCTaHbay KbICKa TyMbIKTanyfa Hemece
KabenbAiH TyTaHyblHA 9Kenin COKTbIpybl
MYMKIH.

AcnanTbl TeK XepneHaipinreH poseTkara
KOCbIHbI3 — 6yn TOK COfyfa Kapchl
KOPFaHbICTbIH, MiHAETTi Tanabbl. ¥3apTKbIWTbl
nanMaanaHblIFaH4a On Aa XXepneHgipinreHiHe
KO3 XEeTKIi3iHi3.

HA3AP AY/IAPbIHbI3! Acnan ymeic icmen
MypFaHoAa OHbIH KOpnycbl, mabarsi MeH MemManobik
benwiekmepi Kbi3adbl! Abali 60/16iHbI3! ACXaHANbIK
KOJIFanmesl natioanarelHbl3. blcmsik 6yFa Kydin
Kanmay ywiH KaKknakmel aukaHoa KypbliFbliHbIH
ycmiHoe eHKelMeHi3.

AcnanTbl NanganaHFaH COH, COHbIMEH KaTap
OHbl Ta3asiay HeMece XbIIKbITY Ke3iHae
po3eTKaAaH aXblpaTbiHbl3. DnekTp 6ayabl
CbIMbIHAH yCTaMau, alacblHaH KypFak, KOIMeH
yCTan LWbIFapblHbI3.



* JNeKTp KOpeKTeHy bayblH eCikTeH Hemece
XbIy KO34epiHiH, KacblHAA XyprizbeHris.
JnekTp 6aybl 6ypanMaybiH XaHe byrinmeyiH,
eTKip 3aTTapfa, Xnha3abiH 6ypbllwTapbl MeH
weTTepiHe TUMeYiH BarKaHbI3.

Ecme cakmaHei3: 3nekmp KopekmeHy Kabeni
Ke30eliCoK 3aKbIMOAcaHbI3, Kenindik wapmmapeiHa
calikec kenmelimiH akaynapra, COHbIMEH Kamap
371eKMpP MOFbIHbIH COFYbIHA dKEiN COKMbIpYybl
MYMKIiH. 3aKbIMOAHFAH 3/1ekmp 6aysl cepsuc-
0pMansIKMa #wl10aM aybICMelpydsl manan emeoi.
AcnanTbl )xymcak, 6eTke OpHaTnaHbl3, OHbl KYMbIC
Ke3iHAe XannaHbl3 — 6yN KypbliFbiHbIH, KbI3YbIHA
dHe Oy3blnyblHA 9KeNin COKTbIPYbl MYMKIH.
AcnanTbl awblK ayaga NanganaHyfa TbikbiM
CafiblHAAbl — KYPbINFbl KOPNYCbIHbIH, ilWiHe
blNFan HeMece 6eTeH 3aTTap TucCe, KATTbl
3akbiMaap 60nybl MyMKiH.

AcnanTbl TazanayablH, angblHAA ON 3N€KTp
XenigeH aXblpaTbl/IFAHbIHA K9HE TOJbIK,
CyblfaHbIHa K&3 XeTKi3iHi3. AcnanTbl Tazanay
60MbIHLWA HYCKAYbIKTAPAbl KATaH YCTaHbIHbI3.

Acnan KopnyceiH cyra bamelpyra Hemece cy
arbiHbiHa mycipyze TbINbIM CAJIbIHALbI!

byn acnan ¢wu3nkanbik, Xynke Hemece
NCUXUKANbIK ayblITKynapbl 6ap Hemece
ToxXipubeci MeH 6iniMi XeTicnewTiH
agamaapabiH, (OHbIH, iWiHAe 6ananapabliH)
KOJMIAAHYbIHA apHANMaFaH, MyHAAN TyiFanap
Ka[afanaHbIn, ONapAblH, KAyincisgiri ywiH
)ayan 6epeTiH TyaFa 0Cbl aCNanTbl KONAAHYFA
KaTbICTbl HYCKAY >XacanfaH argannapaaH
6acka. bananappablH acnanneH, OHbIH
XUHAKTaYLWbINApbIMEH, COHbIMEH KaTap
3aybITTbIK, OPaMbIMEH OMHaYbIHA KON 6epmey
MaKCaTblHOA Kapafanan oTblpy KaXerT.
KypbInfbiHbl Ta3anay XaHe KbI3MeT KepceTyai
6ananap epecekTepAiH KapayblHCbI3
Xacamaybl THic.

AcnanTbl e34iriHi3beH eHaeyre HeMece
KYPblJIbIMbIHA ©3repic eHridyre TbiMbIM
canbiHaabl. KbI3aMeT KepceTy XaHe XeHaey
6orblHWA 6Gapnblk  XYMbICTapabl
aBTOPNAHAbIPbISIFAH CEPBMC-OPTANbIK XKacaybl
Kepek. binikci3 )acanfaH XyMbIC acnanTblH,
Oy3blyblHA, XapakaT MneH MYJikK
3aKbIMOAHYbIHA SKENiN COKTbIPYbl MYMKIH.



TexHuKanbIK, cMnaTtTamanapbl

Yari RMC:-M12 RMC-M22 RMC-M32
Kyate! 500 BT 860 BT 900 Br
KepHeyi 220-240 8,50 Iy
TabakTei Kenemi 3n 5n 6n
TaBaKTbi XaGbIHAbICH! Kyiiikke Kapce! Kpiw Anato® (Kopes)
Ducnneii KapbIKAMOATSL, WHPPABIK
by Knanansi Weuwinveni
DyHkuuanap
ABTObICHIT 24 c peitiH
ABTObICHITYAbI ANAbIH aNa eLwip! 6ap
WerepinreH ctapr. 24 ¢ pewtin
T pAabl Kbi3AbIPY 24 c petiH

«MACTEPLUE® JIAMT» («OTYPT» 6araapnamacbiHaH 6acka, aBToMarTbl
6GarnapnaManapaa a3ipney TeMneparypacelH asipney)

barnapnamanap

1. MYETUNOBAP (MY/IbTUACTA3)
2. NNOB (NANAY)

3. OKAPKA (KYbIPY)

4. MOJOYHAS KALLA (CYT BOTKACbI)
5. VOTYPT (MOrYPT)

6. BBIMEYKA (MTICIPME)
7
8
9
1

6ap

. TYWEHME (BYKTbIPY)
KPYTbl (KAPMAJIAP)

. CYN (KOXKE)

0. HA NIAPY (BYA)

Xunarbl
lwine Tabarbl OpHATbINFAH MYNLTURICIPriLL ...
byna asipneyre apHanfaH KOHTeHep...
XKannak Kacbik,
Oxay
Bnwey cTakaHbl

6. [ucnneiti 6ap 6ackapy naHeni

7. byna a3ipneyre apHanFaH KoHTeliHep
8. ©Onuwey cTakaHbl

9. Oxay

10. XKannak Kacslk

11. SnekTp KopekTeHy b6aybl

Backapy naueniHi anementTepi A2

1. «KAPKA» aBToMaTTbl 6afaapnamMaHbl OpbiHAAY UHAMKATOPbI

2. «KPYMbl» aBromatTbl 6araapnamMaHbl OpbIHAAY MHAMKATOPbI

3. «MY/IbTUMOBAP» aBToMaTTbl 6afaapiaMaHbl OPbIHAAY MHAMKATOPbI

4. «MJIOB» aBTOMaTTbl GaFaapnamMaHbl OPbIHAAY MHAMKATOPbI

5. «HATIAPY» aBTOMaTTbl GafaapnamaHbl OpblHAAY MHAUKATOPbI

6. «BbIMEYKA» aBToMaTTbl GaraapnamMaHbl OPbIHAAY UHAMKATOPbI

7. «TYLWEHME» aBTOMaTTbl 6afaapnaMaHbl OpbIHAAY MHAMKATOPbI

8. «CYMM» aBTOMaTTbl GafaapnaMaHbl OPbIHAAY MHAMKATOPbI

9. «MOJIOYHAS KALLIA» aBTOMaTThl HafaapaamMaHbl OpbiHAAY MHANUKATOPbI

10. «MOTYPT» agToMaTThl GaraapnaMaHbl OpbIHAAY MHANKATOPbI

11. Aucnneit

12. «OTcpouka crapTa» («CTapTTbl Wwerepy») TyiMewiri — werepinred crapt
YaKbITbIH OPHATY PeXWUMIH KOCy

13. «-» TyiAMewiri — a3ipney yakpbiTblH OpHaTy XaHe CTapTThl Werepy
pexxumaepinae cafaT XoHe MWHYT MaHAepiH a3aiTy; aBToMaTThl
6arnapnamanapaa TeMnepaTypa MaHiH asaiy (<MOTYPT» 6araapnamachitan
6acka)

14. «+» TyiAMewiri a3ipney yakbiTblH OPHATy XdHE CTapTThl LWerepy
pexumaepiHae cafaT XaHe MUHYT MIHAEpiH yNFaiTy; aBTOMaTThl
6arnapnamanapaa TeMnepaTypa MaHiH asaiy (<MOTYPT» 6araapnamachitan
6acka)

15. «Bpemsi» («YakpIT») TyiMeLwwiri — a3ipaey yakbITbiH OpHATY pexuMi

16. «Temn.» Tyiimewiri — «MACTEPLUED JIAMT» dyHKUMACHIH KOCY (QBTOMATTbI
6arpapnamanapaa TeMnepatypaHbl OpHaty, «MOTYPT» GaraapnamacsiHa
6acka)

17. «Otmena/Pasorpes» («bonabipmay/Kbi3abipy») TyiMewiri — bicbiTy
dyHKUMACHIH KOCY/ewipy, a3ipney 6afaapnamMachiHbiH XYMbICbIH TOKTaTY,
XacanfaH TeHwenimaepai anvin ractay

18. «Crapt» TyiMeLwiri — eHrisinred asipney 6afaapnamacbiH KOCy, aBTObICbITY
(YHKUMACBIH aniblH ana ewipy, KyTy pexuminae «MY/IbTUMOBAP»
6afaapnamacbiH KOCy (94enki 6oMbIHWA OPHATBINFAH YaKbIT XaHe a3ipney
TeMmnepaTypacbiHblH napametpnepi 6ap)

19. «MeHto» («Ma3ip») TyiiMewwiri — aBToMaTTbl 33ipiey bafaapnamMachiH TaHaay

I.ATFALL KOCAP AN bIHOA

OpaMbiH abaitnan alblHbi3 xaHe GyibiMabI KOPanTaH WhiFapblHbl3, 6apaibik opay

Maipanany 6oibiHLWA HYCKAYbIK 1 pava
«120 peuenT» KiTabbl 1 pava
CepBuCTiK KiTanwa 1 pava
3neKTp KopekTeHy 6aybl. 1 pava

63 OHIMIH 6apeicsiHOa 6yl OU3aUIHbI, HUHAFbI,
COHbIMEH KAMAp MeXHUKA/bIK CUnammamanapsiHa e32epicmep mypans
KocbiMwa xabapnamati ocel e32epicmepdi eHeisyze KyKbifbl 6ap.

RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 MynbTUnicipriwTepiHin,
Kypbinbimbl Al

1. TacbiManpayFra apHanfaH TyTkacel 6ap kaknak
2. Wewinmeni 6y knanaHbl

3. Tabak
Yari RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Tabak RB-C302 RB-C502 RB-C602

4. Acnan kopnycel
5. KoHAeHcaTTbl XWHayFa apHanfaH KoHTeinHep

p pbl MeH cepusiblk HeMipi 6ap xancbipMaaaH 6acka xapHaMmanbik,
KanchipManap/bl asbin TacTaHbi3. byiibIMHbIH Cepusiblk HOMIPi GoMaybl OFaH
Keninaik KbI3MeT KOpCeTy KYKbIFbIHbI3Ab! CI3AEH aBTOMATTbl TYpAE aiibipadbl.
Acnan KopnycbiH binFan MaTaMeH CYPTiHi3. TabaKTbl Xbinbl CabbiHAbI CyMeH
XKYbIHbI3. MyKMAT KenTipiHi3. bipiHwi peT naitaanaHeinFaHaa 6eten uic nanaa
60nybl MyMKiH, 6y acnan akaybiHbIH canaapbl 601N TabblnMaiiabl. byn xarnanaa
acnanTel Ta3anaHsis.

HA3AP AYZIAPbIHbI3! Acnanmei ke3 keneeH akaynel mypde naiddanaHyra
MbilibIM CanbIHAadb!.

Tact HeMece memeH CaKmarax cox acnanmel
Kocap andeiHOa keM dezeHde 2 caram 6esimMe memnepamypacsiHoa ycmay
Kaxem.

. MYABTUMICIPTIWTI MAMOANAHY

MNaipananap anabiHpa
AcnanTbl 6y KnanaHbiHaH WhiFaTbiH By TycKaras, A@KOPATMBTIK xabblHabinap,

3MEKTPOH/ALIK aCMANTap MEH XOFapbl bifiFaNl MEH TeMNepaTypaaaH 3apaan weryi
MyMKiH 6acka 3aTTap Hemece MaTepuaniapFa TUMeNTIHAEH KaTTbl Teric KenaeHeH
6eTke OpHaTbIHbI3.

O3ipneyain anapiHAa MyNbTURICIPriWTiH CIPTKbI X8HE Ke3re KepiHeTiH
6eniktepiHae 3akbiMAap, kapblk XaHe 6acka akaynap 60MayblHa K3 KeTKi3iHi3.
Tabak neH Kbi3aAblpy KaMepacbiHbIK TY6i apacbiHaa 6eTeH 3aTTap 60/Maybl Kepek.
«MACTEPLLE® JIAUT» dpyHKumschl (a3ipney TeMneparypacbii
e3repry)

Byn dyHKums aBTomMaTThl GaFnapnamanapabl icke Kocy anaplHaa Aa, COHAaii-ak
0napablK, XyMbickl Bapbicbiiaa («MOTYPT» Garaapnamaceivan 6acka) asipney
TeMnepaTypackiH e3repTyre MyMKiHAik 6epeni. TeMnepaTypaHbl 0pHaTy AnanasoHbl
e3repTy kaaambl 5°C 6onateiH 35-170°C kypaiiabl.

O3ipney TeMnepaTypacbiH 63repTy yuiH:

1. AsToMmatTbl 6araapnamaHbl TaHAaFaH COH HEMECe OHbIH KYMbIChI KesiHae
«TeMmn.» TyiMewiriH 6acbiHbI3.

2. «=» TyiiMewiriH 6acy apKbinbl TeMNepaTypa MaHiH a3aiTbiHpI3, «+» —
TyAMewwirin 6acy apKbiibl yaFaiTbIHbI3. MaHAi Te3 e3repTy yuWwiH KaxeTTi
TyiMewikTi 6ackin, ycTan TypbiHbI3. benrineHren MaH aBToMaTThl Typae
cakTanagbl (6aFaapaaMa KyMbiCbl 6apbiCbiHaa TeMNepaTypakbl OpHaTKaH
COH BipHelwwe cekyHA ewkaHaa TyiMewikTi 6acnanbis).

«OTnoxeHHbli ctapT» («LWerepinren crapT») pyHKuMAChI

Byn dyHKuMA opHATy KaaaMbl 5 MUHYTTbIK 10 MUHYTTaH 24 cafaTka AeiHri
[AVManasoHaa, TaHaanFa a3ipney 6araapaaMachl XyMbIChiH 6acTaiTbiH yaKbITTb!
eHrisyre MyMKiHaik 6epeai.

1. «MeHo» TyiMewirin 6acy apkpinbl 33ipaeyaid kaxeTTi 6argapnamacbiH
TaHAAHbI3.

2. «OTcpoyka cTapTa» TyiMMewiriH 6acbiHpi3. TyiMMewik WHAMKATOPbI MeH
werepinreH CTapT yaKbiTbiHbIH MHANKATOPbI (AUCNNEIAAL) XKbiMbIbIKTAATbIH
6onappl.

3. YaKbIT M3HIH ©3repTy YIWiH «+» HeMece «-» TyAMeWiriH 6acbiHpI3. «+»
TyiMewirin 6ackaHaa yakplT MaHi ynFasabl, «-» TyiMewirin 6ackaHaa —
a3asabl. MaHAI Te3 e3repTy yuWiH KXKETTi TyiMewWwiKkTi 6acein, ycTan TypbiHbI3.
EH XOFapfbl M3Hre XeTKeHAe YaKplTTbl OPHATy AManasoH 6acbiHa
XanFacagbl.

4. «CrapT» TyiMeLwWiri 6acbiHpI3. O3ipney 6araapnamMacbiH icke KOCy YiiH icke
KOCyFa AeWiH KanFaH yakpITTblH kepi ece6i 6actanaapl.

5. XacanraH opHaTbinbiMaapabl 6onabipmay ywid «OTmeHa/Pasorpes»
TyiMewiriH 6acbiHbI3, COAAH KeMiH a3ipneyain bykin barnapnamaceiH kaiTa
eHrisy kaxet 6onaapl.

MAHBI3[bl! E2ep maram jwiHde me3 6y3einamelH assik-mynik 6oaca
(PHYMbIDMKA, AHA caybINFaH cym, em, ipiMwik aHe m. 6,), wezepinzeH cmapm
PYHKUUACbIH KONOAHOAFaH HeH.

«WKAPKA» p biHOa «O) i cmapm»
nemimcis. «Oi i cmapm» bIHOA
«HA [TAPY» 6ardapnamaceiHoa yakeimmoiH Kepi ecebi mek Cy KaliHaraH coH
Faxa 6acmanade.

JMaiibiH ac paTypacblH ycTay ¢y bl (aBTOK,| y)
O3ipney 6aFnapnaMachlHblH XyMbIChl aKTa/lbiCbIMEH aBTOMATTbl TypAe KOCbinaabl
@He NalibiH Taram Temnepatypacoii 70-75°C werinae 24 caraTTbiH iWiHge ycTai
anagbl. lucnneiife ocbl peXuMAe XyMbIC YaKbITbIHbIH Tikeneii ecebi kepieni.
Kaxet 6onFanaa «OTMeHa/Pa3orpes» TyiiMeluiriH 6ackin, aBToKbI3AbIPYAbI OLwipyre
6onaapl (TyiiMewik wuHAukaTopbl eweni). byn dyHkums «MOTYPT»
baFrnapnamacbiHaa KoM XeTiMci3.

ABTOKbI3AbIPYAbI aNAbIH ana ewipy

REDMOND RMC-M12/22/32 wmynbTunicipriwTtepinae Herisri asipney
6arnapnamachbl icke KOCbINFaH COH aBTOKbI3AbIPY GYHKUMACHIH anfplH ana ewipy
MYMKiHAiri kapacTbipbinFaH. Byn ywin 6arnapnama 6actanfan coH «OTMeHa/
Pa3sorpes» MHAMKATOPbI eLikeHLe «CTapT» TyiHMeLWiriH 6acbiHbi3. ABTOKbI3AbIPYAbI

bl KO




KanTa Kocy ywiH, «CtapT» TyiiMewwiriH Tafbl 6ip 6acbiHbI3 «OTMeHa/Pasorpes»
MHAMKATOPbI XaHaabl.

b/i(FaU/Yb/ﬂb/K ywiH, mamM 70°C memeH meMnepamypucbwda a3ipnenzeH
bl ioeti ewedi. Kaem 6onranoa

OHbI 33ipney 6urdap/vaMucb/ KocbinFaH coH «Cmapm» mytiMewiein 6acoin,

KonMeH Kocyra 601adbl «OmmeHa/Pa3zoepes» UHOUKAMOops! aHadb)).

Taramabl Kbi3AbIpy GYyHKUMUACHI

Cybw TaFaM/ibl KbI3/ibIpY YUliH:
A3bIKTbl TabakKa Casbif, OHbl aCNanTbiH KOPMYCbIHA OPHATbIHbI3. OHbIK
Kbl3/1bIpY SNEMEHTIHE ThiFbi3 TUIN TypFaHbiHa KO3 XKeTKI3iHi3.

2. KaknakTbl CbIpTbiN ecTinreHie xabblHpl3, MyNnbTURICIpriTi 3neKTp ToFbIHa
KOCbIHbI3.

3. «OtmeHa/Pa3orpes» TyiMewWwiriH GacbiHbi3. [ucnnenae TUicTi MHAUKaTOP
XaHaabl XaHe Kbi3Ablpy KoCbinadbl. TaiiMepae acnanTbiy oCbl pexumae
JKYMbIC iCTey yaKbITbIHbIH, Tikeneit ecebi kepiHeai. Taram 70-75°C peitin
Kbi3apbipbinagpl. Ockl TeMnepaTypa 24 cafraTTbiH iWiHAE YCTanybl MyMKiH.

4. Kaxet 6onfaHpa «OtMeHa/Pasorpes» TyiMelwiriH 6acoin, Kbi3Ablpyab!
ewipyre 6onaabl. ucnneit MeH TyiiMewwikTeri MHAMKaTOpNap eweai.

MAHDbI3/bI! Mynsmunicipeiw a3eikmel Kei3y KyliHOe 24 caramka deliiH cakmati
a7aMbIHBIHA KAPAMACMAH, MAFamMObl KbI3FaH Kyiide eKi-yu Caramman apmoik
Kandsipyra Kerec 6bepinmelioi, elimkeHi 6yn xardaii Keli ke30e oHblIH daMOIK
Kac iHe akenin c MYMKIH.

AsTOMaTThI
)Kannb! TIPTI6I

1. WMHrpeaneHTTepai peLienTke caiikec AaiiblHAaHbI3, Tabakka canbiHbi3. bapablk
MHrpeaueHTTep (CYMbIKTbIKTbI KOca) TabaKTbiH, ilwKi 6eTiHAeri WKanaHbiH e,
KoFapbl 6enriciHeH TeMeH GonFaHbiH GaiikaHbI3.

2. TabakTbl acnanTblH KOpMycbiHa KoibiM, 6ipa3 GypbiHbI3 XaHe 0N Kbi3abipy
3NeMEHTIHe TbIFbI3 TWIN TypFaHblHAa KO3 XKeTKi3iHi3. KaknakTbl CbipTbin
ectinreHwe xabbiHpi3. ACNanTbl 3N€KTP XeniciHe KOCbIHbI3.

3. [ucnneiine TaHaanFaH 6arnapnama MHAMKAToOpbl naiaa GonfFaxwa, «<MeHio»
TyiMelLwirit 6acbin oTbIpbin, 83ipney GaFaapnamMacbiH TaHAaHbI3.

4. «Bpems» TyiiMelwiriH Gacbin, a3ipney yakbiTbiH OPHATy PeXUMiHe OTiHi3.
TyiMeLwiK MHAMKATOPbI MEeH a3ipNey yaKbITbIHbIH MHAMKATOPbI (Aucnneiiae)
KbIMbINbIKTATbIH Gonaabl. O3ipneyain TanaanfaH 6armapnamacs yuwin
KapacTbIpbiiFaH yakbiTTbiH bIKTUMaN AMana3oHbl MeH OpHaTy KaaaMbiH
ecKepiHi3. YakbiT MaHiH ©3repTy YLiH «+» HeMece «—» TyiMeLWiriH 6acbiHbI3.
«*» TyiMewiriH BacKaHAa yaKbIT MaHi yAFasabl, «—» TyiMewiriH 6ackaraa
— asanabl. MaHAi Te3 e3repTy YWiH KaXeTTi TyiMewikTi 6acein, ycran
TYPbIHbI3. EH )KOFaPFbl MaHTe JKETKEH/IE YaKbITTbl OPHATy AMana3oH GackiHaH
Kanfacagl.

«HA TIAPY» 6afnapnamacbiiia a3ipneyaiH eHrisinreH yakbiTbiH Kepi ecentey cy
KaiHaraH xaHe TabakTa byabIH XeTKinikTi Menwepi Ty3inreH coH 6actanagpl.

5. Kaxer GonFaHaa CTapTTbl werepy yakbiTblH OPHATIHBI3 A3, a3ipney
TeMnepaTypacblH ©3repTiHis.

6. «CrapT» TyiMeLiriH 6acbiHbI3. 93ipniey yaKbiTbl XaHe 33ipney JKYMbICbIHbIH,
YaKbITbIHbIH Kepi ecebi 6actanagpl.

7. Osipney barnapnamacol askranfaHaa CUrHan ecTinin, oHblH MHAMKATOPbI
ceHepi. Acnan TeHwenimaepiHe 6aiinaHbICTbl acnan aBToOKbI3AbIPY PEXUMiHe
(«OTMeHa/Pa3orpeB» TyiMeLWiriHiH MHAMKATOPbI XaHaabl, AMcnneiae
aBTOKbI3AbIPY XYMbICbIHbIH YaKbITbIHbIH Kepi ecebi kepiHeTiH 6onaabl)
HeMece KyTy pexwuMiHe eTefi.

8. Osipney GapbiCbiH Ke3 KenreH caTtblaa TOKTaTy, eHrisinreH 6araapnamaHbl
Gonaipmay Hemece («OTMeHa/Pasorpes TyiMewiriH 6acbIHbI3).

«MYJIbTUNOBAP» 6araapnamach!

«MYNbTUMOBAP» 6afnapnamachi naiaanaHyllbl TancblpFaH a3ipiey yakbiTbl MEH
TeMnepaTtypacbl 60/bIHIIA iC XYy3iHAe Ke3 KenreH Taramabl @3ipieyre apHanfaH.
93ipney yakpITbiH 2 MUHYTTaH 12 cafaTka AeiiiH AnanasoHblHAa 1 MUHYT e3repTy

3 9peKeTTepAiH,

KafaMbiMeH opHaTyra 6onaapl (1 caraTka AeMiHri apanblK ywWiH) Hemece 5 MUHYT
(1 cafaTTaH apTblK apansblK yuwiH). «<MY/IbTUMNOBAP» 6arnapnamaceiHaa asipney
yaKbITbl 9a€enKi 30 MUHYT Kypaiabl.
bafaapnaMaaa TeMnepatypa opHaTy
170°C kypaiiabl.

5°C e3repic 35-

Yaxeim are a3ipney bIHbIH 20enKi

napamempnepmer «MYJIbTUTIOBAP» 6ardapnamacein me3 icke Kocy Kymy
pexuminde «Cmapm» myiimewiein 6aceinbl3 («MeHio» myiimewiein 6acy
apKblnbl 6arAapaaMaHsl MaHAaMacman).

«XKAPKA» 6arnapnamacsbl

ET, KeKeHic, KyC eTi, TeHi3 eHiMAEPIH KyblpyFa keHec b6epinesi. 93ipney yakbiTbiH
5 MuHyTTaH 1,5 caraTka aedin 1 MMHYT OpHaTy KonMeH
opHaTyfa 6onazibl. A3bIKTbl aCNanTbiH KaknasblH albin Kybipyra 6onaabl. «XKAPKA»
6afnapnamacbiHaa aaenki asipaey yakbitbl 15 MUHYT Kypainael.

«OmpnoxeHHslli cmapm» @yHkyuscel 6yn 6ardapnamada Koa xemimcis. Taramos!
acnanmeiK KaKnareiH auwsin Kysipyra 6o1adsi. <KAPKA» Gardapaamacei katima
KondaHap andeiHda acnanmsi mMosbiK CybiMbiHbI3.

«KPYMbl» 6araapnamacbl

XapHanap MeH 60Tkanapabl cyaa nicipyre apHanfaH. 93ipney yakbiTbiH
5 MMHYTTaH 2 cafaTka fieiiH AManasoHaa 5 MUHYT OpHaTy KaaaMbIMeH KONMeH
opHatyra 6onaasl. <KPYTbl» 6araapnamacsiHaa afenki asipney yakbitl 25 MAHyT
Kypaiapl.

«M10B» 6arnapnamachb!

ManayabiK ken TypiH asipneyre keHec 6epineni. OpHaTy Kafgambl 5 MUHYTTbIK
5 MWHYTTaH 2 cafaTKa AeiiHri AManasoHaa a3ipney yakbiTblH KOIMEH OpHaTyFa
6onaabl. "TI/IOB" 6aFnapnamaceivia a3ipney yakbiTbl aaenkine 1 carat Kypaiiabl.

«HA MAPY» 6arnapnamacsbl
Byna kekeHic, 6anbik, eT, AUETanbIK XaHe BeretapuaHabiK Taramabl, 6ananap
Ma3ipiH, a3ipneyre keHec 6epineni. ©3ipney yakpiTbiH 5 MUHYTTaH 2 caraTka AeitiH
AManasoHaa 5 MUHYT OpHaTy KajaMbiMeH KOonMeH opHaTyfa 6onaabl. Ocbl
6arpnapnamana sapenki asipney yakpiTbl 25 MUHYT Kypanapbl. «HA TTAPY»
6arnapnamacbiHaa asipney yakpiTbiHbIH KepiciHwe ecebi cy kaiiHan, Tabakta
KETKINiKTi By Menwepi kanbinTackan coH 6actanaasl.
Byna kekeHictep MeH 6acka asbIK-TynikTi asipneyne:
Tabakka 500-600 mn cy KyiibiHbi3. Tabakka Gyna asipneyre apHanfaH
KOHTEHEepAi OpHaTbIHbI3.
2. AsbIKTbl peuenTke Caiikec enwen, AaibiHAaHbI3, onapabl byaa asipneyre
apHanFaH KOHTEIHEpTe TeriC CanblHpI3.
3. bl pab!
2-8 TapayblH YCTaHbIHbI3.

«BbIMEYKA» 6armapnamacsbl
barnapnamara 6GUCKBUT, nicipMe, awWwbITbiNFaH XaHe KaTnapnbl KaMmblpaaH
NMpOrTapAbl, COHbIMEH KaTap HaHHbIK TypAi CypbinTapbiH nicipyre keHec Gepineai.
93ipney yakbiTblH 15 MUHYTTaH 4 caFaTka AeiliH AWana3oHaa 5 MUHYT OpHaTy
KaAaMbIMeH KOIMeH opHaTyFa 6onagabl. «BbIMEYKA» GaraapnamacbiHaa agenki
a3ipney yakbiTbl 1 caraTTbl Kypaiabl.

«TYWEHUE» 6arpapnamacel

KekeHic, eT, kyc eTi, TeHi3 eHiMaepiH GyKTbipyFa, Aipinaek newH kyima asipneyre
keHec bepineni. 93ipney yakbiTbiH 20 MUHYTTaH 12 cafaTka AeitiH AManasoHaad
5 MMHYT OpHaTy KaaaMbiMeH KonMeH opHaTyfa 6onaabl. «TYWEHWE»
bafnapnamacbiHaa aAenki asipaey yakpitbl 1 caFat Kypanabl.

«CYM» 6araapnamacel

OpTYPAi Cy/ibIK TaFaMAbl, KOMNOTTap MeH MapuWHaATapAbl d3ipneyre, COHbIMEH
KaTap Bypuwak TyKbiMAACTapAbl nicipyre keHec 6epineai. O3ipney yakbiTbiH 5
MWHYTTaH 8 CaFaTka AeiH ANanasoHAa 5 MMHYT OpHATy KafaMbiMeH KONMeH
opHaTyfa 6onaabl. «CYM» 6afaapnamacbiHaa aaenki asipney yakpiTbl 1 caFat
Kypainapl.

apeKeTTepAiH xannbl TapTibi»

«MOJIOYHAS KALLA» 6arnapnamace!

CyT 6oTKackl, Tocan, mkemaep, Kemic xeneci MeH apTypni aecepTTepai asipneyre
keHec bepineni. 93ipney yakbiTbiH 5 MUHYTTaH 1 carat 30 MUHYTKA AeMiH
AManasoHaa 1 MUHYT OpHaTY KaiaMbIMeH KONIMeH opHaTyFa 6onaabl. «<MOJIOYHAS
KALLUA» 6arnapnamacbiHaa afenki asipney yakpiTbl 30 MUHYT Kypaiabl.
MynbTunicipriwTe cyT 60TKackIH asipniey 6oiibiHWa KeHecTep
barpapnama Maiibl a3 nactepneHreH cyTteH 6oTka a3ipneyre apHanfaH. CyTTi
KalHaTbIN a3aifTnay XaHe KaXeTTi HaTWXKere XeTy yLiH kenecire keHec Gepineai:

«  6Gapnblk AaHi BYTIH xapHaHsbl (Kypill, KapakyMbik, Tapbl xaHe T.6.) cy Tasa
GonFaHbIHWA MYKMST XYY;

*  MynbTUnicipriw TabarbiHa 33ipaeyaiH anabiHAa capbl Mai Xary;

*  WHrpeAMeHTTepAi peuenTTep KiTaGblHbIH KEHecTepiHe caikec enwen,
YNecTepai KaTaH yCTaHy, UHrpeAUeHTTeP/AIH KNeMiH Tek NPOnopLUHOHaNab!
asaiTy Hemece KebenTy;

*  Maibl anbiHBaraH cyT
KOCbIHbI3.

«MOrYPT» 6araapnamacsl

«OTYPT» 6arnapnamacbiHbl4 KeMeriMeH apTypAi AsMAi xaHe naiiaansi
norypTTapabl yiiHisae a3ipneit anacois. Ocbl 6aFaapnama Kamblpabl ThIHAbIPYFa
Aa MyMKiHAiK 6epeni. 93ipney yakpiTbliH 5 MMHYTTaH 12 cafaTka AeiiH AnanasoHaa
5 MWHYT OpHaTy KajaMbiMeH KOAMeH opHaTyfa 6onaasl. «AOTYPT»
barnapnamacbiHaa aaenki asipney yakbiTbl 8 caraT Kypaiabl.

Ocbl p. 01 GyHKUUACLI MEH e32epmy
PyHKYUSCLI Kon skemimciz. Mlozypmmap scay ywit cis REDMOND RAM-G1
(io2ypmbIHa apHanFaH 6aHKanapaslH apHalisl HUHAFbIH KONOGHA AN1ACHI3 (EeKe
camein an6IHa0bI).

[ILACTTANTDbI TA3AJTAY XoHE CAKTAY

)Kannm epexenep MeH KeHectep
AcnanTbl anfaw naitaanaHap anabiHAa, COHbIMEH KaTap ac a3ipnereH CoX
MYNBTURICIPTiLITeri aCTbiH MICiH KETipy YWiH Ta3a TabaKTbl XaH iKi KaKnaKTh!
9 naibi3ablK Cipke KbllWKbIbIHBIK epiTiHAICIMEH CypTin, ofaH KeiliH oHaa
15 mMunyT Goitbl «HA MAPY» bafaapnaMacbiHAa kapTbl TMMOHAbI OHAYre
KeHec 6epemis.

«  Kabbik MynbTURICiprilTe ackl 93ip aHe 24 cafaTTaH apTblK yaKbITKa CyFa
Tonbl TabaKTbl KanapipMaraH eH. [laiibiH acbl 6ap TabakTbl TOHA3bITKbIWTA
caKTayFa XaHe KaxeT 60/ca, Kpi3ablpy GYHKUMACHIH KONAAHA OTbIpbIM,
MynbTURICipriTe TaMakTbl Kpi3AbipyFa 6onaabl.

«  ByibiMapl Ta3anayFa Kipicnec 6ypbiH OHbIH 3N1eKTP KOPEKTeHAIpY XeniciHeH
KbIPaTbINbIM, TONbIK CYybIFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Tasanay yLiH )xymcak MaTa
MeH bIbIC KyyFa apl KyMCaK

ofaH 1:1r bIMEH CYy

ﬁ Acnanmel masanay 6apsICeiHOa KAMMbI Cynbikmap Hemece Cikipeiwmep (ezep

6y ocbl HycKay. apHaiiel ati a), i naci
KondaHyra ThiVbIM CAJIbIHALIbI. CoHdaii-ak Ke3 KenzeH XUMUs/IbIK azpeccusmi
HeMece acKa HaHacamelH pMeH 6ipze lyFa kewec

6acka da 3ammap0sl KondaHyra 60Maiidbl.

@ Acnan KopnycsiH cyFa 6amsipyra Hemece OHb! CybiH arbIHbIHa KotoFa ThIVbIM
CAJIBIHAZbI! Mynemunicipeiwmin peuHa Hemece cunukoH Genuiekmepoi
masanayda cak 60/16IHbI3: 01apdsl byndipy HeMece niwiHiH e32epmy acnanmeiy

Kame JyMbICbIHQ 3KeAin COKMbIpYbl MyMKIH.

byiibim KopnyceiH Kipney wamaceiHa Kkapaii masapmyra 601adsl. Tabak, iwki

i Kaknak nex 6¢ oy acnanmsi ap cadibiH
masapmy Kawem. Mynemunicipziwme ac a3ipney 6apeiciHoa my3inemix
KOHOeHcammubl )(yﬂblllFb/Hbl ap KDﬂoﬂHfﬂH catibiH )KOIlb/I'(bL? )KyMbIC
KamepaceIHbIK iwKi Kapail




KopnycTbl Tasapty

By#ibIM KOPNYCbIH AbIMKbIN AC Vit CYNbIFbl HEMECe CiHiprilwneH cypTiHi3. XXymcak
TasapTkelW Kypanabl KonaaHyFa 6onambl. Kopnycka CymblH afybl MeH
aiiFbI3iaHybIHbIH aNnfblH aNny YWiH OHbIH 6eTiH KypFaTbin CypTyre KeHec 6epemis.

TabakTbl TazapTy

TabaKkTbl KyMCaK CiHIpril NeH bIAbIC XYYy KypPanbliH KONAAHA OTbIPbIM, KONMEH,

COHAAl-aK blAbIC XYFbW MaWMHeAe Ta3apyFa 60naabl (OHbIH GHAIPYWICiHIH

KeHecTepiHe caiikec).

KaTTbl KipnereH xaraaiina Tabakka Xbly Cy Ky#bin, OHbl 6ipa3 weinan KonblHbI3,

OAaH KeWiH Ta3apTbiHbi3. AHAFYPbIM OHTalNbI WbINAY YWIH CYbIK CyFa TONbI

TabaKTbl (€H XOFapFbl PyKCaT eTiNreH AeHreiaeH acnaiTbiH) MynbTUniciprilwke

OpHaTbIM, KaKnaFblH Xaybin, Kbi3abIpyasl 30-40 MUHYTKa KocyFa Gonasbl. TabakTbiH,

CbIPTKb! 6ETIH OHbI MYNLTUNICIPrill KOPNYCbIHA OPHATNAC BYPbIH KYPFaThiN CYPTIHI3.
Tabakmer mypakmel mypde KondaHFaHAA OHbIH (WK Ky2e Kapcol

HABLIHOBICLIHBIK MYCi MOMIbIK HEMece mlmupu 832epyi MyMKiH. B30ieiHeH by
mabak 6enzici 6onsin

AnbiHGanbl 6y KnanaHblH TasapTy

By knanaHbiH acnanTbl 8p KOMAaHFaH COH TasapTyFa keHec bepineni. Knanan
KaKNaKTbIH ilWKi XaFblHaH Wwewineai.

KnanaHapl wewy ywiH, OHbl cafFaT TiniHe Kapcbl akplpblH Gypan, yawbiKTaH
WbIFAPbIN a/bIHbI3. KNanakpl afbiH Cy aCTbiHAa MYKMSAT KybiMl, apThiHaH KaiTaaaH
YAWBIKKA CanbiM, OHbl CaFaT TiniMeH akbIpbiH GypbiHbI3.

KoHpeHcaTThl ot

Acnan KopnycbiHAA OpHAanackaH KOHAEHCATKAa apHanFaH KOHTeiHepai
MyNbTUNICIpriwTi 8p NaiaanaqFaH caiibiH TazapTy KaxeT. KonTeiitHepain 6yiipiHen
YCTan, OHbl aKbIpbiH ©3iHi3re Kapai TapThbim, Wewin anbiHbi3. KOHAEHCATTh TOriHi3;
KOHTEIMHEPAi XKybIM, ODHbIHA OPHANACTLIPbIHbI3.

KoHeHCaTTbiH apTbiFbl Keitae acnan KoprycbiHAars TabakTbiH KOPMYCbIHAAFL!
Tabak, ailHanacbiHAaFbl apHaibl WYHKbIPAA XMHaNybl MyMKiH. OHbl KeTipy ylwiH
ac yit MalnbIKTapbiH HEMece CYNTiHi KONAaHbIHbI3.

)KyMbIc KaMepacbiH Ta3apTy

Ocbl HYCKaynbIKTbI KaTaH yCTaHFaH XaFaaiaa acnantbiH KYMbIC KaMepachblHblH
iWwinae cyiMbIKTbIK, TaFaM Geniktepi HeMece KOKbIC TYCy bIKTUManAbinbiFbl a3. Erep
6api6ip aiiTapnbiKTait nacTaHy OpbIH anFaH Xaraaiaa, acnanTbiH XYMbICbIHbIH,
Gy3biybl HEMECE ChiHYbIHbIH aNfiblH ay yUiH XyMbIC KaMepachbiHbiH GeTiH
Ta3apTKaH XeH.

Mynbmunicipeiwmin JyMbiC KaMepaceiH masanayFa Kipicnec 6ypsiH OHbIH
anekmp i i monbiK cy K63
HEMKI3iHi3!
JKyMbic KaMepachlHbIH Byiiipnik Kabbipranapel, Kbi3Ablpy AMCKIiCiHiH Gepi MeH
OpTanblk TepMOKaAaraHblH KabbiFbl (KbI3AbIpY ANCKiCiHiH OPTaCchiHAA OpHANacKaH)
AbIMKBIN (Cynbl eMec!) cynbik HeMece CiHipriwneH cypTiiz.XXyy KypanaapbiH
KONAaHfFaH Xaraanaa Keneci ac asipnereH kesfe xamaH MiCTiH WbIFYbIH
60nabIpMay YIiH OHbIH KanabIKTapblH MYKMAT ablH TacTaFaH KeH.
Opranbik TepMOKaAaraHblH aiHanackiHAarsl WyHFbIpFa Gerae 3aTTap TyckeHae
onapabl kaaara KabblFbiH 6acnai, akbipbiH TMHLETNEH anbin TacTarbl3. Kbi3abipy
AMCKICiHIH 6eTi nacTanFaH xafaaiaa oprawa KaTTbiNbKTaFbl AbIMKbIN CiHIpriw
HeMece CMHTETMKanNbIK KblWaKTbl KonaaHyfa GOI\EﬂbI.

Acnanmel mypakmel mypoe KondaHraHoa Kbi30bipy OUCKICIHIK myci mosbik
Hemece iwiHapa e3zepyi MyMKiH. ©30iziHeH 6yn KypbinFel akayblHbiH Genzici
607161 MABbIAMALIObI HIHE OHbIK HYMbICbIHbIH OYPbICMbIFbIHA 3Cep emnedioi.

AcnanTbl cakTay
< Erep acnan y3ak yakbiT KONA@HbIIMACA, OHbl MIHAETTI Typae 31eKTp
KENiCiHeH axblpaTbliHbI3. KYMbIC KaMepachbl, OHbIH ilWiHAE KbI3AbIPY ANCKICI,
Tabak, iwki Kaknak neH 6y KnanaHbl, KOHAEHCATKA apHaNFaH KOHTelHep
Ta3a api kyprak Gonybl THiC.
«  WarbIH cakTay ywiH XMHaKTaywWwbinapabl Tabakka canbin, OHbl MyabTARICIpriw
KOpnycblHa canyFa 6onaabl.

IV.CEPBNC-OPTANbIKKA XABAPJTACAP
ANObIHOA

Bucnneiiperi
Kare Typansl blktuman akaynap Kareni xoio
xa6ap
Kyfienik KaTe (3neKTpOHAbIK | KaknakThi Thifbi3 aGbiubis. Erep
E1oEa fnata Hemece TEPMOKaAara | KW bl H A bl K KoibnmMaca,
iCTeH WhiFybl MYMKIH), HEMeCe | ABTOPNaHAbIPbINFaH CEPBUCTIK OPTanbIKKa
KaKNaK Thifbi3 XaBbinMaran Xabapnachiibis
Ta6arsl Goc acnanTel Kocnansis! AcnanTsi
3MeKTP KeniCiHeH axbIpasiyis, 10-15
MUHYT GOJibl CybITbiHbI3, OAH KeliH
bI3bIN KETyAGH 2BTOMATTHI B | Kevin
ES ks eTya Tabakka cy kyitsin (copna), asipneyai
KOPFaHIC icke KOChinFaH
KanFacToipbieis. Erep  KMbIHABIK
KOifbINMaca, aBTOPRAHALIPbIIFAH
CepBuCTiK OpTansIKKa XabapnackiHai3
Axay blkruman ceen Axayaw! Tysey
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V.KEMANAIKTI MIHOETTEMEJEP

Ocbl ByiibIMFa caTbin anbiHFAaH CaTTeH 25 ait Mep3imiHe keninaik 6epineai.
BHaipywi keninaik keseHi iwiHae xeHaey, benwekTepai aybicTbipy Hemece Bykin
6yibIMabl aybICTbIPY XONbIMEH MaTepuanaap Hemece MHay CanachiHblH
KeTicneywiniriHeH TyblHAAFaH Ke3 KenreH 3ayblTTblK akaynapibl Xotofa
MiHaeTTeHeni. Keningik Tek catbin any KyHi TYNHYCKanblK Keninaik TanoHbiHAa
[ZlYKeH MepiMeH XaHe caTyluibl KOHMMEH pacTanFaH afaaiaa FaHa KylliHe eHeni.
Ocbl Keninaik Tek byiibiM nait Hey caiikec ,
KOHIeNMereH, By3biIMaraH XaHe OHbIMEH /IYPbIC XKYMbIC iCTeMey HaTUkKeCiHae
3aKpIMaHGaFaH, COHbIMEH KaTap ByibIMHBbIH TOMbIK XWHaFbl CaKTaFaH Xafaanaa
TaHbinadbl. Ocbl Keninaik GydbIMHbIK TabuFM TO3YbIHA XSHE WbIFbIH
MaTepuanaapelHa TapanMaiabl (Cysrinep, WaMaap, Kplll XaHe TehnoHAbIK
TbIFbI3AaybIWTap XaHe T.6.).

By/bIMHbIH KbI3MET Mep3iMi MeH OfaH KeninaikTi MiHAeTTeMenepaiH KonaaHbic
Mep3imi ByiibIM caTbiNFaH HeMece eHAIPINreH Ke3aeH ecenTenei (erep caty KyHiH
aHblKTay MyMKiH 6onmaca).

Acnan eHaipinreH KyHai 6yibIM KOPNYCbIHbIH C3KECTEHAIPY XKanCblpMachlHAAFbI
cepusnbik HeMipaeH Tabyra 6onaabl. Cepusnblk HOMip 13 GenriaeH Typaapl. 6-Wbl
aHe 7-wi 6enrinep aiabl, 8-wwi — KypPbINFLIHbIH WbIFapbIFaH XbinbiH Ginaipeai.
OHAipywi 6ekiTKeH acnanTbiH KbI3MET eTy Mep3iMi BGyiibIMHbIH NaiiaanaHbinybl
OCbl HYCKay/Iblk NeH KONAaHBINATbIH TeXHUKaNbIK CTaHAAPTTapFa Calkec Xy3ere
ackIpbIIFAHAa, CaTbiN anblHFaH KYHiHEH BacTan 5 Xbinabl Kypaiapl.

Opamosl, natioanaHyws! HYCKAybIFbIH, COHbIMEH Kamap acnanmein 03iH
Kandbikmapdsl Kalima eHoey calikec
naiidara aceipy kepek. Kopwarax opmara KamKopibiK 6mdrpm/3 MyHOail
6yiibiMOapdbl a0emmezi mypMbICMbIK KOKbICNEH MACMAaMaHbi3.




A Ushbu mahsulotdan foydalanishni boshlashdan avval undan foydalanish batla ru Ch un jaVO bg a rll kni O’Z zim mas i g a
ba'yicha go'llanmani digqat bilan 0'qib chiging va uni kelajakda foydalan-

ish uchun saqlang. Jihozdan to'q'ri foydalanish uning xizmat ko'rsatish Olmaydl

muddatini anchagina uzaytiradi. e Qurilmani elektr tarmog'iga ulashdan avval
XAVFSIZLIK CHORALARI undagi kuchlanishning jihoz ta'minoti nom-
» Texnika xavfsizligi talablariga va mahsu- inal kuchlanishiga mos ekanligini tekshiring

lotdan foydalanish qoidalariga amal qil- (mahsulot texnik xususiyatlari yoki zavodda

maslik natijasida yetkazilgan shikastlanish- yopishtirilgan yorligga garang).
lar uchun ishlab chigaruvchi javobgarlikni ¢Jihozning iste'mol giladigan quvvatiga

0'z zimmasiga olmaydi. mo'ljallangan uzaytirgichdan foydalaning,
e Ushbu elektr jihozi maishiy sharoitlarda — parametrlarning mos kelmasligi gisqa

taom tayyorlash uchun mo'ljallangan kop  tutashuv yoki kabelning yonishiga olib kel-

funksiyali qurilma hisoblanadi va u kvarti-  ishi mumkin.

rada, shahardan tashqgaridagi uylarda, elJihoznifagatyerga ulangan rozetkaga ulang

mehmonxonalarda, do'konlarning maishiy ~ — bu elektr toki urishidan himoya gilishning

xonalarida, ofislarda yoki nosanoat magsad- ~ amal qgilinishi shart bo'lgan talabidir. Uzay-

larida foydalanishning boshga shunga  tirgichdan foydalanganda uning ham yerga
o'xshash sharoitlarida go'llanilishi mumkin. ulanganligiga ishonch hosil giling.

Qurilmadan sanoat maqgsadlarida yoki qu- DIQQAT! Jihoz ishlagan vaqtda uning korpusi, jom
rilma mo'[ja[[anmagan boshqa ista[gan va metall detallari qiziydi! Ehtiyot bo'ling! Os-
magsadlarda foydalanish mahsulotdan te- ~ fxona qo'lqoplaridan foydalaning. Qaynoq

bug'dan kuyishni oldini olish uchun qopgogni
ochgan vaqtda jihoz ustiga engashmang.

* Foydalanib bo'lgandan so'ng hamda uni to-
zalash yoki ko'chirish vaqtida jihozni rozet-

gishli tarzda foydalanish shartlarining buz-
ilishi hisoblanadi. Bunday hollarda ishlab
chigaruvchi bo'lishi mumkin bo'lgan oqi-



kadan uzib qo'ying. Elektr tarmog'iga ulash
shnurini quruq qo'l yordamida o'tkazgichdan
emas, balki vilkadan ushlagan holda
sug'uring.

e Elektr ta'minot shnurini eshik tirgishlaridan

yoki issiglik manbalari yaqginidan o'tkazmang.

Elektr ta'minot shnurining buralib golmas-
ligi va bukilmasligi, o'tkir buyumlarga, me-
bellarning burchaklari va qirralariga tegib
turmasligini kuzatib boring.

Yodda tuting: elektr ta'minot kabelining tasodifan
shikastlanishi kafolat shartlariga to'g'ri kel-
maydigan shikastlanishlarga hamda elektr tokin-
ing urishiga olib kelishi mumkin. Shikastlangan
elektr ta’'minot kabelini xizmat ko'rsatish marka-
zida darhol almashtirish talab qgilinadi.

e Jihozni yumshoq yuza ustiga ornatmang,

uni ishlash vaqgtida sochiqg yoki salfetka bi-
lan yopib go'ymang — bu qurilmaning qizib
ketishi va ishdan chiqishiga olib kelishi
mumkin.

eJihozdan ochiq havoda foydalanish
ta'giglanadi — qurilma korpusi ichiga nam-
lik yoki begona buyumlarning kirishi uning

jiddiy shikastlanishiga olib kelishi mumkin.
Jihozni tozalashdan avval uning elektr
tarmog'idan uzilganligi va to'liq sovugan-
ligiga ishonch hosil qiling.Jihozni tozalash
bo'yicha ko'rsatmalarga qgat'iy amal giling.
Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni oqim suv
ostiga joylashtirish TAQIQLANADI!

Ushbu jihoz jismoniy, asab yoki ruhiy jihat-
dan chetlanishlarga ega bo'lgan yoki tajri-
basi va bilimi yetarli bo'lmagan kishilar
(jumladan bolalar) tomonidan foydalanish
uchun mo'ljallanmagan, bunday shaxslar
ustidan nazorat olib borilayotgan yoki
ularning xavfsizligi uchun javobgar shaxs
tomonidan ularga ushbu jihozdan foydalan-
ish bo'yicha ko'rsatmalar berish
o'tkazilayotgan hollar bundan mustasno.
Ularning jihoz, uning ehtiyot gismlari ham-
da uning gadog'i bilan o'ynashlariga yo'l
go'ymaslik uchun bolalar ustidan nazoratni
amalga oshirish lozim. Qurilmani tozalash
va unga xizmat ko'rsatish bolalar tomonidan
kattalar nazoratisiz o'tkazilishi mumkin
emas.



eJihozni mustaqil tarzda
ta'mirlash yoki uning tuzil-
ishiga o'zgartirishlar kiritish
ta'giglanadi. Xizmat
ko'rsatish va ta'mirlash
bo'ycha barcha ishlar vako-
latli xizmat ko'rsatish
markazi tomonidan baja-
rilishi kerak. Noprofession-
al tarzda bajarilgan ish ji-
hozning ishdan chiqishi,
jarohatlanish va mulklarn-
ing zararlanishiga olib kel-
ishi mumkin.

Texnik xususiyatlari

Modeli RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Quvvati 500 Ve 860Vt 900 Vt
Kuchlanish 220-240V,50 Gts

Jom hajmi 3L 51 6l

Jom qoplamasi Anato® (Koreya) kuyishga qarshi sopol

Displey Yorug lik diodli, ragamli
Bug' klapani Olinuvchi
Funksiyalar

Avtomatik isitish
Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib qo'yish..
Ishga tushirishni kechiktirish 24 soatgacha
Taomlarni isitish 24 soatgacha
«MACTEPLUE® JIAAT» (avomatik dasturlarda tayyorlash haroratini

o'zgartirish, «MOMYPT» dasturi bundan mustasno)..

24 soatgacha
bor

bor

Dasturlar
1. MYNbTUNOBAP (MULTIOSHPAZ)
2. T/I0B (PALOV)

3. XKAPKA (QOVURISH)

4. MOJIOYHAS KALLA (SUTLI BO'TQA)

5. VOrYPT (YOGURT)

6. BbIMEYKA (PISHIRIQ)

7. TYWEHME (DIMLASH)

8. KPYMbl (YORMALAR)

9. YN (SHO'RVA)

10. HATIAPY (BUG'DA)

Majmua to'plami

Ichki o'rnatilgan jomli multipishirgich. 1 dona
Bug'da tayyorlash uchun konteyner 1dona
Yassi qoshiq 1dona
Cho'mich 1 dona
O'lchov stakani 1 dona
Foydalanish bo'yicha go'llanma 1dona
«120 resept» kitobi 1dona
Xizmat ko'rsatish kitobchasi. 1 dona
Elektr ta'minot shnuri 1 dona
Ishlab chigaruvchi o'z ini I irish ida bunday

o'zgarishlar to'g'risida avvaldan xabardor gilmagan holda mahsulot dizayni,
majmualar to'plami hamda texnik xususiyatlariga o'zgarishlar kiritish huquq-
iga ega.
RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 multipishirgichlarining
tuzilishi AL
1. Ko'tarish uchun dastali gopqoq
2. Olinuvchi bug'klapani
3. Jom

Modeli RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32

Jom RB-C302 RB-C502 RB-C602

Jihoz korpusi

Kondensatni yig'ish konteyneri
Displeyli boshgaruv paneli

Bug'da tayyorlash uchun konteyner
O'lchov stakani

Cho'mich

0. Yassi qoshiq

1. Elektr ta'minot shnuri

BB Vo NO LA

Roch,

uv paneli el tlari A2

1. «KAPKA» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator
«KPYMbl» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator
«MY/IbTUMOBAP» avtomatik dasturining bajarilishini korsatuvchi indika-
tor

«MN10B» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator

«HA TAPY» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator
«BbIMEYKA» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator
«TYLWEHWE» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator
«CYM» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator
«MOJIOYHAS KALLA» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi in-
dikator

10. «/OTYPT» avtomatik dasturining bajarilishini ko'rsatuvchi indikator

11. Displey

12. «OTcpouka crapta» (<Ishga tushirishni kechiktirish») tugmachasi — ke-
chiktirilgan ishga tushirish vaqtini o'rnatish rejimini yogish

«=-» tugmachasi — tayyorlash va ishga tushirishni kechiktirish vaqtini

wN
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o'rnatish rejimida soat va dagiga qiymatlarini kamaytirish; avtomatik

dasturlarda («/OTYPT» dasturidan tashqari) harorat giymatini kamaytirish

«+» tugmachasi — tayyorlash va ishga tushirishni kechiktirish vaqtini

o'rnatish rejimida soat va daqiga qiymatlarini orttirish; avtomatik dastur-

larda («OTYPT» dasturidan tashqari) harorat giymatini orttirish

. «Bpems» («Vaqt») tugmachasi — tayyorlash vaqtini o'rnatish rejimini yog-

ish

16. «Temn.» («Harorat») tugmachasi — «<MACTEPLUE® JIAMT» funksiyasini

yoqish («MOMYPT» dasturidan boshqa avtomatik dasturlarda tayyorlash

haroratini o'rnatish)

«OTMeHa/Pasorpes» («Bekor gilish/Isitish») tugmachasi — isitish funksi-

yasini yogish/ochirish; tayyorlash dasturi ishini to'xtatib qo'yish; kiritilgan

parametrlarni bekor gilish.

18. «Crapm» («Ishga tushirish») tugmachasi — berilgan tayyorlash dasturini
yogish, avtomatik isitishni avvaldan o'chirib go'yish, kutish rejimida
«MY/IbTUMOBAP» dasturlarini yogish (tayyorlash vaqti va haroratining
standart o'rnatilgan parametrlari bilan)

19. «MeHio» («Menyu») tugmachasi — avtomatik tayyorlash dasturini tanlash

|.FOYDALANISHNIBOSHLASHDAN AVVAL

Mahsulot va uning butlochi gismlarini qutidan ehtiyotlik bilan oling. Barcha
qadoqlash materiallarini olib tashlang. Ogohlantiruvchi nakleykalar, ko'rsatkili
nakleykalar va uning korpusidagi mahsulot seriya ragami ko'rsatilgan yor-
ligni albatta o'z joyida saglang! Mahsulotda seriya ragamining bo'lmasligi
sizni kafolatli xizmat ko'rsatishdan avtomatik ravishda mahrum giladi. Jihoz
korpusini nam latta bilan arting.Jomni iliq sovunli suv bilan yuving. Yaxshilab
quriting.Jihozdan ilk marta foydalanganda begona hid paydo bo'lishi mumkin.
bu jihoz nosozligining natijasi hisoblanmaydi. Bu holda jihozni tozalashni
amalga oshiring.

-
>

-
o

-
~

C DIQQAT! Jihozdan istalgan turdagi nosozlik mavjud bo'lgan holda foydalanish
ta'qiglanadi.

ig yoki quyi da keyin yoqi: avval
kamida 2 soat jihozni xona haroratida saqlab turish kerak.

[I.MULTIPISHIRGICHDAN FOYDALANISH

Foydalanishni boshlashdan avval

Jihozni qattiq tekis yuzaga shunday o'rnatingki, bug' klapanidan chigadigan
gaynoq bug' gulgog'ozlar, bezakli qoplamalar, elektron jihozlar va ortigcha
namlik va haroratdan shikastlanishi mumkin bo'lgan boshqa buyumlar yoki
materiallarga tushmasin.

Tayyorlashdan avval multipishirgichning tashgi va ko'zga ko'rinadigan ichki
gismlarida shikastlanishlar, siniq joylar va boshga nugsonlarning yoqligiga
ishonch hosil giling. Jom va qizdirish elementi orasida begona buyumlar
bo'lmasligi kerak.

«MACTEPLUE® JIAUT» funksiyasi (tayyorlash haroratini
o'zgartirish )
Ushbu funksiya tayyorlash haroratini avtomatik tayyorlash dasturlarini ishga
tushirishdan avval hamda bevosita ularni bajarish jarayonida («/4OTYPT» das-
turlaridan tashgari) o'zgartirishga imkon beradi. Dasturda haroratni o'rnatish
diapazoni 5°C o'zgartirish gadami bilan 35-170°C ni tashkil qiladi.
Tayyorlash haroratini o'zgartirish uchun:
1. Avtomatik dastur tanlanganidan keyin yoki u bajarilayotgan vaqtda «Temn.»
tugmachasini bosing
2. «-»tugmachasini bosish bilan harorat giymatini kamaytiring, «+» — tug-
machasini bosish bilan esa orttiring. Qiymatni tez o'zgartirish uchun
kerakli tugmachani bosing va ushlab turing. O'rnatilgan giymat avtomatik
ravishda saglanadi (dasturning ishlash jarayonida haroratni o'rnatgandan
keyin bir necha soniya hech ganday tugmani bosmay turing).



«OTnoxeHHbIi ctapt» («Kechiktirilgan ishga tushirish») funksiyasi
Ushbu funksiya tanlangan tayyorlash dasturi ishlay boshlashi uchun o'tishi
kerak bo'lgan vaqtini 5 dagiga qadam bilan 10 dagigadan 24 soatgacha bo'lgan
diapazonda o'rnatishga imkon beradi.

1. «MeHio» tugmachasini bosgan holda kerakli tayyorlash dasturini tanlang.

2. «Otcpouka ctapta» tugmachasini bosing. Tugma indikatori hamda kechik-
tirilgan ishga tushirish vaqti indikatori (displeyda) miltillay boshlaydi.

3. Vaqt giymatini o'zgartirish uchun «-» (kamaytirish) yoki «+» (orttirish)
tugmasini bosing. «+» tugmachasi bosilganda vaqt giymati ortadi, «-»
tugmachasi bosilganda esa — kamayadi. Qiymatni tez o'zgartirish uchun
kerakli tugmachani bosing va ushlab turing. Maksimal giymatga yetganda
vaqtni o'rnatish diapazonning boshidan boshlanadi.

4. «CrapT» tugmachasini bosing. Dastur ishi boshlangunigacha golgan vaqt-
ning teskari hisobi boshlanadi.

5. Qilingan o'rnatmalarni bekor gilish uchun «OTmeHa/Pasorpes» tugma-
chasini bosing, shundan keyin butun tayyorlash dasturini gaytadan kiritish
lozim.

é MUHIM! Taom tarkibida tez buziluvchi mahsulotlardan (tuxum,yangi sut, go'sht,
pishlog va boshq.) foydalanilayotgan hollarda ishga tushirishni kechiktirish
funksiyasidan foydalanish tavsiya gilinmadi.

KAPKA» dasturida «O i cmapm» f
bolmaydi.«O) i cmapmy funksiyasida vagtini o’ <HATIAPY»
dasturida vaqtning teskari hisobi faqat suv gaynagandan keyingina boshlan-
ishini hisobga olish lozim.

Tayyor taomlar haroratini ushlab turish funksiyasi (avtomatik
isitish)

Tayyorlash dasturi ishi yakunlanishi bilan darhol isitish rejimi avtomatik rav-
ishda yonadi va tayyor taom haroratini 24 soat davomida 70-75°C doirasida
ushlab turadi. Displeyda ushbu rejimda ishlash vaqtining to'g'ri hisobi namoy-
ish qilinadi. Zarur bo'lgan hollarda «Otmena/Pasorpes» tugmasini bosgan
holda avtomatik isitishni o'chirib qo'yish mumkin (tugmacha indikatori o'chadi).
«MOTYPT» dasturida ushbu funksiyasidan foydalanib bo'lmaydi.

Avtomatik isitishni avvaldan o'chirib qo'yish

REDMOND RMC-M12/22/32 multipishirgichlarida asosiy tayyortlash vaqgti
ishga tushirilgandan so'ng avtomatik isitish funksiyasini avvaldan o'chirib qo'yish
imkoniyati ko'zda tutilgan. Buning uchun dastur ishga tushgandan keyin
«OTmeHa/Pasorpes» indikatori o'chmagunicha «Crapt» tugmachasini bosib
turing. Avtomatik isitishni yana yogish uchun «Crapt» tugmachasini yana bir
bor bosing, «<OTmeHa/Pasorpes» tugmacha indikatori yonadi.

Sizga qulay bo'lishi uchun 70°C dan past haroratlarda taom tayyorlagan
hollarda avtomatik isitish funksiyasi boshlang'ich holatda o'chirilgan bo'ladi.
Zarur bo'lgan hollarda tayyorlash dasturi ishga tushirilgandan keyin «Cmapm»
tugmasini bosgan holda avtomatik isitishni yoqib qo’yish mumkin («Ommera/
Pasozpes» indikatori yonadi).

Taomlarni isitish funksiyasi

Sovug taomlarni isitish uchun:
Mahsulotlarni jomga joylashtiring, uni jihoz korpusiga o'rnating.Jomning
qizdirish elementiga zich tegib turganligiga ishonch hosil qiling.

2. Qopqogni tigillagan tovush chigargan holda yoping, multipishirgichni
elektr tarmog'iga ulang.

3. «Otmena/Pasorpes» tugmachasini bosing. Displeyda tegishli indikator
yonadi va isitish funksiyasi yoqiladi. Taymerda jihozning ushbu rejimda
ishlash vagtining to'g'ri hisobi namoyish gilinadi. Taomni 70-75°C harorat-
gacha isitiladi. Ushbu haroratni 24 soat davomida ushlab turish mumkin.

4. Zarur bo'lgan hollarda «Otmena/Pasorpes» tugmachasini bosgan holda
isitishni o'chirib qo'yish mumkin. Displey va tugmadagi indikatorlar o'chadi.

é MUHIM’ Multlp/shlrglch mahsulotlarni 24 soatgacha isitilgan hold saqlashi
q i ikki-uch soatdan ortiq vaqt davomida

isitilgan holda saqlash tavsiya qilinmaydi, chunki ayrim hollarda bu uning
ta'mining o'zgarishlariga olib kelishi mumkin.
Avtomatik dasturlaridan foydalangandagi harakatlarning umu-
miy tartibi

1. Reseptga ko'ra masalliglarni tayyorlang, jomga soling. Barcha masalliglarn-

ing (jumladan suyuqlikning) jom ichki yuzasidagi maksimal belgidan ortib
ketmasligini kuzatib boring.
Jomni jihoz korpusiga joylashtiring, uni bir oz buring, uning gizdirish el-
ementiga zich yorishib turganligiga ishonch hosil giling. Multipishirgich
qopgog'ini tigillagan tovush chigargan holda yoping. Jihozni elektr
tarmog'iga ulang.

3. Displeyda tanlangan dastur indikatori namoyish gilinmagunicha «MeHio»
tugmasini bir necha marta bosgan holda tayyorlash dasturini tanlang.

4. «Bpems» tugmachasini bosgan holda tayyorlash vagtini o'rnatish rejimiga
o'ting. Tugma indikatori hamda tayyorlash vaqti indikatori (displeyda)
miltillay boshlaydi. Tanlangan tayyorlash dasturi uchun ko'zda tutilgan
vaqt diapazoni va o'rnatish gadamini hisobga oling. «+» tugmachasi bosil-
ganda vagt giymati ortadi, «<-» tugmachasi bosilganda esa — kamayadi.
Qiymatni tez o'zgartirish uchun kerakli tugmachani bosing va ushlab
turing. Maksimal qiymatga yetganda vagtni o'rnatish diapazonning boshi-
dan boshlanadi.

«HA MAPY» dasturida tayyorlash vaqtining teskari hisobi fagat suv gaynagani-
dan va jomda yetarli miqdorda bug' hosil bo'lganidan keyin boshlanadi.

5. Zarur bo'lgan hollarda ishga tushirishni kechiktirish vagtini o'rnating va
tayyorlash haroratini o'zgartiring.

6. «Crapt» tugmachasini bosing. Tayyorlash jarayoni va dastur ishlash vagtin-
ing teskari hisobi boshlanadi.

7. Tayyorlash dasturi ishi tugashi bilan tovushli signal beriladi, uning indi-
katori o'chadi. Sozlanmalarga bog'liq ravishda jihoz avtomatik isitish re-
jimiga («OtmeHna/Pasorpes» indikatori yonadi, displeyda avtomatik isitish
ishlash vaqtining to'g'ri hisobi namoyish qilinadi) yoki kutish rejimiga
o'tadi.

8. Istalgan bosqichda tayyorlash jarayonini to'xtatish, kiritilgan dasturni
bekor gilish yoki avtomatik isitishni o'chirib qo'yish uchun «OTmena/
Pasorpes» tugmasini bosing.

«MVYJIbTUMOBAP» dasturi

«MYNIbTUMOBAP» dasturi harorat va tayyorlash vaqtining foydalanuvchi to-
monidan berilgan parametrlari bo'yicha deyarli istalgan taomni tayyorlash
uchun mo'ljallangan. Tayyorlash vagtini 2 daqigadan 12 soatgacha bo'lgan
diapazonda 1 daqgiga gadam bilan (1 soatgacha bo'lgan oralig uchun) yoki
5 dagiga qadam (1 soatdan ko'proq orgaliq uchun) bilan go’lda o'rnatish mum-
kin. Standart holatda «MY/IbTUMOBAP» dasturidagi tayyorlash vagti 30 dag-
igani tashkil qiladi.

Dasturda haroratni o'rnatish diapazoni 5°C o'zgartirish gadami bilan 35-170°C
ni tashkil giladi.

«MY/JIbTUIOBAP> dasturini tayyorlash vaqti va haroratining standart giymat-
lari bilan tez ishga tushirish uchun kutish rejimida «Cmapm» tugmasini
bosing («Merto» tugmasini bosish bilan dasturni tanlamagan holda).

«KAPKA» dasturi

Go'sht, sabzavotlar, tovuq go'shti, dengiz mahsulotlarini govurish uchun tavsiya
qilinadi. Tayyorlash vaqtini 1 dagiqali o'zgartirish gadami bilan 5 dagigadan
1 soat 30 dagigagacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin. Standart
holatda «KAPKA» dasturidagi tayyorlash vaqti 15 daqiqam tashkil giladi.

Ushbu dasturida «Oi i cmapm» ib bo'lmaydi.

Mahsulotlarni jihoz qopgog'ini ochib qo'ygan holda qovurishga yo'l go'yiladi.

«KAPKA» dasturidan takror foydalanishdan avval jihozni to'liq sovutib oling.
«KPYIbl» dasturi

Yormalar va bo'tqani suvda pishirish uchun mo'ljallangan. Tayyorlash vagtini

5 daqigali o'zgartirish gadami bilan 5 dagiqadan 2 soatgacha bo'lgan diapa-
zonda qo'lda o'rnatish mumkin. Standart holatda «KPYMbl» dasturidagi tayyor-
lash vaqti 25 dagiqani tashkil giladi.

«MNOB» dasturi

Palovning turli turlarini tayyorlash uchun tavsiya gilinadi. Tayyorlash vaqtini
5 daqigali o'zgartirish gadami bilan 5 dagiqadan 2 soatgacha bo'lgan diapa-
zonda qo'lda o'rnatish mumkin. Standart holatda «M/10B» dasturidagi tayyorlash
vaqti 1 soatni tashkil qiladi.

«HA TIAPY» dasturi
Go'sht, baliq va sabzavotlar, parhez va vegetarian taomlari, bolalar taomlarini
bug'da tayyorlash hamda garnirlar va salatlarga sabzavotlarni qaynatib pishirish
uchun tavsiya qilinadi. Tayyorlash vaqgtini 5 daqiqali o'zgartirish gadami bilan
5 dagigadan 2 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin. Standart
holatda «HA MAPY» dasturidagi tayyorlash vagti 25 dagiqani tashkil giladi.
Ushbu dasturda tayyorlash vagtining hisobi suv gaynaganidan va yetarli miq-
dordagi bug’ hosil bo'lganidan keyin boshlanadi.
Sabzavotlar va boshga mahsulotlarni bug'da tayyorlaganda:
1. Jomga 500-600 ml suv quying. Bug'da tayyorlash uchun konteynerni
jomga o'rnating.
2. Mahsulotlarni reseptga ko'ra o'lchang va tayyorlang, ularni bug'da tayy-
orlash uchun konteynerga bir tekis yoying.
3. «Avtomatik dasturlardan foydalanishdag harakatlarning umumiy tartibi»
bo'limining 2-8-bandlariga amal giling.
«BbIMEYKA» dasturi
Dastur achitgili va qatlamli xamirdan biskvitlar, pishiriglar, piroglar hamda
nonning turli navlarini pishirish uchun tavsiya qilinadi. Tayyorlash vagtini
5 dagiqali o'zgartirish gadami bilan 15 dagiqadan 4 soatgacha bo'lgan diapa-
zonda qo'lda o'rnatish mumkin. Standart holatda «BbINMEYKA» dasturidagi
tayyorlash vaqgti 1 soatni tashkil giladi.

«TYWEHUE» dasturi

Sabzavotlar, go'sht, parranda go'shti, dengiz mahsulotlarini dimlash, xolodes va
zalivnoy tayyorlash uchun tavsiya qgilinadi. Tayyorlash vaqtini 5 dagigali
o'zgartirish gadami bilan 20 dagiqadan 12 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda
o'rnatish mumkin. Standart holatda «TYWEHWE» dasturidagi tayyorlash vaqti
1 soatni tashkil giladi.

«CYM» dasturi

Turli birinchi taomlar, kompotlar va marinadlarni tayyorlash hamda dukkaklilarni
qaytanish uchun tavsiya gilinadi. Tayyorlash vaqgtini 5 dagiqali o'zgartirish gadami
bilan 5 dagigadan 8 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda ornatish mumkin.
Standart holatda «CYT» dasturidagi tayyorlash vaqti 1 soatni tashkil giladi.

«MOJIOYHAS KALUA» dasturi

Sutli bo'tqalar, murabbolar, jemlar, mevali jele va turli desertlarni tayyorlash
uchun tavsiya gilinadi. Tayyorlash vaqtini 1 daqgiqali o'zgartirish gadami bilan
5 1 soat 30 i ha bo'lgan di qo'lda o'rnatish mum-
kin. Standart holatda «MOJIOUHAS! KALUA» dasturidagi tayyorlash vaqti 30 dag-
igani tashkil qgiladi.

Multipishirgichda sutli bo'tqalar tayyorlash bo'yicha tavsiyalar
Dastur kam yog'likka ega bo'lgan tozalangan sutdan bo'tqa tayyorlash uchun
mo'ljallangan. Sutning gaynab ketishini oldini olish va kerakli natijaga erishish
uchun tavsiya qilinadi:

* butun donli (guruch, yormalar, oglangan tariq va boshq.) barcha yorma-
larni suv toza bo'lmagunicha yaxshilab yuvish;

« tayyorlashdan avval multipishirgich jomini sariyog’ bilan yog'lash;

« reseptlar kitobidagi korsatmalarga ko'ra masalliglarni o'lchagan holda
nisbatlarga qat'iy amal gilish (masalliglar miqdorini gat'iy mutanosib
tarzda kamaytirish yoki orttirish);

* gaymog'i olinmagan sutdan foydalanganda uni 1:1 nisbatda ichimlik suvi
bilan aralashtirish.




«MOIYPT» dasturi

«MOrYPT» dasturi yordamida siz o'z uyingizda turli mazali va foydali yogurt-
larni tayyorlashingiz mumkin. Yana bu dastur xamir tindirishga ham imkon
beradi. Tayyorlash vaqtini 5 dagiqali o'zgartirish gadami bilan 5 dagiqadan
12 soatgacha bo'lgan diapazonda qo'lda o'rnatish mumkin. Standart holatda
«MOrYPT» dasturidagi tayyorlash vaqti 8 soatni tashkil giladi.

Ushbu dasturda avtomatik isitish va haroratni o'zgartirish funksiyalaridan
foydalanib bo'lmaydi. Yogurt tayyorlash uchun siz REDMOND RAM-G1 maxsus
bankalar to'plamidan foydalanishingiz mumkin (alohida xarid gilinadi).

[11.JIHOZNI TOZALASH VA SAQLASH

Umumly qoidalar va tavsiyalar

Jihozdan ilk marta foydalanishdan avval hamda multipishirigichdagi taom
hidlarini ketkazish uchun tayyorlagandan keyin toza jom va ichki gopgo-
qni 9 foizli sirka eritmasi bilan artishni, keyin esa unda 15 soniya davom-
ida yarimta limonni «HA MAPY» dasturida ishlov berishni tavsiya qilamiz.

+ Tayyorlangan taom bilan yoki suv to'ldirilgan jomni 24 soatdan ortiq vaqt
yopiq multipishirgichda goldirmang. Tayyor taomli jomni muzlatgichda
saglash va zarur bo'lgan hollarda isitish funksiyasidan foydalanib multi-
pishirgichda taomni isitish mumkin.

« Jihozni tozalashga kirishishdan avval uning elektr tarmog'idan uzilganli-
giga va to'lig sovuganligiga ishonch hosil qiling. Tozalash uchun yumshoq
latta va abraziv bo'lmagan idish yuvish vositalaridan foydalaning.

Jihozni tozalashda dag'al salfetkalar yoki gubkalar (agar ushbu go'llanmada
‘maxsus aytib o'tilmagan bo'lsa), abraziv pastalardan foydalanish TAQIQLANADI.
Yana kimyoviy jihatdan faol bo'lgan yoki taomga tegib turuvchi buyumlar
bilan qo'llash uchun tavsiya gilinmaydigan istalgan moddalardan foydalan-
ishga ham yo'l qo'yilmaydi.

@ Jihoz korpusini suvga botirish yoki uni suv ogimi ostiga joylashtirish
TAQIQLANADI! Multipishirgichning rezinali yoki silikonli qrsmlarrm toza-
lashda juda ehtiyot bo'ling: ularning shil ishi yoki
Jjihozning noto'q'ri ishlashiga olib kelishi mumkin.
Jihoz korpusini ifloslanganlik darajasiga ko'ra tozalash mumkin.Jom, ichki alyu-
min gopqoq va olinuvchi bug' klapanini jihozdan har safar foydalangandan
keyin tozalash lozim. Multipishirgichda tayyorlash jarayonida hosil bo'luvchi
kondensatni jihozdan har safar foydalangandan keyin chiqarib tashlang. Ishki
kameraning ichki yuzalarini zaruratga ko'ra tozalang.

Korpusni tozalash

Mahsulot korpusini yumshog nam oshxona salfetkasi yoki gubka bilan tozalang.
Nozik tozalash vositasidan foydalanish mumkin. Suv dog'lari va korpusdagi
ko'chishlarning hosil bo'lishini oldini olish uchun biz uning sirtini quruq gilib
artishni tavsiya gilamiz.

Jomni tozalash

Jomni yumshogq gubka va idish yuvish vositasidan foydalangan holda qo'lda
hamda idish yuvish mashinasida (uning ishlab chiqaruvchisining tavsiyalariga
mos holda) tozalash mumkin.

Kuchli ifloslangan hollarda jomga iliq suv quying va erishi uchun ma‘lum vaqt
qoldiring, keyin tozalashni bajaring. Sovuq suv bilan to'ldirilgan (maksimal yo'l
qo'yiladigan darajadan ko'p emas) jomni samarali namlantirish uchun multi-
pishirgichga o'rnatish, gopgoqni yopish va 30-40 daqiqa isitish uchun yogib
qo'yish mumkin. Uni multipishirgich korpusiga o'rnatishdan avval jom tashqi
sirtini albatta qurug qilib arting.

Jomdan muntazam ravishda foydalanganda uning ichki kuyishga qarshi qo-
plamasi to'liq yoki gisman rangini o'zgartirishi mumkin. Buning 0'zi jomning
nugsonli ekanligining belgisi hisoblanmaydi.

Bug' klapanini tozalash

Bug' klapanini jihozdan har safar foydalanilgandan so'ng tozalash tavsiya qili-
nadi.Klapan qopqogning ichki tomonidan olinadi.

Klapanni olish uchun uni soat strelkasiga garama-garshi yo'nalishda ehtiyotlik
bilan burang va uyachadan chiqarib oling. Klapanni ogim suvda yaxshilab
yuving, quriting, keyin uyachaga gayta o'rnating va uni soat strelkasi yonalishida
ehtiyotlik bilan buragan holda qotiring.

Kondensatni chiqgarib yuborish

Jihoz korpusida joylashgan kondensat uchun konteynerni multipishirgichdan
har safar foydalangandan so'ng tozalash lozim. Konteynerning yon tomonidan
ushlang, o'zingizga yengil torting va oling. Kondensatni to'king; konteynerni
yuving va joyiga o'rnating.

Ayrim hollarda ortiqcha kondensat jihoz korpusidagi jom atrofidagi maxsus
chuqurchada to'planib golishi mumkin. Uni ketkazish uchun oshxona qogozi
yoki sochiqdan foydalaning.

Ishchi kamerani tozalash

Ushbu go'llanmadagi ko'rsatmalarga qat'iy amal gilingan hollarad ishchi kam-
eraga suyuqlik, taom zarrachalari yoki chigindilarning tushish ehtimoli juda
kam. Agar baribir jiddiy ifloslanish yuz bergan bo'lsa, jihozning noto'g'ri ishlashi
yoki jihozning ishdan chigishining oldini olish uchun ishchi kamera yuzasini
tozalash lozim.

A ip. gich ishchi i i avval uning elektr
tarmog'idan uzilganligiga va to'liq sovuganligiga ishonch hosil giling!

Ishchi kameraning yon devorlari, gizdirish diskini yuzasi va markaziy termodat-
chik (tub gismining o'rtasida joylashgan) kojuxini nam (xo'l emas!) gubka yoki
salfetka bilan tozalash mumkin. Agar siz yuvish vositasidan foydalanayotgan
bo'lsangiz, keyingi taom tayyorlash vagtida noxush hid paydo bo'lmasligi uchun
uning qoldiglarini yaxshilab ketkazish lozim.

Markaziy termodatchik atrofidagi chuqurchaga begona jismlar tushib qolgan
hollarda ularni pinsep yordamida datchik kojuxiga bosmagan holda olib tashlang.
Qizdirish diskining yuzasi ifloslangan hollarda ortacha gattiqlikdagi namlangan
gubka yoki sintetik chyotkadan foydalanish mumkin.

Jihozdan ravishda vaqt o'tishi bilan qizdirish
diskining rangi to'liq yoki gisman o’zgarishi mumkin. Buning o'zi qurilmaning
nosoz ekanligini bildirmaydi va uning to'g'ri ishlashiga ta'sir ko'rsatmaydi.
thoznl saqlash
Agar jihozdan uzoq vaqt foydalanilmasa, uni albatta elektr tarmog'idan
uzib qo'ying. Ishchi kamera, jumladan qizdirish diski, jom, ichki gopgoq va
bug' klapani toza va quruq bo'lishi kerak.
* Ixcham tarzda saglash uchun gismlarni jomga solish va uni multishirgich
korpusiga joylashtirish mumkin.

IV. XIZMAT KO'RSATISH MARKAZIGA
MUROJAAT QILISHDAN AVVAL

Displeydagi
Xatolik tog'isidagi Mumkin bo'lgan nosozliklar Xatoliklarni bartaraf gilish
xabar
Tizim xatosi (elektron plata P
yoki termodatchiklar ishdan | Q0Pd0aniZich gilib yoping.Agar muammo-
E1-E4 ! pdatchiklar Ishdan |- tara qilib bo'lmasa, vakolatli xizmat
chiggan bolishi mumkin) yoki | " P22 ‘ vakolat
Potishi mum kofsatish markaziga murojaat giling
qopgoqzich qilib yopilmagan
Jihozni jom bo'sh bo'lgan holda yogmang!
Jihozni elekir tarmog idan uzing, uni 10-15
’ ] | dagiqa sovuting, keyin jomga suv (bulon)
B Ortiqcha gizishdan avtomatik | o oo v tayyorlashni davom ettiring.

himoya ishga tushdi Agar muammoni bartaraf qilib bo'lmasa,

vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga mu-
rojaat giling

Nosozlik Mumkin bo'lgan sabab Nosozliklarni bartaraf gilish
Elektr tarmog'idan ta'minot ma-

Yoaitmayapti | Ci

Elektr tarmogidagi kuchlanishni tekshir-
Elektr tarmog'idan taminotdagi | "9
uzilishlar

Jom va gizdirish elementi orasida

Taom xadd
aom xaddan | ona buyum tushib qolgan

tashqari uzoq
vaqt tayyorla-
nayapti

Begona buyumni olib tashlang

Multipishirgich korpusidagi jom

" o Jomni tekis, nugsonlarsiz o'rnating
notekis onatilgan » UG 9

Jihozni elektr tarmog'idan uzing, sovut-

Qizdirish elementi iflostangan | 0o irish elementin tozalang

V. KAFOLAT MAJBURIYATLARI

Ushbu mahsulotga u xarid gilingan sanadan boshlab 25 oy muddatga kafolat
taqdim etiladi. Kafolat muddati davomida ishlab chigaruvchi ta'mirlash, detal-
larni almashtirish yoki butun mahsulotni almashtirib berish yo'li bilan materi-
allarning yoki yig'ishning yetarli darajada sifatli emasligi natijasida vujudga
kelgan har ganday nuqgsonlarni bartaraf gilish majburiyatini o'z zimmasiga
oladi. Kafolat faqat xarid gilish sanasi asl kafolat talonida do'kon muhri va
sotuvchi imzosi bilan tasdiglangan hollardagina kuchga kiradi. Ushbu kafolat
fagat mahsulotdan foydalanish bo'yicha qo'llanmaga muvofiq foydalanilgan,
ta'mirlanmagan, gismlarga ajratilmagan va u bilan noto'gri muomala gilish
natijasida shikastlanmagan hamda mahsulotning to'liq majmuasi saglangan
hollardagina tan olinadi. Ushbu kafolat mahsulot va harajat materiallarining
(filtrlar, lampochkalar, kuyishga garshi qoplamalar, zichlovchilar va boshq.)
tabiiy eskirishiga nisbatan go'llanilmaydi.
Mahsulotning xizmat gilish muddati va unga nisbatan kafolat majburiyatlarin-
ing amal qilish muddati mahsulotni sotish yoki ishlab chigarish sanasidan
(sotish sanasini aniglash mumkin bo'lmagan hollarda) boshlab hisoblanadi.
Jihozni ishlab chiqarish sanasini mahsulot korpusidagi identifikatsion nak-
leykada joylashgan seriya ragamidan topish mumkin. Seriya ragami 13 ta bel-
gidan tashkil topadi. 6 va 7-belgilari qurilma ishlab chigarilgan oyini, 8-belgi
esa yilini bildiradi.
Jihozning ishlab chigaruvchi tomonidan o'rnatilgan xizmat qilish muddati mah-
sulotdan foydalanish ushbu yorignoma va tegishli texnik standartlarga muvo-
fig holda amalga oshirilishi sharti bilan u xarid gilingan sanadan boshlab
5 yilni tashkil qgiladi.

Qadog, foydalanuvchi go'llanmasi hamda jihozning ozini chigindilarni qayta

ishlash bo'yicha mahalliy dasturga muvofiq chigitga chiqarish lozim. Bunday

mahsulotlarni oddiy maishiy chigindilar bilan birgalikda tashlab




Inainte de a utiliza acest produs, cititi cu atentie manualul de exploatare
si pdstrati-L ca referintd. Utilizarea corectd a dispozitivului va prelungi
considerabil durata de exploatare.

MASURI DE SECURITATE

e Producatorul nu poarta responsabilitate
pentru daune cauzate de nerespectarea
cerintilor tehnicii securitatii si regulilor de
exploatare a produsului.

e Acest aparat electric este un aparat
multifunctional de preparare a mincarii in
conditii de uz casnic si poate fi aplicat in
apartamente, case de tara, camere de hotel,
in menajere interioare in magazine, birouri
sau in alte conditii similare de exploatare
neindustriala. Utilizarea industriala sau
orice alta utilizare necorespunzatoare a
dispozitivului va fi considerata ca incalcare
a conditiilor adecvate de functionare a pro-
dusului. Tn acest caz producatorul nu este
responsabil pentru posibilile consecinte.

« Inainte de a conecta dispozitivul la o priz3
electrica, verificati daca tensiunea ei coin-
cide cu tensiunea nominalad de alimentare
a dispozitivului (vedeti caracteristicile

tehnice sau tablita din fabrica a produsului).

e Folositi un cablu prelungitor, calculat la

necesarul de putere a dispozitivului. Nere-
spectarea acestei cerinte poate duce la
scurtcircuit sau incendiu de cablu.

e Conectati aparatul numai la prize, care au

legatura cu pamintul — aceasta este o
cerinta obligatorie de protectie impotriva
socurilor electrice. Folosind un cablu pre-
lungitor, asigurati-va ca acesta are, de ase-
menea, legatura cu pamintul.

ATENTIE! In timpul functiondrii aparatului car-
casa lui, bolul si piese de metal se incdlzesc! Fiti
atenti! Folositi mdnusi de bucdtdrie. Pentru a
evita arsura de aburi fierbinti, nu va aplecati asu-
pra dispozitivului la deschiderea capacului.

e Deconectati aparatul din priza dupa uti-

lizare, precum si in timpul de curatare sau
de deplasare. Scoateti cablul electric din
priza cu mainile uscate, tineti-l de stecher
si nu de cablu.

* Nu intindeti cablul de alimentare pe sub

usi sau in apropierea surselor de caldura.
Asigurati-va ca cablul electric nu s-a sucit



si nu s-a indoit, nu este in contact cu obiecte
ascutite, colturi si margini de mobilier.
RETINETI: deteriordrile aleatoare a cablului de
alimentare electricd pot provoca defecte, care nu
corespund conditiilor de garantie, precum si la
soc electric. Cablul electric deteriorat necesitd
inlocuire de urgentd in centru service.

Nu instalati aparatul pe o suprafata moale,
nu-l acoperiti cu servetel sau stergar in tim-
pul functionarii — acest lucru poate duce la
supraincalzirea si defectarea dispozitivului.
Se interzice exploatarea aparatului la aer
liber — patrunderea umezelii sau obiectelor
straine Tn interiorul corpului aparatului pot
provoca daune grave.

Tnainte de a curata aparatul, asigurati-va c3
el este deconectat de la priza si este com-
plet racit. Urmati strict instructiunile pen-
tru curatarea aparatului (vezi sectiunea
“Curatarea si depozitarea dispozitivului”).
SE INTERZICE de scufundat corpul aparatului in
apd sau de-l pus sub jet de apa!

Acest dispozitiv nu este destinat pentru uti-
lizarea de catre persoanele (inclusiv copiii),
care au dereglari fizice, nervoase sau psihice
sau duc lipsa de experienta si cunostinte,
cu exceptia cazurilor, in care astfel de per-
soane se afla sub supraveghere sau au fost
instruite Tn privinta utilizarii acestui aparat
de catre persoanad responsabila pentru
siguranta lor. Este necesar sa se efectuieze
0 supraveghere asupra copiilor cu scopul
neadmiterii acestora a jocurilor cu aparatul,
accesorii, precum si cu ambalajul de fabrica.
Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie sa se efectuieze de catre copiii
nesupravegheati de adulti.

Se interzice repararea aparatului indepen-
dent sau efectuarea modificarilor in struc-
tura acestuia. Repararea aparatului trebuie
sa fie efectuata exclusiv in centrul de ser-
vice specializat autorizat. Reparatia
efectuata neprofesional poate duce la
defectiuni, leziuni si deteriorarea bunurilor.



Caracteristici tehnice

Model RMC-M12 RMC-M22 | RMC-M32
Putere 500w 860 W 900 W
Tensiune 220-240V,50 Hz
Capacitatea bolului 31 5L 61

Acoperirea bolului Antiaderenta ceramica Anato® (Corea)

Afisaj LED-uri, digitale

Supapa de aburi Detasabils

Caracte
Autoincalzire
Pre-dezactivarea autoincalzirii
Start aminat pina la 24 ore
Tncilzirea bucatelor pina la 24 ore
“MACTEPLLE® JIAUT” ( schimbarea temperaturii de preparare in programele
automate in afara de programul “MOTYPT”).. ...exista

Programe

MYILTUTMOBAP (MULTIBUCATAR)
M08 (PILAF)

KAPKA (PRAJIRE)

MOJIOYHAS KALUA (TERCI CU LAPTE)
OTYPT (IAURT)

BbIMEYKA (PRODUSE DE PATISERIE)
TYWEHME (INABUSIRE)

KPYIIbl (CEREALE)

Cyn (SUPA)

10. HATIAPY (PE ABURI)

Accesorii

Multifierbatorul cu bolul instalat in interior.
Recipient pentru prepararea pe aburi..
Lingurd plata
Causg

pina la 24 ore

exista

R

Pahar gradat 1 buc.
Manual de utilizare 1 buc.
Cartea “120 retete” 1 buc.
Carte de servicii 1 buc.
Cablul de alimentare electricd 1buc.

Producatorul isi asumd dreptul de a face modificdri de design, completare,
precum si in caracteristici tehnice in cadrul perfectiondrii produsului sdu fard
o notificare prealabild cu privire la aceste modificdri.

Dispozitivul multifierbatorului RMC-M12/RMC-M22/
RMC M32 Al

Capac cu miner pentru transportare
2, Supapa de aburi detasabild

3. Bol
Model RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Bolul RB-C302 RB-C502 RB-C602

4. Corpul aparatului

5. Recipient de colectare a condensului

6. Panoul de comanda cu afisaj

7. Recipient pentru prepararea pe aburi

8. Pahar gradat

9. Caug

10. Lingura plata
11. Cablul de alimentare electrica

Elementele panoului de comandi /A2
Indicatorul de executie a programului automat “KAPKA"
Indicatorul de executie a programului automat “KPYTbI”
Indicatorul de executie a programului automat “MY/IbTUMOBAP”
Indicatorul de executie a programului automat “rJ10B”
Indicatorul de executie a programului automat “HA MAPY”
Indicatorul de executie a programului automat “BbINMEYKA”
Indicatorul de executie a programului automat “TYLIEHME"
Indicatorul de executie a programului automat “CYM”
Indicatorul de executie a programului automat “MOJIOYHAS KALLA"
10. Indicatorul de executie a programului automat “VOrYPT”
11. Afisaj
12. Butonul “Otcpouka crapra” (“Start intirziat”) - activarea regimului de in-
stalare a timpului aminarii startului
Buton “-" — micsorarea valorii orelor si minutelor in regimul de instalare
a timpului de preparare si aminarea startului; reducerea valorii de
temperaturd in programele automate (in afara de programul “MOTYPT”)
Butonul “+” — cresterea valorii orelor i minutelor in regimul de instalare
a timpului de preparare si aminarea startului; cresterea valorii de
temperaturd in programe automate (in afard de programul “MOrYPT")
Butonul “Bpems” (“Ord”) — activarea regimului de setare a timpului de
preparare
. Butonul “Temn.” (“Temperatura”) — activarea functiei “MACTEPLUE®D JIANT”
(setarea temperaturii de preparare in programele automate, in afara de
programul “MOTYPT”)
Butonul “Otmena/Pasorpes” (‘Anulare/Incilzire”) — activarea/dezactivarea
functiei de incdlzire, intreruperea programului de preparare, resetarea
setdrilor facute
18. Butonul "Crapt” (“Start”) — lansarea programului setat de preparare, pre-
dezactivarea functiei autoincalzirii, includerea programului
“MYNbTUMOBAP” in regimul de asteptare (cu parametrii stabiliti implicit
a timpului si temperaturii de preparare)
19. Butonul “MeHw’("Meniu”) — selectarea automatd a programului de pre-
parare

I.TNAINTE DE PRIMA INCLUDERE

Scoateti cu grija produsul si accesorii din cutie. Eliminati toate materialele de
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Functia “MACTEPLLE® JIAUT” (modificarea temperaturii de pre-
parare)

Aceasta functie va permite sa modificati temperatura de preparare atit inainte
de a lansa programele automate, cit si in procesul lor de functionare (cu exceptia
programului “OTYPT). Intervalul de setare a temperaturii constituie 35-170°C
cu pasul de modificari in 5°C.

Pentru a modifica temperatura de preparare:

1. Dupa selectarea programului automat sau in timpul lui de functionare
apasati butonul “Temn.”.

2. Prin apasarea butonului “-" micsorati valoarea temperaturii, prin apasarea
butonului “+”— mariti. Pentru a schimba rapid valorile, apasati si mentineti
apasat butonul corespunzator. Valoarea introdusa se v-a mentine in mod
automat (dupd setarea temperaturii in procesul de functionare a pro-
gramului citeva secunde nu apasati nici un buton).

Functia “OTtnoxeHHbiii ctapt” (“Startului aminat®)

Aceasta functie va permite sa setati peste cit timp v-a lansa programul selec-
tat de preparare, in intervalul de la 10 minute pina la 24 de ore cu pasul de
instalare in 5 minute.

1. Apasind butonul “MeHto” selectati programul dorit de preparare.

2. Apasati butonul “Otcpouka crapra” Indicatorul butonului si indicatorul
timpului startului aminat (pe afisaj) vor clipi.

3. Apasati butonul “+"sau " pentru a modifica valoarea timpului. La apasarea
butonulului “+"valoarea timpului v-a creste, la apasarea butonului =" —v-a
scadea. Pentru a schimba rapid valorile, apasati si mentineti apasat butonul
corespunzator. La atingerea valoarii maxime instalarea timpului v-a con-
tinua de la inceputul intervalului.

4. Apasati butonul “Crapt”.V-a incepe numdratoarea inversd a timpului ramas
pina la lansarea programului de preparare.

5. Pentru anularea instalarilor facute apasati butonul “OtmMeHa/Pasorpes”,
dupd care v-a fi necesar sa introduceti intregul program de preparare din
nou.

C IMPORTANT! Nu se recomandd sd utilizati functia “OmnoxerHsiti cmapm’, in

cazul in care in componenta bucatelor sunt folosite produse perisabile (oud,
lapte proaspat, carne, brinzd etc).

In programul “KAPKA” functia “OmnoxenHsili cmapm” nu este disponibild. La

instalarea timpului in functia "OmnoxerHelli cmapm”trebuie de tinut cont, cd

rat inversd a timpului in programul “HA [TAPY” incepe numai dupd

ambalaj. Neaparat pastrati la loc autocolantele de avertizare, autoc
indice si plancuta cu numarul de serie a produsului pe carcasa! Lipsa numarului
de serie de pe produs in mod automat priveaza dreptul la garantia de intretinere.
Curdtati carcasa aparatului cu o cirpa umeda. Clatiti bolul cu apa calda si sapun.
Bine uscati-1. La prima utilizare este posibil sd apara un miros strdin, care nu
este rezultatul unei defectiuni a aparatului. In acest caz curatati aparatul.

A ATENTIE! Este interzisd utilizarea aparatului cu orice defectiuni.

Dupd transportarea sau pdstrarea la temperaturi joase este necesar sa mentineti
dispozitivul la temperatura camerei nu mai putin doud ore inainte de conec-
tare.

II.EXPLOATAREA CUPTOR UNIVERSAL

Inainte de a incepe exploatarea

Instalati aparatul pe o suprafata orizontala plana, astfel ca aburii fierbinti, iesind
din supapa de abur, sa nu nimereasca pe tapete, acoperiri decorative, aparate
electronice si alte obiecte sau materiale, care pot fi afectate de umiditate si de
temperatura.

Tnainte de a incepe prepararea, asigurati-va cd piesele exterioare si interne
vizibile ale miltifierbatorului nu au deteriorari, palituri si alte defecte. Intre bol
si fundul camerei de incélzire a aparatului nu trebuie sa fie obiecte straine.

fierberea apei.

Functia de mentinere a temperaturii bucatelor, gata preparate
(autoincalzirea)

Se activeaza automat la finalizarea programului de preparare si poate mentine
temperatura bucatelor gata preparate la limitele 70-75°c timp de 24 ore. Pe
afisaj apare numdratoarea directd a timpului de functionare in acest regim. La
necesitate autoincilzirea poate fi dezactiva, apasind butonul “Otmena/Pasorpes”
(indicatorul butonului se va stinge). Aceastd functie nu este disponibild in
programul “YOTYPT".

Pre-dezactivarea autoincalzirii

Tn multifierbatoarele REDMOND RMC-M12/22/32 e prevazutd posibilitatea in
prealabil de a dezactiva functia autoincalzirii dupd lansarea programului de
bazd de preparare. Pentru aceasta dupa lansarea programului apasati butonul
“Crapt” pind cind indicatorul butonului “OTmena/Pasorpes” nu se va stinge.
Pentru a activa din nou autoincdlzirea, apasati butonul “Crapt” inca o datd, se
va aprinde indicatorul butonului “Otmena/Pasorpes”.

Pentru comfortul dvs., in caz de preparare la temperaturi de pind la 70°C in-
clus, functia autoincadlzirii va fi dezactivatd in mod implicit. La necesitate, o
puteti activa manual prin apdsarea butonului “Cmapm” dupd lansarea pro-
gramului de preparare (se v-a aprinde indicatorul butonului “Ommera/
Pa3zozpes’).



Functia incalzirii bucatelor

Pentru a incalzi bucatele reci:

Puneti ingredientele in bol, instalati-l in carcasa aparatului. Asigurati-va

ca el e in strins contact cu elementul de incalzire.

Tnchideti capacul pina la clic, conectati aparatul la o priz electrici.

3. Apasati butonul “Otmena/Pasorpes”. Se v-a aprinde indicatorul
corespunzator pe afisaj si v-a porni incdlzirea. Pe timer v-a aparea
numaratoarea directa a timpului de functionare a dispozitivului in acest
regim. Bucatele se vor incalzi pina la 70-75°C. Aceasta temperatura poate
fi mentinuta pe parcurs de 24 de ore.

4. La necesitate incalzirea poate fi dezactivata, apasind butonul “Otmena/
Pasorpes”. Indicatorii pe afisaj si pe buton se vor stinge.

A IMPORTANT! Necdtind la aceea, ca mulitifirbatorul poate pdstra produsul

fierbinte pind la 24 ore, nu se recomandd de ldsat bucatele la incdlzit mai mult

de doud-trei ore, deoarece acest lucru uneori poate duce la o schimbare a
calitdtilor gustative.

Ordinea generala de utilizare a programelor automate

1. Pregatiti ingredientele in conformitate cu reteta, puneti-Lle in bol. Urmariti
ca toate ingredientele (inclusive lichidul) sa fie mai jos de scara marcata
pe partea interioara a bolului.

2. Instalati bolul in carcasa aparatului, putin rotiti-1, asigurati-va ca el este
in strins contact cu elementul de inclzire. Inchideti capacul pini la clic
si conectati multifiebatorul la o priza electrica.

3. Selectati programul de preparare, apasind butonul “MeHto” de citeva ori,
pind cand pe afisaj nu va aparea indicatorul programului selectat.

4. Apasind butonul “Bpems”, treceti in regimul de setare a timpului de pre-
parare. Indicatorul butonului si indicatorul timpului de preparare (pe afisaj)
vor clipi. Tineti cont de intervalul posibil a timpului si pasul de instalare,
prevazute pentru programul selectat pentru preparare. La apasarea bu-
tonului “+" valoarea timpului v-a creste, la apdsarea pe butonul " - v-a
scadea. Pentru o schimbare rapida a valorilii apasati si mentineti apasat
butonul corespunzator. La atingerea valoarii maxime setarea timpului v-a
continua de la inceputul intervalului.

Numdratoarea inversd a timpului setat de preparare in programul “HA MAPY”
v-a incepe numai dupa fierbere apei si formarea densitatii suficiente de aburi
in bol.

5. La necesitate setati timpul aminarii startului si modificati temperatura
de preparare.

6. Apasati butpnul “Crapt”.Va incepe procesul de preparare si numaratoarea
inversa a timpului de functionare a programului.

7. Lafinalizarea programului de preparare v-a suna un semnal, se v-a stinge
indicatorul lui. Tn functie de setdri aparatul v-a intra in regimul
autoincalzirii (se v-a aprinde indicatorul butonului “OTmena/Pasorpes”, pe
afisaj v-a aparea numadratoarea directa a timpului de functionare a
autoincalzirii) sau in regimul de asteptare.

8. Pentru a intrerupe procesul de preparare la orice etapa, a anula pro-
gramul introdus sau a dezactiva autoincalzirea apasati butonul “OtmeHa/
Pasorpes”.

Programul “MY/IbTUMOBAP”

Programul “MY/IbTUNMOBAP” este destinat pentru prepararea aproape a oricarui
fel de mincare dupa parametrii specificati de catre utilizator de temperatura si
timp de preparare. Este posibild instalarea manuald a timpului de preparare in
intervalul de la 2 minute pina la 12 ore cu pasul de modificare in 1 minut
(pentru un interval de pina la 1 ord) sau 5 minute (pentru un interval de mai
mult de 1 or&). Tn mod implicit in programul “MY/IbTUTNOBAP” timpul de pre-
parare constituie 30 minute.

Intervalul de instalare a temperaturii in program constituie 35-170°C cu pasul
de modificare in 5°C.

e

Pentru lansarea rapidd a programului “MY/IbTUIIOBAP” cu parametrii de timp
si temperatura de preparare instalat implicit apdsati butonul “Cmapm” in
regimul de asteptare (fdrd a selecta programul prin apdsarea butonului “MeHro’).

Programul “XAPKA”

Se recomanda pentru prdjit carne, legume, carne de pasare, fructe de mare. Este
posibild instalarea manuald a timpului de preaparare in intervalul de la 5 min-
ute pina la 1 ord 30 minute cu pasul de instalare in 1 minut.Tn mod implicit in
programul “XKAPKA” timpul de preparare constituie 15 minute.

Functia “OmnomenHeili cmapm” in acest program nu este yisponibilﬁ. Se
permite de prdjit alimentele cu capacul aparatului deschis. Inainte de a re-
utilizarea programul “)XAPKA” ldsati ca dispozitivul sd se rdceascd complet.

Programul “KPYTbl”

E conceput pentru fierberea cerealelor si terciurilor pe apa. Este posibild insta-
larea manuala a timpului de preparare in intervalul de la 5 minute pind la 2 ore
cu pasul de instalare in 5 minute.Tn mod implicit in programul “KPYMbI” timpul
de preparare constiruie 25 minute.

Programul “NJ10B”

Se recomanda pentru prepararea diferitlor tipuri de pilaf. Este posibila instala-
rea manuald a timpului de preparare in intervalul de la 5 minute la pina 2 ore
cu pasul de instalare in 5 minute. Tn mod implicit in programul “M/10B” timpul
de preparare constituie 1 ora.

Programul “HA MAPY”
Se recomanda pentru prepararea pe aburi a legumelor, pestelui, carnii, pro-
duselor dietetice si vegetariene, meniurilor pentru copii, precum si pentru fier-
berea legumelor pentru garnituri si salate. Este posibild instalarea manuald a
timpului de preparare in intervalul de la 5 minute pina la 2 ore cu pasul de
instalare in 5 minute. In mod implicit in programul “HA MAPY” timpul de pre-
parare constituie 25 minute. Tn acest program numarétoarea inversa a timpului
de preparare incepe dupa fierbere apei si formarea suficienta a densitatii de
aburi.
La preprarea legumelor si altor produse pe aburi:
Tuarnati in bol 500-600 ml apa. Asezati recipientul pentru prepararea pe
aburi in bol.
2. Masurati si pregatiti produsele conform retetei, uniform puneti-le in re-
cipientul pentru preparare pe aburi.
3. Urmati pp. 2-8 a sectiunii “Ordinea generald de utilizare a programelor
automate”.

Programul “BbINEYKA”

Programul este recomandat pentru coacerea biscuitilor, caserolei, placintelor
din aluat dospit si aluat foios, precum si pentru coacere diferitelor tipuri de
péine. Este posibild instalarea manuald a timpului de preparare in intervalul
de la 15 minute pina la 4 ore cu pasul de instalare in 5 minute. In mod im-
plicit in programul “BbIMEYKA” timpul de preparare constituie 1 ora.

Programul “TYLLEHUE”

Se recomanda pentru a inabusi legume, carne, carne de pasare, fructe de mare,
fierberea raciturilor. Este posibila instalarea manuald a timpului de preparare
in intervalul de la 20 minute pina la 12 ore cu pasul de instalare in 5 minute.
Tn mod implicit in programul “TYWEHME” timpul de preparare constituie 1 ora.

Programul “Cyn”

Se recomanda pentru prepararea diferitelor supe, compoturi §i muraturi, precum
si pentru fierberea pastdioaselor. Este posibila instalarea manuald a timpului
de preparare in intervalul de la 5 minute pina la 8 ore cu pasul de instalare in
5 minute. Tn mod implicit in programul “CYN” timpul de preparare constituie
1ora.

Programul “MOJIOYHAS KALLA”
Se recomandd pentru prepararea terciurilor cu lapte, gemuri, dulceturi, jeleu
din fructe si diverse deserturi. Este posibild instalarea manuald a timpului de

preparare in intervalul de la 5 minute pind la 1 ord 30 minute cu pasul de in-
stalare de 1 minut.Tn mod implicit in programul “MOTOYHAS KALLA” timpul de
preparare constituie 30 minute.

Recomandari pentru prepararea terciurilor cu lapte in multifierbator
Programul este destinat pentru prepararea terciurilor cu lapte pasteurizat de
mica grasime. Pentru a evita scaderea prin fierbere a laptelui si a obtine rezul-
tatul dorit, se recomanda:

« despalat bine toate cerealele integrale (orezul, hrisca, mei etc,), pind cind
apa devine limpede;

« de uns bolul multifierbatorului inainte de preparare cu unt;

« strict de respectat proportiile, masurind ingredientele conform
recomandarilor din cartea de retete, de micsorat sau marit cantitatea de
ingrediente numai proportional;

« la utilizarea laptelui integral de-l diluat cu apa potabild in proportie
de 1:1.

Programul “MOIYPT”

Cu ajutorul programului “MOTYPT” puteti gati o varietate de iaurturi gustoase
si utile la domiciliu. De asemenea, acest program permite aluatului s dospeasca.
Este posibila instalarea manuald a timpului de preparare in intervalul de la
5 minute pina la 12 ore cu pasul de instalare in 5 minute. Tn mod implicit in
programul “MOTYPT” timpul de preparare constituie 8 ore.

In acest program nu sunt disponibile functia autoincdlziriia si functia schimbdrii
temperaturii. Pentru prepararea iaurtului puteti folosi un set de borcane
pentru iaurt REDMOND RAM-G1 (se vind separat).

1. CURATAREA S| DEPOZITAREA
APARATULUI

Reguli generale si recomandari

« Tnainte de prima utilizare a aparatului, precum si pentru a elimina mirosul
de alimente din multlfierbator dupa preparare se recomanda de sters
bolul si capacul interior deja curate cu o solutie de otet de 9%, dupa care
de fiert in el timp de 15 minute o jumatate de ldmaie in programul “HA
MNAPY”.

« Nu trebuie de ldsat in multifierbatorul inchis bolul cu bucate preparate
sau umplut cu apa mai mult de 24 ore. Bolul cu bucate poate fi pastrat in
frigider si la necesitate de incalzit bucatele in multifierbator, folosind
functia incalzirii.

« Tnainte de a incepe curatarea aparatului, asigurati-vd ci acesta este de-
conectat de la priza si este complet racit. Pentru curatare folositi o cirpa
moale si detergent delicat de vase.

SE INTERZICE utilizarea la curdtare aparatului a servetelor sau buretilor brute
(in cazul in care acest lucru nu este in mod special prevdzut in acest ghid),
paste abrazive. De asemenea, este inadmisibild utilizarea a orice substante
chimice agresive sau altor substante, ce nu sint recomandate pentru aplicare
cu obiectele, care contacteazd cu alimentele.

@ SE INTERZISCE de scufundat corpul aparatului in apd sau de-l pus sub jet de
apa! Fiti atenti la curdtarea pieselor multifiebdtorului din cauciuc sau silicon:
deteriorarea sau deformarea lor poate duce la functionarea incorectd

a aparatului.

Carcasa aparatului poate fi curatata in dependenta de gradul de contaminare.
Bolul, capacul interior detasabil din aluminiu, supapa de aburi trebuie curatate
dupd fiecare utilizare a aparatului. Condensul produs in procesul de preparare
in multifierbdtor eliminati-l dupa fiecare utilizare a aparatului. Suprafetele
interne a camerei de lucru de curatat dupa necesitate.

Curatarea carcasei
Curatati carcasa aparatului cu o cirpa de bucdtarie moale umeda sau cu un
burete. Se poate de aplicat detergent delicat de curatare. Pentru a evita even-



tualele pete de apa si scurgeri pe carcasa va recomandam sa stergeti suprafata
lui pind la uscat.

Curatarea boluri

Bolul poate fi curatat manual, folosind un burete moale si detergent de vase,
cit i in masina de spalat vase (in conformitate cu recomandarile de producator).
La o poluare puternica umpleti bolul cu apd calda si lasati un timp sa se inmoaie,
dupa ce -l puteti curata. Pentru o inmuiere mai efectivd, bolul umplut cu apa
rece (nu mai mult de nivelul maxim admisibil) se poate de instalat in
multifierbator, de inchis capacul si de inclus incalzirea pe un timp de 30-40
minute. Stergeti numaidecit suprafata exterioara a bolului pina la uscat inainte
de a-Linstala in carcasa multifierbatorului.

La o exploatare regulatd a bolului, e posibild o rr]ad[ﬁcare completd sau partiald
a culorii sale interne a acoperirii antiaderente. In sine, aceasta nu este un semn
de defect al bolului.

Curatarea supapei de aburi

Supapa de aburi se recomanda de curetat dupa fiecare utilizare a aparatului.
Supapa se scoate de pe partea interioara a capacului.

Pentru a scoate supapa, rotiti-L in partea opusa acelor de ceasornic si scoateti-l
din soclu. Clatiti bine supapa sub jet de apd, uscati-o, dupa ce reinstalati in
soclu si fixati atent, rotindu-L in directia acelor de ceasornic.

inarea condensului

Recipient pentru condens, situat pe carcasa aparatului, trebuie curatate dupa
fiecare utilizare a multifierbatorului. Apucati de partile laterale a recipientului,
trageti-L usor spre sine, scoteti-l. Varsati condensul; spalati recipientul si
instalati-1 pe loc.

Uneori surplusul de condens se poate acumula in aprofundarea special in jurul
bolului de pe carcasa aparatului. Folositi servetele de bucatarie sau un prosop
pentru a-1 sterge.

Curatarea camerei de lucru

La respectarea stricta a indicatiilor acestui ghid, probabilitatea de a nimeri
lichid, particule de alimente sau de moloz in interiorul camerei de lucru a
aparatului este minim. Daca poluarea semnificativa totusi a avut loc, trebuie sa
curatati suprafata camerei de lucru, pentru a evita functionarea necorecta sau
defectarea aparatului.

Inainte de a curdta camera de lucru a multifirbdtorului, asigurati-vd cd el este
deconectat de la priza electricd si s-a rdcit complet!

Partile laterale ale camerei de lucru, suprafata discului de incalzire si inveli-
toarea elementului termosensibil central (situat in mijlocul discului de incalzire)
se poate curata cu un burete umed (nu ud!) sau o cirpa. n caz de aplicare a
detergentilor e nevoie cu atentie de a elimina resturile lor, pentru a evita aparitia
mirosului nedorit la prepararea ulterioara a bucatelor.

La nimerirea unor corpuri strdine in aprofundarea din jurul elementului termo-
sensibil usor indepartati-le cu penseta, fara sa apasati pe invelitoarea senzo-
rului.La poluarea suprafetei discului de incalzire se acceptd de a folosi un burete
umed de rigiditate medie sau periugé sintetica.

La exp cu p i cu timpul e posibild modificarea
completd sau partiald a culorii d:sculu( de incdlzire. In sine, aceasta nu este
un semn de defect a aparatului si nu influienteazd la functionarea lui corectd.

Dep01|tarea aparatului
Tn cazul in care aparatul nu este folosit un timp indelungat, neaparat
deconectati-1 de la priza electricd. Camera de lucru, inclusiv discul de
ncélzire, bolul, capacul interior si supapa de aburi, trebuie sa fie curate
si uscate.
+ Pentru o depozitare mai compacta se poate de pus piese in bol si de lo-
calizat in corpul multifierbatorului.

IV. TNAINTE DE A LUA LEGATURA CU
CENTRUL DE SERVICII

Mesaj de eroare

N Defectele eventuale Remedierea erorilor
pe afisaj
Eroare de sistemd (este posibild de- | . \ijeri ermetic capacul. Dack
fectarea platii electronice sau a -
E1-E4 " < problema persist3, contactati un
senzorilor de temperaturi) sau nu !
: - centru de service autorizat
este bine inchis capacul
Nu includeti aparatul cu bolul
desert! Deconectati aparatul de la
priza electrica, lasati sd se
Es A declansat protectia impotriva | riceasci timp de 10-15 minute,
supraincalzirii dup care adaudati ap3 (sup3) si
continuati prepararea. Daca prob-
lema persistd, contactati un cen-
tru de service autorizat
Defectul Cauza posibila Rezolvarea defectiuni

VT, Llpses(e alimentare de la priza
electric:

- Verificati tensiunea de alimentare
Intreruperi de alimentare de la

priza electric

Tntre castron si elementul de

Incalzire a nimerit un obiect stréin | IMdePartati obiectul strdin

Bucatele se
pregitesc prea

: Bolul in carcasa multifierbatorului
mult timp

N N Instalati bolul exact, fara distorsiuni
este instalat neuniform

Deconectati aparatul de la priza
electrics, lasati s se riceascd.
Curdtati elementul de incalzire

V.OBLIGATIUNI DE GARANTIE

Pentru prezentul produs este disponibila garantia de 25 luni de la achizitie. Pe
parcursul perioadei de garantie producatorul se angajeaza sa elimine, prin
reparatii, inlocuiri de piese sau de inlocuire a intregului produs orice defecte
din fabrica, cauzate de calitate insuficientd de material sau de asamblare.
Garantia intrd in vigoare numai in cazul, in care data de cumparare este
confirmata de imprimarea magazinului si semnatura vanzatorului in certificatul
original de garantie. Prezenta garantie este recunoscuta doar in cazul, in care
produsul a fost folosit in conformitate cu instructiunile de exploatare, nu a fost
reparat, nu a fost desfacut si nu a fost deteriorat ca urmare a manipularii
necorespunzatoare cu el, dar, de asemenea, este pastratd integralitatea completd
a produsului. Aceasta garantie nu se aplica la uzura naturald a produsului si
materiale consumabile (filtre, becuri, acoperiri antiaderente, compactoare etc).
Durata de viata a produsului si termenul de valabilitate a garantiei pe el se
calculeaza de la data vanzarii sau de la data fabricatiei produsului (in cazul in
care data de vinzare e imposibil de determinat).

Data de fabricatie a aparatului poate fi gdsit in numarul de serie, situat pe o
etichetd de identificare de pe carcasa produsului. Numarul de serie este format
din 13 simboluri. Al 6-lea si al 7-lea simboluri indica luna, a 8-a — anul de
producere a dispozitivului.

Durata de viata a aparatului stabilita de producdtor este de 5 ani de la data
achizitiei, cu conditia ca exploatarea produsului se face in conformitate cu
prezenta instructiune si standardele tehnice aplicabile.

Elementul de incélzire este poluat

Ambalajul, ghidul de utilizare, precum si aparatul trebuie eliminate in confor-
mitate cu programele locale de prelucrare a deseurilor. Nu aruncati aceste
produse impreund cu gunoiul casnic.



A Pries pradédami naudotis Siuo gaminiu, jdémiai perskaitykite naudojimo
vadovq ir jj iSsaugokite, kad galétuméte pasinaudoti véliau.Jeigu teisingai
naudosités prietaisu, tai prates jo eksploatavimo trukme.

SAUGOS PRIEMONES

» Gamintojas neatsako uz pazeidimus, atsira-
dusius dél saugos technikos reikalavimy ir
gaminio eksploatavimo taisykliy nesilai-
kymo.

« Sis elektros prietaisas yra daugiafunkcis
jrenginys maistui gaminti buitinémis
salygomis ir gali bati naudojamas butuose,
uzmies€io namuose, viesbuciy kambariuose,
parduotuviy buitinése patalpose, biuruose
ir kitomis panasiomis nepramoninio eksp-
loatavimo sglygomis.Jei prietaisg naudosite
pramoniniais arba kitais tikslais, kuriais
naudoti jis neskirtas, bus laikoma, kad buvo
pazeistos prietaiso tinkamo eksploatavimo
salygos. Tuo atveju gamintojas neatsako uz
galimas pasekmes.

* Prie$ jungdami prietaisa j elektros tinkla
patikrinkite, ar jo jtampa sutampa su pri-
etaiso maitinimo nominalia jtampa (Zr.tech-

ninius duomenis arba gaminio gamykline
lentele).

» Naudokite ilginimo laida, apskaiciuotg pri-
etaiso naudojamai galiai. Nesilaikant Sio
reikalavimo, gali jvykti trumpasis jungimas
arba uzsidegti kabelis.

e Prietaisg junkite tik j lizdus, kurie yra

jzeminti — tai badtinas reikalavimas, kad
apsisaugotumeéte nuo suzalojimo elektros
srove.Naudodami ilginimo laida, jsitikinkite,
kad jis taip pat yra jzemintas.
DEMESIO! Kai prietaisas veikia, jo korpusas, dubuo
ir metalinés dalys jkaista! Bikite atsargas!
Naudoktés virtuvés pirstinémis. Kad
nenusidegintumeéte karsStais garais, nepasilenkite
virs prietaiso atidarydami jo dangtj.

e Pasinaudoje prietaisu, taip pat jj valydami
arba perneSdami, iSjunkite i$ elektros tinklo
lizdo. Traukite elektros srovés laidg sauso-
mis rankomis, laikydami uz Sakutés, o ne uz
laido.

» NeiStempkite elektros sroveés laido dury
angose arba arti 3ilumos $altiniy. Zidrékite,
kad elektros srovés laidas nepersisukty ir



nepersilenkty, nesiliesty su astriais daiktais,
baldy kampais ir briaunomis.

Prisiminkite: atsitiktinai paZeidus elektros sroves
kabelj, gali atsirasti gedimy, neatitinkanciy
garantiniy sqlygy, taip pat galite susizaloti elek-
tros srove. PazZeistq elektros kabelj batina sku-
biai pakeisti techninés prieZiiiros centre.

* Nestatykite prietaiso ant minksto pavirSiaus,
neuzdenkite jo, kai veikia — dél to prietaisas
gali perkaisti ir sugesti.

» Draudziama naudotis prietaisu lauke — dél
prietaiso vidun patekusios drégmés arba
pasaliniy daikty prietaisas gali rimtai sug-
esti.

* Prie$ valydami prietaisa jsitikinkite, kad jis
iSjungtas is elektros tinklo ir visiSkai atvéso.
Grieztai laikykités prietaiso valymo
instrukciju.

DRAUDZIAMA pamerkti prietaiso korpusq j
vandenj arba statyti jj po vandens Ciurksle!

« Sis prietaisas néra skirtas naudotis Zzmonéms
(taip pat vaikams), turintiems fiziniy, nervy
ar psichikos sutrikimy bei turintiems nepak-
ankamai patirties ir jgudziy, iSskyrus atve-

jus, kai tokie zmonés yra priziGrimi arba juos
naudotis prietaisu iSmoko atsakingas uz jy
sauga zmogus. BUtina prizidreti vaikus, kad
jie nezaisty su prietaisu ir jo dalimis bei
gamykline pakuote. Vaikai neturi valyti bei
tvarkyti prietaiso be suaugusiyjy priezidros.
» Draudziama savarankiskai taisyti sugedusj
prietaisg arba keisti jo konstrukcija. Prietaisg
privalo taisyti tik autorizuoto techninés
priezidros centro specialistas. Dél neprofe-
sionaliai atlikto darbo prietaisas gali sug-
esti, padaryti traumg arba sugadinti turta.

Techniniai duomenys

Modelis RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32

Galia 500 W 860 W 900 W

Itampa 220-240 W, 50 Hz

Dubens talpa 3L 5L 6l

Dubens danga Nesvylanti keraming Anato® (Koréja)

Ekranas Sviesos diody, skaitmeninis

Gary votuvas Nuimamas

Funkcijos

Automatinis 3ildyma: iki 24 val.
I3ankstinis automatinio $ildymo i8jungin yra
Paleidimo atidéjima iki 24 val.
Patiekaly pasi iki 24 val.
«MACTEPLLE® JIAMT» (gaminimo temperatdros keitimas automatiniose programose,

I§skyrus programa «/4OTYPT5) yra

Programos

1. MY/ILTUMOBAP (MULTIVIREJIAS)

2. 1B (PLOVAS)

3. OKAPKA (KEPIMAS)

4. MOJIOYHAS KALUA (PIENISKA KOSE)
5. MOTYPT (JOGURTA)



6. BBIMEUKA (KEPINIAI)
7. TYLEHME (TROSKINIMAS)
8. KPYbl (KRUOPOS)

9. CYM (SRIUBA)

10. HA TTAPY (GARINIMAS)

Komplektas
Multifunkcinis puodas su vidun jstatytu danggiu....

Garinimo konteineri 1
Mentelé. 1 .
Samtis. 1vnt.
Matavimo indelis 1vnt.
jimo instrukcija 1vnt.
Knyga «120 recepty» 1vnt.
Techninés priezidros knygelé. 1vnt.
Elektros srovés laida 1vnt.

turi teise
bei techninius

savo produktl/q keisti dizaing,
is, i$ anksto apie tuos

pakeitimus.

Multifunkciniy puody RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 Al
1. Dangtis su nedimo rankena
2. Nuimamas gary voztuvas

3. Dubuo

Modelis RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Dubuo RB-C302 RB-C502 RB-C602
4. Prietaiso korpusas

5. Kondensato surinkimo konteineris

6. Valdymo skydelis su ekranu

7. Garinimo konteineris

8. Matavimo indelis

9. Samtis

10. Mentelé

11. Elektros sroves laidas

Valdymo skydelio elementai A2

Automatinés gaminimo programos «KAPKA» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «KPYTbl» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «MY/IbTUMOBAP» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «[/10B» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «HA MAPY» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «BbIMEYKAsindikatorius

Automatinés gaminimo programos «TYLIEHME» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «CYM» indikatorius

Automatinés gaminimo programos «MOJIOYHAS KALLUA» indikatorius

10. Automatinés gaminimo programos «MOIYPT» indikatorius

11. Ekranas

12. Mygtukas «OTcpouka crapra» («Paleidimo atidéjimas») — paleidimo
atidéjimo rezimo jjungimas

13. Mygtukas «-» — valandy ir minu¢iy reikSmés mazinimas gaminimo laiko
nustatymo rezime; gaminimo temperatiros mazinimas automatinése
programose (i$skyrus programa «A40OlYPT»)

14. Mygtukas «+» — valandy ir minuéiy reiksmés didinimas gaminimo laiko

VNV NN

17. Mygtukas «OTtmeHa/Pa3orpes» («At3aukti/Pasildyti») — jjungiamas/
isjungiamas pasildymo rezimas; nutraukiama gaminimo programa; panai-
kinami pasirinkti nustatymai

. Mygtukas «Crap» («Pradéti») — jjungiama nustatyta gaminimo programa;

i¥ anksto iSjungiama automatinio 3ildymo funkcija, programos

«MYJIbTUMOBAP»  jjungimas laukimo reZime (su nustatytais pagal

nutyléjima laiko ir gaminimo temperattros parametrais)

Mygtukas «MeHto» («<Meniu») — automatinés gaminimo programos parin-

kimas.

I.PRIES JJUNGDAMI PIRMA KARTA

Atsargiai iSpakuokite gaminj ir visas dalys.Nuimkite visas pakuotés medziagas.
I18saugokite vietoje prevencinius lipdukus, nurodomasius lipdukus ir lipduka su
serijos numeriu ant gaminio korpuso. Jeigu ant gaminio néra serijos numerio,
automatiskai prarandate teise j garantinj prietaiso aptarnavima. Nuvalykite
korpusg minkstu audiniu. I3plaukite dubenj $iltu muiluotu vandeniu. Kruop3¢iai
nusausinkite. Pirmg karta naudojant gali bati jautiamas pasalinis kvapas, tai
nereidkia, kad prietaisas sugedes. Tuo atveju idvalykite prietaisa.
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4. Paspauskite «Crapt» mygtuka. Prasidés atgalinis laiko skai¢iavimas iki
gaminimo programos paleidimo.
5. Norédami atdaukti nustatymus, paspauskite mygtuka «OTmena/Pasorpes»,
po to reikés i3 naujo nustatyti gaminimo programa.
SVARBU! naudoti p; atidéjimo funkcijq,
Jjeigu recepte numatyti greitai gendantys produktai (kiausiniai, SvieZias pienas,
mésa, saris ir t.t)

Programoje «XXAPKA» funkcija «Omnoxenreiii cmapm» negalima. Nustatant

laikq funkcijoje «OmnoxenHsili cmapm» biitina turéti omeny, kad atgalinis

laiko skai¢iavimas programoje «HA [TAPY» prasidés tik kai uzverda vanduo.
Paruosty patiekaly temperatiiros palaikymo (automatinio
Sildymo) funkcija
Isijungia automatiskai, kai pasibaigia gaminimo programa, ir gali palaikyti 24
valandas paruosto patiekalo temperattirg 70-75°C. Ekrane rodomas tiesiogiai
skaitiuojamas programos veikimo laikas Siuo rezimu. Jeigu reikia, automatinj
%ildyma galima i§jungti, paspaudziant mygtuka «OTmena/Pasorpes» (mygtuko
indikatorius uzges). Programoje «/OTYPT 3i funkeija negalima.

Démesio! DraudZiama naudotis prietaisu esant bet kokiems

Pries jungiant prietaisq po pervezimo arba laikymo Zemoje temperatiiroje,
batina jj palaikyti kambario temperatiroje ne trumpiau kaip 2 val.

II.KAIP NAUDOTIS MULTIFUNKCINIU
PUODU

Prie$ pradédami naudotis

Pastatykite prietaisg ant kieto lygaus horizontalaus pavirsiaus taip, kad iseinantys
i gary voztuvo karsti garai nepatekty ant sieny apmus3aly, dekoratyviniy dangy,
elektros prietaisy ir kity daikty ar medZiagy, kurioms gali pakenkti didelé drégmé
ir auksta temperatara.

Prie$ gamindami maista jsitikinkite, kad i3orinés ir matomos vidinés multifunk-
cinio puodo dalys néra pazeistos, jskilusios ir neturi kity defekty. Tarp dubens
ir kaitinamosios kameros dugno neturi bati pasaliniy daikty.

Funkcija «<MACTEPLLE® JIAUT» (paruosimo temperatiiros ke-
itimas)

Funkcija leidZia pakeisti gaminimo temperatiirg kaip prie$ automatiniy programy
paleidimo, taip ir jy darbo procese (i¥skyrus programa «MOTYPT»). Temperatdros
nustatymo diapazonas programoje yra 35-170°C, poky¢io zingsnis 5°C.
Norédami pakeisti paruo3imo laika:

1. Po automatinés programos parinkimo arba jos darbo metu paspauskite
mygtuka «Temn.»

2. Paspauskite mygtuka «-» sumazinsite temperatiros reikme, paspauskite
mygtuka «+» — padidinsite. Norédami greitai keisti reikme, paspauskite
ir laikykite paspaude reikiama mygtuka. Nustatyta reiksmé bus i3saugota
automatiskai (po temperatiros nustatymo nespauskite jokiy mygtuky, o
tiesiog palaukite ketetq sekundziy).

Funkcija «O i cTapT» (,P at|
Funkcija leidZia nustatyti laikg, kuriam patiekalas turi bati pagammtas Atideti
gaminimo proceso pabaiga galima ilgam laikotarpiui nuo 10 minuciy iki
24 valandy, atidéjimo nustatymo Zingsnis — 5 minutes.

1. Paspauskite mygtukg «MeHto» parinkite reikiama gaminimo programa.

nustatymo ir paleidimo atidéjimo rezimuose; gaminimo aros
didinimas automatinése programose (i$skyrus programa «/0MYPT»)

15. Mygtukas «Bpems» («Laikas») — jjungiamas paruo$imo laiko nustatymo
rezimas

16. Mygtukas «Temn.» (<Temp.») — funkcijos <MACTEPLUE® JIAWT jjungimas
(gaminimo temperatdros nustatymas automatinése programose, isskyrus
programa «/0TYPT»)

2. F ite mygtuka «OTcpouka ctapta». Mygtuko indikatorius ir palei-
dimo atidéjimo laiko indikatorius (ekrane) pradés mirkséti.

3. Spauskite mygtuka «+» arba «-» laiko reik¥mes pakeisti. Spausdami
mygtuka «+» laiko reikmé didés, spausdami mygtukg «-» — mazés.
Norédami greitai keisti reikme, paspauskite ir laikykite paspaude reikiama
mygtuka. Kai bus pasiekta maksimali reikdmé laiko nustatymo reik3més
grj$ prie pradzios.

Sildymo i$

Multifunkciniuose puoduose REDMOND RMC-M12/22/32 numatyta galimybé
i$ anksto i$jungti automatinio 3ildymo funkcijg i3kart paleidus gaminimo
programa. Tam po gaminimo programos paleidimo paspauskite ir laikykite
mygtuka «Crapr», kol mygtuko «OTMeHa/Pasorpes» indikatorius uzges. Norédami
vél jjungti automatinj 3ildyma, dar kartg paspauskite mygtuka «Crapt», kol
jsiziebs «OTMeHa/Pasorpes» mygtukas.

Jasy patogumui, kai patiekalo paruosimo temperatiira Zemesné nei 70°C,
automatinio Sildymo funkcija automatiskai isjungiama. Jeigu reikia, jq galima
jjungti rankiniu badu, paspaudziant mygtukq «Cmapm» paleidus gaminimo
programgq (jsiziebia indikatorius «Ommena/Pasozpesy).

Patiekaly pasildymo funkcija
Norndami papildyti paltus patiekalus:

1. Sudékite produktus j dubenj, dubenj jstatykite j prietaiso korpusa.
Isitikinkite, kad jis glaudziai prigludes prie kaitinamojo elemento.

2. Uzdarykite dangtj, kad spragtelty, jjunkite multifunkcinj puodg j elektros
tinkla.

3. Paspauskite mygtuka «OTMeHa/Pasorpess. Ekrane jsiziebs funkcijos indi-
katorius ir jsijungs 3ildymas. Laikmatyje bus rodomas tiesiogiai
skaitiuojamas laikas, per kurj prietaisas veikia $iuo rezimu. Patiekalas
sugildomas iki 70-75°C. Si temperatira gali bati palaikoma 24 valandas.

4. Jeigu reikia, pasildyma galima i$jungti, paspaudziant mygtukg «OTmeHa/
Pasorpes». Indikatoriai ekrane ir ant mygtuko uzges.

ﬁ SVARBU! Nezidrint to, kad daugiafunkcis puodas gali islaikyti produktq Siltq
iki 24 valandy, nerekomenduojame palikti patiekalo susildyto ilgiau nei dviem-
trims valandoms, kadangi gali pakisti jo skonis.

Pagrindiniai ines programas

1. Paruo3kite reikalingus pagal receptq ingredientus ir sudékite juos j dubenj.
Zitrekite, kad visi produktai (taip pat ir skys¢iai) baty zemiau maksima-
lios skalés Zzymos vidiniame dubens pavirsiuje.

2. |statykite dubenj j prietaiso korpusa, truputj pasukite, jsitikinkite, kad jis
glaudziai prigludes prie kaitinamojo elemento. UZzdarykite dangtj, kad
spragtelty, jjunkite prietaisg j elektros tinkla.

3. Spausdami kelétg karty «MeHio» mygtuka, nustatykite gaminimo programa,
kol ekrane pasirodys pasirinktos programos indikatorius.

4. Spausdami mygtuka «Bpems», pereikite prie gaminimo laiko nustatymo
rezimo. Mygtuko indikatorius ir laiko gaminimo indikatorius (ekrane)
mirksés. Turékite omeny galima laiko diapazona ir pokycio Zingsnj, kurie
yra numatyti parinktai gaminimo programai. Spausdami mygtukg «+»
laiko reiksmé didés, spausdami mygtukg «-» — mazés. Norédami greitai
keisti reikdme, paspauskite ir laikykite paspaude reikiama mygtuka. Kai

o




bus pasiekta maksimali reikdmé laiko nustatymo reikSmés grj3 prie
pradzios.
Atgalinis laiko skai¢iavimas programoje «HA MAPY» prasidés po to, kai uzverda
vanduo ir dubenyje sudaro pakankamas gary tankis.

5. Jeigu reikia, nustatykite laika, kuriam atidedama programa ir pakeiskite
gaminimo temperatara.

6. Paspauskite mygtuka «Crapt». Gaminimo programa bus paleista ir prasidés
atgalinis programos darbo laiko skai¢iavimas.

7. Pasibaigus gaminimo programai, pasigirs garso signalas, programos indi-
katorius uZzges. Priklausomai nuo nustatymy, prietaisas persijungs j au-
tomatinio ildymo rezima (jsiZiebs indikatorius «<OTMeHa/Pasorpes», ekrane
bus rodomas tiesiogiai skaitiuojamas automatinio 3ildymo trukmés laikas)
arba j laukimo rezima.

8. Norédami nutraukti gaminimo procesg bet kuriuo etapu, at3aukti nustatyta
programa arba i3jungti automatinj 3ildyma, paspauskite mygtuka «OTmeHa/
Pasorpes».

Programa «MYJIbTUMOBAP»

Programa «MY/IbTUMOBAP» skirta praktiskai bet kuriems patiekalams gamin-
ti pagal naudotojo nustatytus gaminimo temperatiros ir paruo3imo laiko
parametrus. Gaminimo laiko nustatymo diapazonas yra nuo 2 minuciy iki
12 valandy, pokytio Zingsnis — 1 minuté (jei laikotarpis maZiau negu 1 valanda)
arba 5 minutés (jei laikotarpis daugiau negu 1 valanda). I$ anksto nustatytas
paruosimo laikas programoje .«MY/IbTUMOBAP» yra 30 minuciy.
Temperattiros nustatymo diapazonas programoje yra 35-170°C, poky¢io
Zingsnis 5°C.

ei reikia greitai paleisti programq «MY/IbTUITOBAP» su nustatytomis is

anksto laiko ir temp mygtukq
«Cmapm» laukimo reZime (neparinkdami programos paspaude mygtukq
«MeH10).

Programa «XAPKA»

Rekomenduojama mésai ir mésos produktams, Zuviai ir jiros gérybéms bei
darzovéms kepinti. Galima rankiniu badu reguliuoti paruosimo laika: nuo
5 minuciy iki 1 valanda 30 minuciy, pokycio Zingsnis 1 minuté. IS anksto
nustatytas gaminimo laikas programoje «}KAPKA» yra 15 minuciy.

Funkcija «Omnoxennbiti cmapmy Sioje programoje negalima. Galima kepti
produktus su atidarytu prietaiso dangciu. Pries dar kartq naudodami programq
«KAPKA» palaukite, kol prietaisas visiskai atvés.

Programa «KPYMbl»

Skirta virti ryziams, ko$ei vandenyje. Galima rankiniu btidu reguliuoti paruosimo
laikg diapazonu nuo 5 minu¢iy iki 2 valandy, poky¢io zingsnis 5 minutés. I3
anksto nustatytas paruodimo laikas programoje «KPYIbl» yra 25 minutés.

Programa «MJ10B»

Rekomenduojama jvairiy rasiy plovui gaminti. Galima rankiniu badu reguli-
uoti paruosimo laikg diapazonu nuo 5 minuciy iki 2 valandy, poky¢io Zingsnis
5 minutés. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas programoje «M/10B» yra 1 va-
landa.

Programa «HA MAPY»
Rekomenduojama gaminti garuose darzovéms, zuviai, mésai, dietiniams ir
vegetariskiems patiekalams, vaikiska valgj. Galima rankiniu bidu reguliuoti
paruosimo laikg diapazonu nuo 5 minuciy iki 2 valandy, pokytio Zingsnis
5 minutés. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas programoje «HA MAPY» yra
25 minutés. Atgalinis laiko skai¢iavimas $ioje programoje prasidés po to, kai
uzverda vanduo ir dubenyje sudaro pakankamas gary tankis.
Gamindami darZoves ir kitus produktus garuose:
1. |pilkite j dubenj 500-600 mlvandens. |statykite garinimui skirtg konteinerj
j dubenj.
2. Atmatuokite ir paruo3kite produktus pagal recepta, tolygiai paskirstykite
juos garinimo konteineryje. Toliau vadovaukités skyriaus «Pagrindiniai

veiksmai naudojant automatines programas» p. 2-8.

Programa «BbIMEYKA»

Programa rekomenduojama keksams, biskvitams, pyragams i3 mielinés ir sluok-
sniuotos teslos kepti, o taip pat duonos kepimui. Galima rankiniu bdu reguli-
uoti paruo3imo laika diapazonu nuo 15 minuciy iki 4 valandy, poky¢io Zingsnis
5 minutés. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas programoje «BbINEYKA» yra
1valanda.

Programa «TYLWEHUE»

Rekomenduojama darZovéms, mésai, paukstienai, juros gérybéms trodkinti, taip
pat 3altienai ir patiekalams drebuciuose gaminti. Galima rankiniu badu reguli-
uoti paruosdimo laika diapazonu nuo 20 minuciy iki 12 valandy, poky¢io Zingsnis
5 minutés. I3 anksto nustatytas paruodimo laikas programoje «TYLWEHWE» yra
1 valanda.

Programa «CYM»
R j Jvairiems pir patiekalams, kompotams ir marinatams
gaminti, ankstiniyvirimui. Galima rankiniu btdu reguliuoti paruodimo laika
diapazonu nuo 5 minuciy iki 8 valandy, poky¢io Zingsnis 5 minutés. I anksto
nustatytas paruosimo laikas programoje «CYM» yra 1 valanda.

Programa «MOJIOYHAS KALLIA»

Rekomenduojama pieniskoms koséms, uogienéms, dzemams, vaisiy drebuciams
ir jvairiems desertams gaminti. Galima rankiniu bidu reguliuoti paruo$imo
laikg diapazonu nuo 5 minuciy iki 1 valanda 30 minuciy, pokycio Zingsnis
1 minuté. I3 anksto nustatytas paruo3imo laikas programoje «MOJIOYHASA KALLIA»
yra 30 minuciy.

Patarimai, kaip gaminti pieniskas koses multifunkciniame puode
Programa skirta ko$éms su neriebiu pasterizuotu pienu gaminti. Kad neisbégty
pienas ir pasiektuméte norima rezultatg, rekomenduojame:
«  kruopstiai plauti visas kruopas, pagamintas i3 nesmulkinty grady (ryZius,
grikius, soras ir kt.), iki vanduo taps $varus;
« prie$ gaminant sutepti multifunkcinio puodo dubenj sviestu;
« grieztai laikytis proporciju, ingredientus atmatuoti pagal knygoje pa-
teikiamus receptus, ingredienty kiekj didinti arba mazinti tik proporcingai;
* jei naudojate nenugriebta piena, atskieskite jj geriamu vandeniu san-
tykiu 1:1.
Programa «MOMYPT»
Su $ia programa galima namuose pasigaminti jvairiy gardziy ir naudingy jogurty.
Taip pat su $ia programa galima kildinti tesla. Galima rankiniu badu reguliuoti
paruo3imo laikg diapazonu nuo 5 minuciy iki 12 valandy, poky¢io zingsnis
5 minutés. I$ anksto nustatytas paruo$imo laikas programoje «/OIYPT» yra
8 valandos.

Automatinio Sildymo funkcija ir temperatdros keitimas Sioje programoje ne-
galimi.Jogurtams gaminti galite naudoti specialy jogurto komplektqg REDMOND
RAM-G1 (jsigyjamas atskirai).

[11.PRIETAISO VALYMAS IR PRIEZIURA

Bendrosios taisyklés ir rekomendacijos

« Prie$ naudojant prietaisa pirma kartg, taip pat kai norima pa3alinti i3
multifunkcinio puodo maisto kvapus, rekomenduojame baigus gaminti
i$plautg dubenj ir dangtj i33luostyti 9-iy procenty acto tirpalu, po to
15 minuciy pavirinti puse citrinos programoje «HA MAPY».

+ Nerekomenduojama palikti uzdarame multifunkciniame puode dubenj su
pagamintu maistu arba pripilta vandens ilgiau nei 24 valandas. Dubenj
su paruodtu patiekalu galima laikyti 3aldytuve ir, kai reikia, sudildyti maista
multifunkciniame puode, naudojant pasildymo funkcija.

«  Pried valydami prietaisg jsitikinkite, kad jis i3jungtas i3 elektros tinklo ir
visidkai atvéso. Valymui naudokite minkstg audinj ir $velnius indy plovik-
lius.

A DRAUDZIAMA valymui naudoti Siurkicias servetéles arba kempines (jeigu tai
specialiai neaptarta Siame vadove), yvinius valiklius. Taip pat i
naudoti bet kokias chemiskai agresyvias bei kitas medZiagas, kuriomis ner-
ekomenduojama valyti daikty, kurie lie¢iasi su maistu.

@ DRAUDZIAMA panardinti prietaiso korpusq j vandenj arba statyti po vandens
Ciurksle! Atsargiai valykite gumines ar silikonines prietaiso detales: jy
Zeidimas arba imas gali sglygoti netii prietaiso darbq.
Prietaiso korpusa valykite, kai tai reikalinga. Kaskart pasinaudojus prietaisu
rekomenduojame nuvalyti vidinj aliumininj dangtj ir gary voZtuva. Kondensata
taip pat reikia paalinti po kiekvieno prietaiso naudojimo. Vidinius darbo kam-
eros pavirdius valykite, kai tai reikalinga.

Korpuso valymas

Valykite korpusg mink$tu drégnu kempine arba servetéle. Galima naudoti
Svelnius indy ploviklius. Norédami iSvengti vandens idskydimo, rekomenduo-
jama i3plove korpusa, sausai nusluostyti jo pavirsiy.

Dubens valymas

Dubenj rekomenduojame valyti kaip rankiniu bidu, naudojant minkstg kempine
ir indy ploviklj, taip ir plauti indaplovéje (pagal gamintojo rekomendacijas).
Jeigu dubuo labai nedvarus, jpilkite j jj Silto vandens ir palikite kuriam laikui,
kad atmirkty, po to iSplaukite. Kad mirkymas bty efektyvesnis, dubenj, pripiltg
Salto vandens, (ne daugiau kaip iki maksimalaus leistino lygio) galima jstatyti
i multifunkcinj puoda, uzdengti dangtj ir jjungti pasildyma 30-40 minuciy. Prie$
statydami dubenj j multifunkcinio puodo korpusa, sausai nusluostykite dubens
iSorinj pavirsiy.

Reguliariai naudojant dubenj galimas pilnas ar dalinis nesvylancios dangos
spalvos pakeitimas. Tai néra dubens trikumas.

Gary voztuvo valymas
Gary voztuvg rekomenduojama nuvalyti kaskart pasinaudojus prietaisu.Gary
voztuvas nuimamas i$ vidinio dangtio puseés.
Kad nuimti gary voztuva, atsargiai pasukite jj prie$ laikrodzio rodykle ir pa-
traukite i3 lizdo. Nuplaukite prietaiso dalis po vandeniu, nusausinkite, surinkite
j viena ir jstatykite gary voztuva atgal j lizdg, atsargiai pasukant jj pagal
laikrodzio rodykle.

Kondensato 3alinimas

Konteinerj kondensatui, kuris yra prietaiso korpuse, reikia nuvalyti kaskart
pasinaudojus prietaisu. Laikykite konteinerj uz Sonus, truputj patraukite j save,
nuimkite. I3pilkite kondensatg; i3plaukite konteinerj ir jstatykite j vieta.
Kartais ruo3iant maistg gali susidaryti kondensatas, kuris kaupiasi specialiame
prietaiso korpuso lovelyje aplinkui indg. Kondensata nesunku pasalinti virtu-
viniu ranksluostiu.

Darbo kameros valymas

Laikydamiesi vadovo rekomendacijas, galimybé, kad skystis, produktai,ar mais-
tas pateko j prietaiso darbi kameros vidy yra minimali.Jeigu vis délto uZsiter§imas
ivyko, reikia i3plauti darbo kameros pavirdius, kad iSvengti prietaiso netinkamo
darbo arba sulGzimo.

Pries valydami prietaisq jsitikinkite, kad jis isjungtas i$ elektros tinklo ir visiskai
atvéso!
Sonines sieneles, dugna ir centrinio $ilumos jutiklio gaubta (esantj ant dugno
viduryje) galima nuvalyti drégna (ne 3lapia!) kempine arba servetéle. Jeigu
naudojate ploviklj, batina kruop3¢iai padalinti jo likucius, kad kitg kartg gaminant
maistg neatsirasty nepageidaujamo kvapo.Jeigu j jdubg, esantig aplink centrinj
Silumos jutiklj, pateko pasaliniy daikty, atsargiai idimkite juos pincetu, nespaus-
dami jutiklio gaubto.
Dugno valymui galima naudoti drégna vidinio kietumo kempine arba sintetine
Sepetélj.

Reguliariai naudojant prietaisq galimas pilnas ar dalinis dugno spalvos pak-
eitimas. Tai néra prietaiso triikumas ir nejtakuoja jo darbq.



Prietaiso saugojimas
+ Jeigu prietaisas nenaudojamas gana ilgai, idjunkite jj i elektros tinklo
lizdo. Darbo kamera, jskaitant ir kaitinimo diska, dubenj, vidinis dangtis ir
gary voztuvas turi bati sausus ir Svarts.
+ Kompaktiniam saugojimui galima dalys jdéti j dubenj ir jstatyti jj j mul-
tifunkcinio puodo korpusa.

IV.PRIES KREIPDAMIESI ] TECHNINES
PRIEZIUROS CENTRA

Kiaidy
pranegimai | Galimi nesklandumai Klaidy Sainimas
ekrane
Sistemos Klaidos (galbat | o2 ai xgarykite dangty. Jeigu problemos
E1-E4 | Sugedotemperatlrosjutik- | e oy nebavyko, kreipkités | autorizuota
{is),arba nepilnai uzdarytas ti nepavyko,
0 technines priezidros centra
dangtis
Nejjunkite prietaiso su tustiu dubeniu! 5junkite
prietaisa i elektros tinklo lizdo, leiskite jam
e Jjungta apsauga nuo | atvesti 10-15 min., jeigu reikia,ipilkite j dubenj
perkatinimo daugiau skyséio/sultinio ir teskite gaminima.
Jeigu problemos patalinti nepavyko, kreipkités
autorizuota techninés priefiros centra
Gedimas Galima priezastis Gedimo Salinimas

Néra elektros srovés
Patikrinkite elektros tinklo jtampa
Trinka elektros srovés tiekimas

Tarp dubeniy ir kaitinamojo ele-

mento yra pasalinis daiktas Isimkite pasalinj objekta

Patiekalas
gaminamas | Dubuo netolygiai jstatytas j mul- | Dubenijjstatykite tolygiai, kad
per daug ilgai | tifunkcinio puodo korpusa nepersikreipty
Igjunkite prietaisg i3 elektros tinklo
Kaitinamasis elementas uZterstas | lizdo, palaukite kol ir visiskai atves.
Nuvalykite kaitinamajj elementa

V. GARANTINIAI |SIPAREIGOJIMAI

Siam prietaisui suteikiama 25 ménesiy garantija nuo jo jsigijimo dienos. Ga-
rantijos galiojimo laikotarpiu gamintojas jsipareigoja pasalinti bet kuriuos
gamybos defektus sutai: prietaisa, i jo dalis arba visg gaminj,
jeigu defektai atsirado dél nepakankamos medziagy ar surinkimo kokybés.
Garantija galioja tik tuo atveju, jeigu pardavimo data patvirtinta parduotuvés
antspaudu ir pardavéjo paradu originaliame garantiniame talone. Si garantija
pripazjstama tik tuo atveju, jeigu gaminys buvo naudojamas laikantis eksp-
loatavimo instrukcijos, nebuvo remontuojamas, iardytas ir nebuvo pazeistas
deél netinkamo naudojimo, taip pat jeigu i3saugotas visas gaminio komplektas.
Si garantija netaikoma, jei gaminys ir jo priedai (filtrai, lemputés, nesvylancios
dangos, sandarinimo Ziedai ir kt.) natdraliai estetiskai susidévéjo.

Gaminio eksploatavimo laikas ir garantiniy jsipareigojimy terminas
skai¢iuojamas nuo pardavimo datos arba nuo pagaminimo datos (tuo atveju,
kai pardavimo datos negalima nustatyti).

Prietaiso pagaminimo datg galima rasti serijos numeryje, kuris nurodytas iden-
tifikavimo lipduke ant gaminio korpuso. Serijos numeris yra i3 13 Zenkly. 6-asis
ir 7-asis zenklas reiskia ménesj, 8-asis — prietaiso pagaminimo metus.
Gamintojo nustatytas prietaiso eksploatavimo terminas yra 5 metai nuo jo
isigijimo datos. Siam terminui galioja salyga, kad gaminys eksploatuojamas
vadovaujantis 3ia instrukcija ir techniniais standartais.

Pakuote, naudojimo vadovg, taip pat patj prietaisq reikia perdirbti vadovau-
Jantis atlieky perdirbimo vietos . Rapinkités aplinka: nei: it
tokiy gaminiy kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.




Pirms sakat lietot so ierici, uzmanigi izlasiet tas lietosanas instrukciju un

saglabdjiet to ka rokasgramatu. Pareiza ierices lietosana bdtiski pagarinds

tas kalposanas ilgumu.

DROSIBAS PASAKUMI

» Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem,

kas radusies ierices lietoSanas drosibas teh-
nikas prasibu un ekspluatacijas noteikumu
neievéroSanas dél.

« Sis elektriskais aparats ir daudzfunkciona-
la ierice édienu gatavoSanai sadzives aps-
taklos un var tikt izmantota dzivoklos, pri-
vatmajas, viesnicu numuros, veikalu, biroju
sadzives vai citas tamlidzigas telpas nerdp-
nieciskas ekspluatacijas apstaklos. Rupnie-
ciska vai jebkura cita nelietderiga ierices
lietoSana tiks uzskatita par izstradajuma
atbilstosas lietoSanas noteikumu parkapu-
mu. Tados gadTjumos razotajs nenes atbil-
dibu par iesp&jamam sekam.

* Pirms ierices pieslégSanas pie elektrotikla
parbaudiet, vai spriegums taja sakrit ar ie-

rices baroSanas nominalo spriegumu (skat.

ierices tehnisko raksturojumu vai razotaja
informaciju uz ierices korpusa).

e Izmantojiet pagarinataju, kas ir paredzéts

ierfces izmantojamajai jaudai. STs prasibas
neievéro$ana var izraisit 1ssavienojumu vai
pat kabela aizdegSanos.

e lerici pieslédziet tikai pie rozetém, kas ap-

rikotas ar zeméjumu — ta ir obligata prasi-
ba aizsardzibai pret elektriskas stravas trie-
cienu. Izmantojot pagarinataju,
parliecinieties, ka art tas ir aprikots ar ze-
mejumu.

UZMANIBU! lerices darbibas laika tas korpuss,
kauss un metaliskas detalas sasilst! Esiet uzma-
nigi! Lietojiet virtuves cimdus. Lai neapdedzinatos
ar karstajiem tvaikiem, nenoliecieties pari iericei,
kad verat vala vaku.

» Péc lietoSanas izslédziet ierici no rozetes,

tapat ari tas tiriSanas vai parvietoSanas lai-
ka. Elektrisko vadu iznemiet no rozetes ar
sausam rokam, turot to aiz daksinas, nevis
aiz vada.

* Neizstiepiet elektrobaro$anas vadu durvju

ailés vai siltuma avotu tuvuma. Uzmaniet
to, lai elektribas vads nesagriezas un ne-
parlokas, nav saskaré ar asiem priekSme-



tiem, mébelu stdriem un Skautném.
IEGAUMEIJIET: nejauss elektrobarosanas kabela
bojajums vai izraisit traucéjumus, kas neatbilst
garantijas nosacijumiem, ka art var izraisit elek-
triskas stravas triecienu. Bojats elektrokabelis ir
nekavéjoties janomaina servisa centra.

e Darbibas laika nelieciet ierici uz mikstas
virsmas, neapklajiet to - tas var izraisit par-
karSanu un ierices sabojasanu.

e Ir aizliegts lietot ierici arpus telpam - mit-
ruma vai sveSkermenu iekldsana ierices
korpusa var izraisit nopietnus bojajumus.

* Pirms ierices tiriSanas parliecinieties, ka ta
ir atslegta no elektrotikla un ir pilntba at-
dzisusi. Stingri ievérojiet ierices tirisSanas
un apkosanas instrukciju.

AIZLIEGTS iegremdet ierices korpusu adeni vai
novietot to zem Gdens struklas!

e Sis izstradajums nav paredzeéts, lai to lieto-
tu cilvéki (ieskaitot bérnus), kuriem ir fizis-
kas, nervu vai psihiskas novirzes, vai cilve-
ki bez atbilstosam zinasanam un pieredzes,
iznemot gadijumus, kad Sos cilvékus uzrau-
ga, vai par droSibu atbildigi cilvéki pirms

lietoSanas ir veikusi instruktazu par ierices
izmantosSanu. Ir nepiecieSams uzraudzit bér-
nus, lai nepielautu rotalasanos ar ierici, tas
komplektéjoSam sastavdalam, ka arT ar ie-
rices iesainojumu. Tapat aizliegts laut bér-
niem tirtt un apkalpot ierici bez pieaugusu
cilvéku uzraudzibas.

e Ir aizliegts patstavigi veikt ierices remontu
vai veikt izmainas ierices konstrukcija. Visi
ierices apkalpoSanas un remontu darbi ir
javeic vienigi autorizétaja servisa centra.
Neprofesionala darbu veikSana var izraisit
ierices saldSanu, traumas un Tpasuma bo-
jajumus.

Tehniskais raksturojums

Modelis RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32

Jauda 500 W 860W 900 W

Spriegums 220-240V,50 Hz

Kausa tilpums 31 51 61

Kausa parklajums Pretpiedeguma keramiskais Anato® (Koreja)

Displejs Gaismas diozu, digitalais

Tvaika varsts Nonemams
Funkcijas

Autouzsilde.

lepriekséja autouzsildes atslégsana ir
Atliktais start: lidz 24 stundam
Edienu sildi$ana lidz 24 stundam
«MACTEPLLE® JIAMT» (édiena gatavosanas temperatiras maini$ana visas automatiskajas programmas, iznemot
programmu «AOTYPT»)

lidz 24 stundam




Programmas

MY/IbTUMOBAP (MULTIPAVARS)
MN0B (PLOVS)

SKAPKA (CEPSANA)

MOJIOYHAS KALLA (PIENA PUTRA)
MNOTYPT (JOGURTS)

BbIMEYKA (MIKLAS IZSTRADAJUMI)
TYWEHME (SAUTESANA)

KPYMbl (PUTRAIMI)

9. CYM (ZUPA)

10. HA MAPY (TAVICESANA)
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Komplektacija

Multikatls ar ieliekamu kausu 1 gab.
Konteneris tvaicésanai 1 gab.
Plakana karote. 1 gab.
Kausin3 1 gab.
Mérglaze 1 gab.
Lietod instrukcija. 1 gab.
Gramata «120 recepte 1 gab.
Servisa gramatina 1 gab.
Elektropadeves vad: 1 gab.

RaZotajam ir tiesibas veikt izmainas izstradajuma dizaina, komplektacija, ka
arf tehniskajos datos savas produkcijas pilnveidosanas gaita bez papildus
bridinajumiem par Sim izmainam.
Multikatlu RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 uzbiave Al
1. Vaks ar rokturi parnésasanai
2. Nonemams tvaika varsts

3. Kauss
Modelis RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Kauss RB-C302 RB-C502 RB-C602

4. lerices korpuss

5. Konteineris kondensata savak3anai
6. Displeja vadibas panelis

7. Tvaicésanas konteineris

8. Mérglaze

9. Kausind

10. Plakana karote

11. Elektropadeves vads

Vadibas panela elementi A2

Automatiskas programmas «KAPKA» darbibas indikators

Automatiskas programmas «KPYTbl» darbibas indikators

Automatiskas programmas «MY/IbTUMOBAP» darbibas indikators

Automatiskas programmas «M/10B» darbibas indikators

Automatiskas programmas «HA MAPY» darbibas indikators

6. Automatiskas programmas «BbINMEYKA» darbibas indikators

7. Automatiskas programmas «TYLEHWE» darbibas indikators

8. Automatiskas programmas «CYM» darbibas indikators

9. Automatiskas programmas «MOJIOYHAS KALLA» darbibas indikators

10. Automatiskas programmas «MOTYPT» darbibas indikators

11. Displejs

12. Poga «OTtcpouka ctapTa» («Starta atlik3ana») — atlikta starta laika iesta-
tisanas reZima ieslég3ana

13. Poga «-» — gatavo3anas un atlikta starta laika iestati$anas rezima stundu
un minG3u skaita samazinasana; automatisko programmu (iznemot prog-
rammu «MOTYPT») darbibas temperatdras samazinasana
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14. Poga «+» — gatavo3anas un atlikta starta laika iestatidanas rezima stundu
un minG3u skaita palielina3ana; automatisko programmu (iznemot prog-
rammu «MOTYPT») darbibas temperatdras palielina$ana
Poga «Bpems» («Laiks») — édiena gatavo3anas laika iestatidanas rezima
ieslégdana
. Poga «Temn.» («Temp.») — funkcijas «MACTEPLUE® JIAT» (édiena gata-
vodanas temperattiras mainisana visas automatiskajas programmas, izne-
mot programmu «/OTYPT») ieslégdana
Poga «OTMeHa/Pa3sorpes» («Atceldana/ Sildisana») — sildidanas funkcijas
ieslégdanay/izsle gat pr darbibas partrauk3ana,
uzstadito iestatijumu atcel3ana
. Poga «CrapT» («Starts») —ievaditas édiena gatavosanas programmas ie-
slégdana, iepriek3gja autouzsildes funkcijas izslégdana, programmas
«MY/IBTUMOBAP» ieslégdana gaidisanas rezima (ar iestaditiem p&c no-
kluséjuma gatavo3anas laika un temperatiras parametriem)
Poga «MeHto» («Izvélne») — automatiskas ediena gatavo3anas programmas
izvélesanas

I.PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

Uzmanigi izsainojiet izstradajumu un iznemiet to un komplektéjo3as detalas
no karbas, atbrivojiet to no iesainodanas materialiem un reklamas uzlimém.
Uzlimi ar sérijas numuru, bridinajumu uzlimes, ka ar7 uzlimes ar noradijumiem
atstajiet pielimétas! Ja uz ierices nebis sérijas numura, jums automatiski zad
tiesTbas uz tas garantijas apkalpo3anu. Noslaukiet ierices korpusu ar mitru
draninu. Kausu izmazgajiet silta Gdent ar mazgasanas lidzekli. RUpigi nosusiniet.
Pirmaja lieto3anas reizé iesp&jama smakas radanas, kas neliecina par ierices
bojajumiem. Sada gadijuma veiciet ierices tirisanu.

1

1

1

o

1

~

1

©

1

0

UZMANIBU! Aizliegts lietot ierici ar jebkuriem bojajumiem.

Peéc transportésanas vai glabasanas zema temperatdrd ierici ir japatur istabas
temperatira ne mazak ka 2 stundas pirms tds ieslégsanas.

II.MULTIKATLA EKSPLUATACIJA

Pirms ekspluatacijas uzsak$anas

Novietojiet ierici uz cietas lidzenas horizontalas virsmas ta, lai no tvaika varsta
izplstosie karstie tvaiki nenoklitu uz tapetém, dekorativajiem segumiem,
elektroniskam iericém un citiem priekSmetiem vai materialiem, kuri var tikt
sabojati péc saskares ar paaugstinatu mitrumu un temperataru.

Pirms édienu gatavo3anas parliecinieties par to, ka aréjas un redzamas iek3gjas
multikatla dalas nav bojatas, ka uz tam nav $kélumu vai ldzumu un citu defek-
tu. Starp kausu un sildelementu nedrikst atrasties sveskermeni.

Funkcija «<MACTEPLUE® JIAWT» (édiena gatavosanas tempera-
tdras mainisana)

S7 funkcija sniedz iespéju mainit &diena gatavoanas temperatdiru gan pirms
automatisko programmu iesléganas, gan to darbibas procesa (iznemot prog-
rammu «MOTYPT»). Temperataras iestatidanas diapazons ir 35-170°C ar 5°C
lielu iestati3anas soli.

Lai izmainitu édiena gatavo3anas temperataru:

1. Péc automatiskas programmas izvélé3anas vai tas darbibas laika nospie-
diet pogu «Temn.».

2. Arpogas «-» nospiesanu samaziniet temperatiiru, ar pogas «+» — palie-
liniet. Lai atri izmainitu vértibas, nospiediet un turiet nospiestu vajadzigo
pogu. Uzstadita temperatiiras vértiba saglabasies automatiski (ja tempe-
ratliru iestatat programmas darbibas laika, daZas sekundes péc tam ne-
spiediet nekadas pogas).

Funkcija «OTnoxeHHbIit ctapT» («Atliktais starts»)
St funkcija sniedz iespgju uzstadit laiku, kad jabat gatavam izvélétajam édienam.
S7 funkcija sniedz iespéju uzstadit laiku, péc kura jasak darboties izvélétajai

édiena gatavo3anas programmai, diapazona no 10 minatém lidz 24 stundam ar
5 mint3u ilgu iestatidanas soli.

1. Nospiezot pogu «MeHio», izvélieties vajadzigo édiena gatavo3anas prog-
rammu.

2. Nospiediet pogu «OTcpouka cTapta». Pogas indikators un atlikta starta
laika indikators (displeja) mirgos.

3. Spiediet pogu «+» vai «-», lai mainitu laika vértibu. NospieZot pogu «+»,
laika vértiba palielinasies, nospiezot pogu «-» — samazinasies. Lai atri
izmainitu vértibas, nospiediet un turiet nospiestu vajadzigo pogu. Péc
maksimalas vértibas sasnieg3anas laika iestatidana turpinasies no diapa-
zona sakuma.

4. Nospiediet pogu «CrapT». Saksies atpakalejo3a atskaite laikam, kas palicis
lidz édiena gatavo3anas programmas uzsak3anai.

5. Lai atceltu uzstaditos iestatfjumus, nospiediet pogu «OTMeHa/Pa3orpes»,
péc 8is darbibas visa gatavo3anas programma ir jaievada no jauna.

é SVARIGI! Nav ieteicams izmantot atlikta starta funkciju, ja ediena sastava ir
lietoti produkti, kas atri bojajas (olas, svaigs piens, gala, siers utt.).

Programma «XAPKA» funkcija «OmnoserHbili cmapm» nav pieejama. Uzsta-
dot laiku funkcija «OmnoxmerHeili cmapmy, ir janem vérd, ka atpakalejosa
laika atskaite programma «HA [TAPY» sakas tikai tad, kad Gdens ir sacis varities.

Gatavo &dienu temperatiiras uzturé$anas funkcija (autouzsilde)
Funkcija ieslédzas automatiski uzreiz péc programmas darbibas beigsanas un
var saglabat gatava édiena temperatdru 70-75°C robezas 24 stundas ilgi.
Displeja ir redzama darbibas laika tie3a atskaite $aja rezima. Nepiecieamibas
gadijuma autouzsildi var atslégt, nospiezot pogu «OTMeHa/Pasorpes» (pogas
indikators nodzisTs). ST funkcija nav pieejama programma «AOMYPT».
lepriek3gja autouzsildes izslég$ana

Multikatlos REDMOND RMC-M12/22/32 ir paredzéta iesp&ja $o funkciju atslégt
uzreiz péc édiena g 3 pr ieslégsanas. Lai to izdaritu, péc
gatavoganas programmas starta nospiediet pogu «Crap, lidz pogas indikators
«OTtMmeHa/Pa3sorpes» nodzisis. Lai no jauna ieslégtu autouzsildi, nospiediet pogu
«Crapt» vélreiz, iedegsies pogas «OTmena/Pasorpes» indikators.

Jusu darba értibai gadijuma, kad édiens tiek gatavots temperatira, kas ir ze-
maka par 70°C, péc nokluséjuma autouzsildes funkcija bds atslégta. Nepiecie-
Samibas gadijuma to var ieslégt manuali (ar roku), nospiezot pogu «Cmapms»
péc édiena gatavosanas programmas ieslégsanas (iedegsies pogas «Ommera/
Pasozpes» indikators).

Edienu sildiSanas funkcija
Lai sasilditu aukstus &dienus:
Parlieciet gatavu &dienu kausa, kausu ievietojiet multikatla korpusa. Par-
liecinieties, ka kauss blivi saskaras ar sildamelementu.
2. Aizveriet vaku lidz atskan klikskis, pieslédziet multikatlu pie elektrotikla.
3. Nospiediet pogu «OTmeHa/Pasorpes». Displeja iedegsies atbilstos indi-
kators un iesl&gsies sildi$ana. TaimerT bls redzama ierices darbibas laika
tie$a atskaite $aja rezima. Ediens tiks uzsildits lidz 70-75°C. ST tempera-
tdra var tikt uzturéta 24 stundu laika.
4. NepiecieSsamibas gadijuma sildi$anu var atsl&gt, nospiezot pogu «OTMeHa/
Pa3zorpes». Indikatori ka displeja, ta arT uz pogas nodzisTs.

SVARIGI! Neskatoties uz to, ka multikatls var saglabat produktu uzsildita
stavokl(T 24 stundas ilgi, nav ieteicams atstat édienu uzsilditu ilgak par divam
trijam stundam, jo dazreiz tas var izraisit ta garsu kvalitates izmainas.

Automatisko programmu izmanto$anas visparéja darbibu seci-
ba
1. Sagatavojiet nepiecie$amas sastavdalas atbilstosi receptei, ielieciet kau-
sa. Uzmaniet, lai visu sastavdalu (ieskaitot 3kidrumu) apjoms atrastos ne
augstak par maksimalo skalas atzimi uz kausa iek3g&jas virsmas.
2. lelieciet kausu ierfces korpusa, nedaudz to pagrieziet. Parliecinieties, ka
tas ciedi saskaras ar sildamelementu. Aizveriet multikatla vaku, lidz atskan



klik3kis. Piesl&dziet ierici pie elektrotikla.

3. lzvélieties vajadzigo &diena g; pr ,spieZot pogu «MeHto»
vairakas reizes, [idz displeja bus redzams izvélétas programmas indikators.

4. Nospiezot pogu «Bpemsi», parejiet édiena gatavosanas laika iestatidanas
reZima. Displeja pogas indikators un gatavo3anas laika indikators mirgos.
Nemiet véra iespéjamo laika diapazonu un iestati3anas soli, kas paredzé-
ti izvélétaja gatavodanas programma. Nospiezot pogu «+», laika vértiba
palielinasies, nospiezot pogu «-» — samazinasies. Lai atri izmainitu vér-
tibas, nospiediet un turiet nospiestu vajadzigo pogu. Péc maksimalas
vértibas sasnieg3anas laika iestati3ana turpinasies no diapazona sakuma.

Programma «HA MAPY» &diena gatavo3anas laika atpakalejo3a atskaite sakas
tikai péc tam, kad Gdens ir sacis varities un kausa ir izveidojies pietiekams
tvaiku daudzums.

5. Nepiecie3amibas gadijuma iestatiet atlikta starta laiku un mainiet édiena
gatavo3anas temperataru.

6. Nospiediet pogu «CrapT». Saksies &diena gatavo3anas process un prog-
rammas darbibas laika atpakalejo3a atskaite.

7. Péc gatavo3anas programmas beigam atskanés signals, nodziss tas indi-
kators. Atkariba no iestatijumiem ierice paries autouzsildes rezima (iedeg-
sies pogas «OTMeHa/Pa3orpesy» indikators, displeja bls redzams autouz-
sildes darbibas laika tie3a atskaite) vai gaididanas rezima.

8. Lai jebkura gatavo3anas darbibas posma partrauktu procesu, atceltu ie-
vadito programmu vai atslégtu autouzsildi, nospiediet pogu «OTMeHa/
Pasorpes».

Programma «MYJIbTUMOBAP»

Programma «MY/IbTUMOBAP» ir paredzéta tam, lai gatavotu praktiski jebkurus
&dienus ar lietotaja uzstaditiem gatavo3anas temperattras un laika parametriem.
Ir iespéja gatavosanas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona no 2 minatém
lidz 12 stundam ar 1 mindti ilgu iestatidanas soli (intervalam lidz 1 stundai) vai
5 mindtes (intervalam garakam par 1 stundu). Péc nokluséjuma &diena gatavo-
$anas laiks programma «MY/IbTUMOBAP» ir 30 mindtes ilgs.

Temperatiras iestatianas diapazons $aja programma ir 35-170° ar 5°C lielu
iestati$anas soli.

Lai dtri i ar édiena laika un
parametriem, kas lesrur/r/ péc noklusejuma, nospiediet pogu «Cmapm» gaidi-
Sanas rezima (neizvéloties programmu, nospieZot pogu «MeH0»).
Programma «)KAPKA»
Programma tiek ieteikta galas, darzenu, putna galas, jaras produktu cep3anai.
Ir iespéja gatavo3anas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona no 5 minatém
lidz 1 stundai un 30 minGtém ar 1 minati ilgu iestatidanas soli. Péc nokluséju-
ma édiena gatavo3anas laiks $aja programma ir 15 minates.

Funkcija «Oi ii cmapmy Saja a nav pieejama. Ir pielaujams
cept produktus ar atvértu ierices vaku. Pirms atkartotas programmas «XKAPKA»
izmantosanas laujiet iericei pilniba atdzist.
Programma «KPYMbl»
Programma tiek ieteikta putraimu un putru varisanai Gdent. Ir iespéja gatavo-
3anas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona no 5 minatém lidz 2 stundam
ar 5 minates ilgu iestatidanas soli. Péc noklusgjuma &diena gatavosanas laiks
programma «KPYTbl» ir 25 mindtes.
Programma «MJ10B»
Programma tiek ieteikta dazadu plovu veidu gatavo$anai. Ir iespéja gatavosanas
laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona no 5 minatém lidz 2 stundam ar
5 mindtes ilgu iestati$anas soli. Péc nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks
programma «M/10B» ir 1 stunda.
Programma «HA NAPY»
Programma tiek ieteikta darzenu, putna galas, zivju tvaicéanai, diétisko un
vegetaro &dienu, bérnu uztura gatavo3anai, ka arf, lai varitu darzenus piedevam

un salatiem. Ir iespéja gatavo3anas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona
no 5 minatém lidz 2 stundam ar 5 mindtes ilgu iestati3anas soli. Péc noklusé-
juma édiena gatavo3anas laiks programma «HA MAPY» ir 25 mindtes. Ediena
gatavosanas laika atpakalejosa atskaite programma sakas tikai péc tam, kad
adens kausa ir sacis varities un ir izveidojies pietieko$s daudzums tvaiku.

Lai tvaicétu darzenus un citus produktus:

1. lelejiet kausa 500-600 ml Gdens. lelieciet kausa konteineri, kas paredzéts
tvaicédanai.

2. Nomériet un sagatavojiet produktus atbilstosi receptei, vienmérigi izlieciet
tos tvaicésanas konteineri.

3. Sekojiet sadalas «Automatisko programmu izmanto3anas visparéja darbi-
bu seciba» 2-8. punktam.

Programma «BbIMEYKA»

Programma tiek ieteikta biskvitu, sacepumu, rauga un kartainas miklas piragu,
ka arT dazadu maizes veidu cep3anai. Ir iespéja gatavo3anas laiku iestatit ma-
nuali (ar roku) diapazona no 15 minatém lidz 4 stundam ar 5 minates ilgu
iestatisanas soli. Péc nokluséjuma édiena gatavosanas laiks programma
«BbIMEYKA» ir 1 stunda.

Programma «TYLIEHUE»

Programma tiek ieteikta darzenu, galas, putna galas, jaras produktu sautésanai,
ka arf galerta un aukstas galas pagatavo3anai. Ir iespéja gatavo3anas laiku
iestatit manuali (ar roku) diapazona no 20 minatém lidz 12 stundam ar 5 mi-
nates ilgu iestatidanas soli. Péc nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks prog-
ramma «TYLUEHME» ir 1 stunda.

Programma «CYI»

Programma tiek ieteikta dazadu pirmo &dienu, kompotu un marinazu gatavo-
$anai, ka arT paksaugu varisanai. Ir iesp&ja gatavo3anas laiku iestatit manuali
(ar roku) diapazona no 5 minGtém lidz 8 stundam ar 5 mindtes ilgu iestatidanas
soli. Péc nokluséjuma édiena gatavo3anas laiks programma «CY[» ir 1 stunda.
Programma «MOJIOYHAS KALLA»

Programma tiek ieteikta piena biezputru, ievarijumu, dZzemu, auglu Zeleju un
dazadu saldo édienu pagatavosanai. Ir iespéja gatavo3anas laiku iestatit ma-
nuali (ar roku) diapazona no 5 minatém lidz 1 stundai un 30 mindGtém ar 1
mindti ilgu iestatidanas soli. Péc nokluséjuma &diena gatavo3anas laiks prog-
ramma «MOJIOYHASA KAWA» ir 30 mindtes.
leteil i piena bi ru gatavo$anai multikatla

Programma paredzéta biezputru varisanai no pasterizéta piena ar zemu tauku
saturu. Lai novérstu piena iztvaiko3anu un tecé3anu pari malam varoties un
ieglitu nepiecie3amo rezultatu, tiek ieteikts:

«  rapigi noskalot visus pilngraudu putraimus (rfsus, grikus, prosu u.c.), maz-
gat tik ilgi, lidz tdens ir dzidrs;

« ieziest pirms gatavosanas multikatla kausu ar sviestu;

«  strikti ievérot proporcijas, mérot sastavdalas atbilstosi recepdu gramatas
ieteikumiem, samazinat vai palielinat sastavdalu daudzumu drikst tikai
proporcionali;

* izmantojot pilnpienu, at3kaidit to ar dzeramtdeni attieciba 1:1.

Programma «AOMYPT»

Ar §is programmas palidzibu jus varat pagatavot dazadus garsigus un veseligus
jogurtus majas. Tapat $T programma sniedz iesp&ju uzraudzét miklu. Ir iesp&ja
gatavosanas laiku iestatit manuali (ar roku) diapazona no 5 minatém lidz
12 stundam ar 5 mindtes ilgu iestati3anas soli. Péc nokluséjuma édiena gata-
vo3anas laiks 3aja programma ir 8 stundas.

Prog a «/IOryPT» funkcija un temp
funkcija nav pieejamas. Jogurta pagatavosanai jds varat izmantot specidlu
Jjogurta burcinu komplektu REDMOND RAM-G1 (var iegddaties atseviski).

I11.1ERTCES TTIRTSANA UN UZGLABASANA

V|spare]|e noteikumi un ieteikumi
Pirms pirmas ierices lietosanas, ka arT gadijuma, ja ir nepiecie$ams likvidét
multikatla &dienu smakas, kas radu3as péc gatavosanas, iesakam tiru
kausu un iek$&jo vaku noslaucit ar 9% etika $kidumu, péc tam 15 minadu
laika pavarit multikatla pusi citrona programma «HA MAPY».

* Nav ieteicams atstat aizvérta multikatla kausu ar pagatavoto édienu vai
piepilditu ar Gdeni vairak ka 24 stundas. Kausu ar gatavo édienu var uz-
glabat ledusskapT un nepiecie$amibas gadijuma édienu uzsildit multikat-
1a, izmantojot sildisanas funkciju.

«  Pirms uzsakt ierices tiri$anu, parliecinieties, ka ta ir atslégta no elektro-
tikla un ir pilniba atdzisusi. Tiridanai izmantojiet mikstu draninu un mai-
gus trauku mazgajamos lidzeklus.

& AIZLIEGTS ierices tirisanai izmantot raupjas salvetes vai siklus (ja vien tas
nav speciali atrundts $ajd instrukcija), abrazivas pastas. Tapat nav pielaujams
rzrmmtut jebkums kimiski agresivas vielas un citas vielas, kas nav iesakamas

ar pr $metiem, kam ir ar partiku.

@ AIZLIEGTS iegremdeét ierices korpusu tdenT vai novietot to zem dens striklas!

Esiet [oti rapigi, tirot multikatla gumijas vai silikona detalas: to deformacija
vai bojajumi var bat par iemeslu nepareizai ierices darbibai.

Izstradajuma korpusu var tirit atkariba no ta, cik tas ir netirs. Kauss, iek3&jais

aluminija vaks un nonemamais tvaika varsts jatira péc ierices katras lieto3anas

reizes. Kondensatu, kas veidojas multikatla &diena gatavo3anas procesa, savaciet

péc katras ierices lietodanas. Darba kameras iek3&jas virsmas tiriet nepiecieda-

mibas gadijumos.

Korpusa tirisana

Izstradajuma korpusu tiriet ar mikstu mitru virtuves salveti vai stkli. Ir pielau-
jama delikata mazgasanas lidzekla lieto3ana. Lai uz korpusa nepaliktu Gdens
notecéjumi un plankumi, iesakam noslaucit ta virsmu sausu.

Kausa tirisana

Kausu var tirit gan ar rokam, izmantojot mikstu stkli un trauku mazgasanas
lidzekli, gan mazgat trauku mazgajamaja masina (atbilstosi raZzotaja rekomen-
dacijam).

Ja kauss ir loti netirs, ielejiet taja siltu Gdeni un atstajiet uz kadu laiku atmirkt,
un jau péc tam iztiriet to. Lai vél efektivak izmércétu netirumus, ar aukstu
Gdeni piepilditu kausu (ne augstak par maksimali pielaujamo limeni) var ielikt
multikatla, aizvért vaku un ieslégt sildisanu uz 30-40 minatém. Pirms ielikt
kausu multikatla korpusa, obligati izslaukiet ta aréjo virsmu sausu.

Ja kauss tiek reguldri ekspluatéts, ir iespéjama pilniga vai daléja ta iekseja
pretpiedeguma parklajuma krdasas maina. Pati par sevi ta nav kausa defekta
pazime.

Tvaika varsta tirisana

Tvaika varstu ieteicams tirit péc katras ierices lietosanas. Varsts ir nonemams
no vaka iek$gjas puses.

Lai nonemtu varstu, uzmanigi pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam, un iznemiet to no ligzdas. RUpigi nomazgajiet varstu zem teko3a
udens, izzavéjiet, pec tam ielieciet atpakal ligzda un nofiksgjiet, uzmanigi pa-
griezot to pulkstenraditaja kustibas virziena.

Kondensata savak3ana

Uz ierices korpusa novietotais konteineris, kas paredzéts kondensata savaksanai,
ir jatira pec katras multikatla lieto3anas. Panemiet konteineri aiz malam, vieg-
li pavelciet to uz savu pusi, nonemiet. Izlejiet kondensatu; izmazgajiet kontei-
neri un ielieciet to atpakal.

Dazreiz kondensata parpalikumi sakrajas speciala iedobuma uz ierices korpusa
ap kausu. Izmantojiet virtuves salvetes palidzibu, lai to savaktu.

Darba kameras tiriSana



Ja tiek strikti ievéroti 3Ts instrukcijas noradijumi, iespéja, ka darba kameras
iek3pusé ieklas skidrums, partikas vai netirumu dalinas — jebkuri sveskermeni
— ir loti minimala.Ja tomér darba kamera ir jatami netira, tas virsmas ir jaizti-
ra, lai izsargatos no ierices nepareizas darbibas vai sabojasanas.

Pirms multikatla darba kameras tiriSanas parliecinieties, ka tas ir atslégts no
elektrotikla un ir pilniba atdzisis!
Darba kameras sanu virsmas, sildamelementa diska virsmu un centrala devéja
apvalku (atrodas sildamelementa diska vidd) var notirit ar samitrinatu (ne
slapju!) stkli vai salveti. Gadijumos, kad tiek lietots mazgajamais lidzeklis, ir
loti ripigi jasavac ta atlikumi, lai nepielautu, ka nal ja édiena gatavos.
reizé paradas nevélamas smakas.
Ja padzilinajuma ap centralo termodevéju ir nokluvusi sveskermeni, tie, nespie-
Zot uz devéja apvalku, loti uzmanigi jaiznem ar pinceti.Ja ir kluvusi netira sil-
damelementa diska virsma, ir pielaujams izmantot vidéjas cietibas samitrinatu
stkli vai sintétisko suku.

Ja ierice tiek requldri ekspluatéta, ar laiku iespéjama pilniga vai daléja silda-
melementa diska krasas maina. Pati par sevi ta nav ierices bojajuma pazime
un neiespaido tas darbibu.

lerices uzglabasana
+ Jaierice netiek ilgstosi lietota, obligati atslédziet to no elektrotikla. Darba
kamerai, ieskaitot sildamelementa disku, kausam, iek$&jam vakam un
tvaika varstam, kondensata savak$anai domatajam konteinerim ir jabat
tiriem un sausiem.
«  Lai uzglabajot ierici, ta aiznemtu mazak vietas, var ielikt komplektéjo3as
sastavdalas kausa un kausu ielikt multikatla korpusa.

IV.PIRMS VERSTIES SERVISA CENTRA

Zinojums

displeja par lespgjamie bojajumi Kladas novérsana
Kladu

Sistemas klada (iespejams, ka

ir sabojajusies elektroniska | Blivi aizveriet vaku.Ja probléma nav novérsta,

EL-E4 plate vai termodevéjs), vai ari | versieties autorizétaja servisa centra
nav blivi aizvérts vaks
Neiesledziet ierici, kad kauss ir tukss! Atsle-
dziet ierici no elektrotikla, laujiet tai 10-15
Es Nostradajusi automatiska | mindsu laika atdzist. Pec tam pielejiet kausa

aizsardziba pret parkarsanu | Gdeni (buljonu) un turpiniet &diena gatavo-
$anu.Ja probléma netiek novérsta, vérsieties

autorizétaja servisa centra

Bojajuma

s lespejamais iemesls

Bojajuma novériana
s Nav stravas padeves no
Neiesiedzas | ov =0
Parbaudiet spriegumu elektrotikla
Traucgjumi stravas padevé no
elektrotikla

Starp kausu un sildamelementu - ’
Iznemiet sveskermeni

Ediens tiek | iriekjuvis sveskermenis
gatavots parak
ilgi Kauss multikatla korpusa ir ie- | lelieciet kausu korpusa taisni, bez saskie-

likts nelidzeni bumiem
Atslédziet ierici no elektrotikla, laujiet tai

Ir netirs sildamelements atdzist. Notiriet sildamelementu

V. GARANTIJAS SAISTIBAS

Uz 30 izstradajumu tiek piedkirta garantija uz 25 ménesiem no izstradajuma
iegadasanas briza. Garantijas perioda laika razotajs uznemas pienakumu noverst,
veicot remontu, nomainot detalas vai nomainot visu izstradajumu, jebkurus
razosanas defektus, kurus izraisijusi nepietiekama materialu vai montazas
kvalitate. Garantija stajas spéka tikai taja gadijuma, ja iegadasanas datums ir
apstiprinats ar veikala zimogu un pardevéja parakstu originalaja garantijas
talona. ST garantija tiek atzita par speka esosu tikai tad, ja izstradajums ir lietots
atbilstodi lietodanas instrukcijai, nav ticis remontéts, izjaukts un nav bijis sabo-
jats nepareizas ricibas ar to rezultatd, ka arT saglabata pilna izstradajuma
komplektacija. ST garantija nav attiecinama uz dabigo izstradajuma nolietojumu
un patéréjamajiem materialiem (filtriem, lampinam, keramiskajiem un teflona
parklajumiem, gumijas blivéjumiem utt.).
Izstradajuma kalpo3anas termin un ar to saistito garantijas saistibu darbibas
termin3 tiek aprékinats no pardo3anas dienas vai no izstradajuma izgatavo3anas
datuma (gadijuma, ja pardo3anas datumu nav iespéjams noteikt).
lerices izgatavosanas datums ir atrodams sérijas numura, kas atrodas identifi-
kacijas uzlimé uz izstradajuma korpusa. Sérijas numurs sastav no 13 zimém. 6.
un 7.zime apzimé ménesi, 8. zime — ierices izlaiduma gadu.
RaZotaja noteiktais ierices kalpo3anas termin3 ir 5 gadi no ta iegadasanas
dienas. Termin3 ir spéka esos pie nosacijuma, ka izstradajuma ekspluatacija
notikusi atbilstosi $ai instrukcijai un lietojamajiem tehniskajiem standartiem.
lesainojums, lietosanas instrukcija, ka arf pati ierice ir jautilizé saskana ar
vietéjo atkritumu pdrstradasanas programmu. Gaddjiet par vidi: neizmetiet
Sddus izstradajumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.



A Enne kdesoleva seadme kasutamist lugege tdhelepanelikult libi kasutus-
juhend ja hoidke seda teatmikuna. Seadme édige kasutamine pikendab
oluliselt selle teenistusaega.

OHUTUSMEETMED

» Tootja ei kanna vastutust vigastuste eest,
mis on esile kutsutud ohutustehnika nouete
ja toote kasutusreeglite mittejargimisega.

e Nimetatud elektriseade kujutab endast
paljufunktsionaalset toidu valmistamise
seadet olmetingimustes ning seda voib ka-
sutada korterites, suvilates, hotelli num-
brites, kaupluste olmeruumides, kontoriru-
umides ja teistes taolistes mittetoostusliku
kasutamise tingimustes. Seadme todstus-
likku voi muud otstarbekohatut kasutamist
loetakse toote kasutuse rikkumiseks. Sel
juhul ei kanna tootja vastutust voimalike
tagajargede eest.

e Enne seadme sisselulitamist elektrivorku,
kontrollige, kas selle pinge vastab seadme
nominaalsele toitepingele (vt.tehniline is-
eloomustik voi toote tehasetabelit)

» Kasutage seadme tarbitavale voimsusele
arvestatud pikendit. Selle ndude mittejar-

gimine voib tingida Lihise voi kaabli sut-
timise.

Lulitage seade vaid maandust omavatesse
pistikutesse — see on kohustuslik noue ele-
ktriloogi kaitse eest.

TAHELEPANU! Seadme t66 ajal soojenevad selle
korpus, anum ja metalldetailid! Olge ettevaatli-
kud! Kasutage pajalappe. Kuumast aurust saada-
vate poletuste vdltimiseks drge kummarduge
seadme kohale kaane avamisel.

Lulitage seade pistikust vdlja peale selle
kasutamist, samuti selle puhastamise vOi
umberasetamise ajal. Elektrijuhe votke
valja kuivade katega, hoides seda kahvlist,
mitte aga juhtmest.

Arge paigaldage elektritoitejuhet ukseav-
adesse voi soojusallikate ldheduses.Jalgige,
et elektrijuhe ei oleks kokku keerdunud ja
painutatud, ei puutuks kokku teravate es-
emetega, moobli nurkadega ja aartega.

MEELESPEA: elektrijuhtme juhuslik vigastamine
voib tingida garantiitingimustele mittevastavaid
vigastusi, samuti tekitada elektriloogi. Vigastatud



elektrikaabel tuleb viivitamatult lasta hooldusk-
eskuses vilja vahetada.

e Seadet arge paigaldage pehmele pinnale,
arge katke seda to0 ajal — see voib tingida
seadme Uulesoojenemise ja selle vigas-
tumise.

* Seadet on keelatud kasutada avatud
ohus — niiskuse voi korvaliste esemete sat-
tumine seadme korpusesse voivad tingida
tosiseid vigastusi.

e Enne seadme puhastamist veenduge, et see
on elektrivorgust valja lulitatud ja taielikult
jahtunud.Jargige rangelt seadme puhasta-
mise juhendeid.

KEELATUD on paigutada seadet vette voi asetada
seda jooksva vee alla!

* Antud seade ei ole moeldud kasutamiseks
inimestele (sealhulgas lastele), kellel esi-
nevad fuusilised, narvidega seotud vO0i
psuuhilised korvalekalded voi teadmiste ja
kogemuste puudumine, valjaarvatud juhtu-
del, kui selliste inimeste ule on seatud jarel-
valve voi on korraldatud nende juhenda-

mine seadme kasutamiseks isiku poolt, kes
vastutab nende ohutuse eest. Teostada laste
jarelvalvet eesmargiga valtida nende man-
gimist seadmega, selle komplekteerivate
osadega, samuti selle tehasepakendiga.
Seadme puhastamist ja hooldamist ei tohi
lapsed ilma taiskasvanute jarelvalveta teha.

» Keelatud on seadme iseseisev remont vOi
muudatuste tegemine selle konstruktsioo-
ni.Seadme remonti peab tegema eranditult
autoriseeritud hoolduskeskuse spetsialist.
Ebaprofessionaalselt tehtud remont voib
tingida seadme rikke, trauma voi vara
kahjustuse.

Tehniline iseloomustus

Mudel RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32

Voimsus 500w 860 W 900 W
Pinge 220-240V,50 Hz
Anuma maht 3L 50 61

Korbemisvastane keraamiline Anato® (Korea)

Ekraan Valgusdiood, arvekraan

Auruklapp Eemaldatav

Funktsioonid
Al jend! kuni 24 h
Autosoojenduse eelnev valjalilitamine olemas
Eelseadistus kuni 24 h
Toitude soojendamir kuni 24 h
“rjiACTEPu.IEKD JIAAT” (valmistamise temperatuuri muutmint automaatprogrammides) véljaarvatud programm

LMOMYPT?)

olemas




Programmid

MYNIbTUMOBAP (MULTIKOKK)
MN0B (PILAFF)

JKAPKA (PRAADIMINE)
MOJIOYHAS KALLA (PIIMAPUDER)
MNOTYPT (JOGURT)

BbIMEYKA (KUPSETISED)
TYWEHWE (HAUTAMINE)

KPYMbl (TERAVILJAD)

9. CYM (SUPP)

10. HA TAPY (AURUL VALMISTAMINE)

Komplektatsioon

PN VA WN R

Sisse paigutatud multikeetja 1tk.
Konteiner aurul valmistamisek: 1tk
Lame lusika: 1 tk.
Kopsik 1 tk.
Maotekl 1tk
Kasutusjuhend 1tk
Raamat ,120 retsepti”. 1 tk.
Hooldusraamat 1tk
Elektritoitejuhe 1tk

Oma toodangu tdiustamise kdigus on tootjal digus tdiendava etteteavita-
miseta muuta disaini, komplektatsiooni, samuti tehnilisi iseloomustikke.

Multikeetjate RMC-M12/RMC-M22/RMC-M32 seadmestus Al
1. Kéepidemega kaas iilekandmiseks
2. Eemaldatav auruklapp

3. Anum

Mudel RMC-M12 RMC-M22 RMC-M32
Anum RB-C302 RB-C502 RB-C602
4. Seadme korpus

5. Kondensaadi kogumise konteiner

6. Ekraaniga juhtpaneel

7. Konteiner aurul valmistamiseks

8. Mooteklaas

9. Kopsik

10. Lame lusikas
11. Elektritoitejuhe

Juhtpaneeli elemendid A2
programmi “KAPKA” i

Automaatprogrammi “KPYIbl” indikaator

Automaatprogrammi “MY/IbTUMOBAP” indikaator

Automaatprogrammi “MJ10B” indikaator

Automaatprogrammi “HA MAPY” indikaator

Automaatprogrammi “BbIMEYKA” indikaator

Automaatprogrammi “TYLWEHWE” indikaator

Automaatprogrammi “CYM” indikaator

Automaatprogrammi “MOJIOYHAS KALLA" indikaator

10. Automaatprogrammi “MOMYPT” indikaator

11. Ekraan

12. Klahv “Otcpouka crapra” (‘Eelseadistus”) - eelseadistusaja reziimi sis-
seliilitamine

13. Klahv =" — tundide ja minutite tdhenduse vdhendamine valmistusaja ja
eelseadistuse reziimides; temperatuuritdhenduste vahendamine automaat-
programmides (valjaarvatud programm “AOTYPT").

14. Klahv “+" — tundide ja minutite téhenduse suurendamine valmistusaja ja
eelseadistuse reziimides; temperatuuritahenduste vat i

VONOUTAWN R

15. Klahv “Bpems” (“Kellaaeg”) - eelseadistusaja reziimi sisseliilitamine

16. Klahv “Temn.” (“Temp.”) — funktsiooni “MACTEPLUE® JIAMT” sisseliilitamine

(valmistamise temperatuuri seadmine automaatprogrammides, valjaar-

vatud programm “JOGURT")

Klahv “OtmeHa/Pa3orpes” (‘Lopetamine/Soojendamine”) — soojendus-

funktsiooni sisse-/valjaliilitamine; valmistamisprogrammi t60 katkesta-

mine; sisestatud parameetrite nullimine.

18. Klahv “Crapt” (“Start”) — seatud valmistamisprogrammi sisseliilitamine,
autosoojendusfunktsiooni eelnev véljaliilitamine, programmi
“MYNIbTUMOBAP” sisseliilitamine ootereziimis (vaikimisi seatud aja ja
valmistamistemperatuuri parameetritega)

19. Klahv “MeHio” (“Meniii”) — automaatse valmistusprogrammi valik.

I.ENNE ESMAST SISSELULITAMIST

Votke toode ja selle komplekteerivad osad ettevaatlikult karbist vélja. Eemald-
age koik pakkematerjalid. Kindlasti séilitage koik hoiatavad sildid, sildid-tahised
ja toote korpusel olev seerianumbriga silt! Seadmel oleva seerianumbri puu-
dumine jatab teid automaatselt ilma garantiihoolduse Gigusest. Piihkige
seadme korpus niiske lapiga. Peske anumat sooja seebiveega. Kuivatage hoolikalt.
Esimesel kasutusel voib tekkida korvaline lohn, mis ei ole seadme vigastuse
néitajaks. Sel juhul teostage seadme puhastus.

1

~

TAHELEPANU! Keelatud seadme kasuamine mistahes vigastuste korral.

Peale seadme sportimist ja idel onvaja

seadet enne sisseliilitamist hoida il vdhemal 2 tundi.

II.MULTIKEETJA KASUTUS

Enne kasutust
Asetage seade kovale horisontaalsele pinnale nii, et auruklapist tulev kuum aur
ei satuks tapeetidele, dekoratii jamuudele jamaterjalidele,
mis voivad kannatada kérgenenud niiskusest ja temperatuurist.
Enne valmistamist veenduge, et multikeetja valised ja ndhtavad sisemised osad
ei oleks vigastatud, nendel ei eineks kilde ja muid defekte. Anuma ja soojen-
duskambri péhja vahel ei tohi olla korvalisi esemeid
Funktsioon “MACTEPLUE® JIAUT” (valmistamis temperatuuri
muutmine)
Nimetatud funktsioon véimaldab muuta valmistamise temperatuuri nii enne
automaatprogrammide kdivitamist, kui ka nende t66 protsessis (valjaarvatud
programm “MOTYPT"). Temperatuuri seadmise vahemik moodustab 35-170°C
5°C-muutmissammuga.
Valmistamisaja muutmiseks:
1. Peale automaatprogrammi valikut véi selle t66 ajal vajutage klahvi “Temn.
2. Klahvile “-" vajutades vdhendage temperatuuri tdhendust, klahvile “+
vajutades — suurendage. Tédhenduse kiireks muutmiseks vajutage ja
hoidke all vajalikku klahvi. Seatud tahendus sdilib automaatselt (peale
temperatuuri seadmist drge programmi t60 protsessis vajutage iihtegi
klahvi).
" ( Eelseadi »

Funktsioon “Or M cTapt” ( u;
Nimetatud funktsioon voimaldab seada aja, mille jargselt hakkab to6le valitud
valmistamisprogramm vahemikus 10 minutist kuni 24 tunnini 5-minutilise
paigaldussammuga.
1. Klahvile “MeHio” vajutades valige vajalik valmistamisprogramm.
2. Vajutage klahvi “Otcpouka crapra”. Klahvi ja eelseadistuse aja indikaator
hakkavad vilkuma.
3. Vajutage klahvi “+"voi “-" aja tahenduse muutmiseks. Klahvile “+" vajutades
hakkab kella tahendus suurenema, klahvile “-" vajutades — vdhenema.
Tahenduse kiireks muutmiseks vajutage ja hoidke all vajalikku klahvi.

4. Vajutage klahvi “Crapt”. Algab aja tagasiarvestus, mis on jadnud valmista-
misprogrammi kdivitamiseni.

5. Tehtud seadistuste tiihistamiseks vajutage klahvi “Otmena/Pa3orpes”, mille
jargselt on vaja kogu valmistamisprogramm sisestada uuesti.

TAHTIS! Ei soovitata kasutada eelseadistuse reZiimi, kui retseptid kasutatakse
kiirelt riknevaid toiduaineid (munad, vérske piim, liha, juust jm.).

Programmis “XKAPKA” funktsiooni “OmnoxmerHebili cmapm” ei ole. Aja sead-
misel “OmnoxenHsiil cmapm” funktsioonis tuleb arvesse votta, et aja taga-
siarvestus programmides “HA [TAPY” algab vaid peale vee keemahakkamist.

Valmistoitude temperatuuri iilalhoiu funktsioon (autosoojendus)
Lilitub sisse elt i isprogrammi t66 Loppedes ja voib hoida
valmistoitude temperatuuri vahemikus 70-75°C 24 tunni valtel. Ekraanil kajas-
tub té6aja otsene tagasiarvestus antud reziimis. Vajadusel voib autosoojenduse
vélja lilitada, vajutades klahvi “Otmena/Pasorpes” (klahvi indikaator kustub).
Nimetatud funktsiooni ei ole programmis “AOTYPT".

A . eelnev vilialiilitami

Multikeetjates REDMOND RMC-M12/22/32 on véimalus autosoojendus eelnevalt
vélja lilitada peale peamise valmistamisprogrammi kdivitamist. Selleks vajutage
peale programmi starti klahvi “Crapt” kuni klahvi “Otmena/Pasorpes” indikaator
kustub. Autosoojenduse taaslilitamiseks vajutage klahvi “Crapt” veelkord, siitib
klahvi “OtmeHa/Pa3orpes” indikaator.

Et oleks mug ), toitude i ise korral p il alla 70°C, on
vaikimisi seatud autosoojenduse funktsioon vaikimisi vélja liilitatud. Vajadusel
voib selle sisse liilitada kdsitsi klahvile “Cmapm”vajutades peale valmistamis-
prog i kiiivitumist (siitib klahvi ‘O pes” indi

Toitude soojendamise funktsioon
Kiilmade toitude soojendamiseks:

1. Pange toiduained anumasse, paigutage see multikeetja korpusesse.Veen-
duge, et see puutub tihedalt kokku soojenduselemendiga.

2. Sulgege kaas klopsatuseni, Lilitage multikeetja elektrivorku.

3. Vajutage klahvi “OtmeHa/Pasorpes”. Ekraanil sitib vastav indikaator ja
soojendus Liilitub sisse. Ekraanil kajastub seadme aja otsene tagasiarves-
tus antud reziimis. Toit soojeneb temperatuurini 70-75°C. Sellist temper-
atuuri v6ib hoida 24 tunni véltel.

4. Vajadusel voib soojendamise vilja lilitada vajutades klahvile “OtmeHa/
Pa3zorpes”. Ekraanil ja klahvil olevad indikaatorid kustuvad.

TAHTIS! Vaatamata sellele, et multikeetja voib toitu hoida soojana kuni
24 tundi, ei soovitata toitu jdtta soojana seisma enam kui kaheks-kolmeks
tunniks, kuna see voib tingida toidu maitseomaduste muutuse.

Automaatprogrammide kasutamise iildkord

1. Valmistage ette toiduained vastavalt retseptile, asetage anumasse.Jalgige,
et koik toiduained (muuhulgas vedelik) oleksid anuma valispinnal asuvast
maksimaalsest margist allpool.

2. Asetage anum seadme korpusesse, rake seda veidi, veenduge, et see
liibub tihedalt soojenduselemendiga. Sulgege kaas kldpsatuseni. Liilitage
seade elektrivarku.

3. Valige valmistamisprogramm, vajutades klahvi “Menio” mitu korda, kuni
ekraanile ilmub valitud programmi indikaator.

4. Klahvile “Bpems” vajutades liikuge valmistusaja seadmise reziimi. Klahvi
ja valmistusaja indikaator (ekraanil) hakkavad vilkuma.Arvestage voima-
likku ajavahemikku ja paigaldussammu, mis on méeldud valitud valmist-
amise programmile. Klahvile “+"vajutades hakkab kella tahendus suuren-
ema, klahvile “-” vajutades — vahenema. Tahenduse kiireks muutmiseks
vajutage ja hoidke all vajalikku klahvi. Maksimaalse tdhenduse saavu-
tamisel jatkub aja paigaldamine diapasooni algusest.

Seatud valmistusaja tagasiarvestus programmis “HA MAPY” algab vaid peale

programmides (valjaarvatud programm “AOTYPT").

tahenduse saavutamisel jatkub aja pai e i

vee ist ja anumas piisava koguse auru tekkimist.

algusest.



5. Vajadusel seadistage
atuuri.

6. Vajutage klahvi “Crapt”. Algab valmistamise protsess ja programmi tédaja
tagasiarvestus.

7. Valmistamisprogrammi l6ppedes kolab helisignaal, kustub selle indikaa-
tor. Soltuvalt seadistustest laheb seade iile autosoojendusreziimi (siitib
“OtmeHa/Pasorpes” indikaator, ekraanil kajastub autosoojenduse todaja
otsene tagasiarvestus) voi ootereziimi.

8. Valmistamisprotsessi katkestamiseks mistahes etapil, sisestatud pro-
grammi tihi i miseks vajutage
klahvi “OtmeHa/Pasorpes”.

Programm ,MYJIbTUMOBAP”

Programm ,MY/IbTUMOBAP” on moeldud praktiliselt mistahes toitude valmist-
amiseks kasutaja poolt seatud valmistamisaja ja temperatuuri parameetritega.
Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus 2 minutist 12 tunnini 1-minutilise

use aeg ja muutke lise temper-

Vi auts j ise viljalili

Programm ,TYLWEHUE”

Soovitatakse juurviljade, liha, linnuliha, meresaaduste hautamiseks, siildi voi
tarretise valmistamiseks. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus
20 minutist 12 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga. Vaikimisi valmistamise
aeg programmis “TYLEHWE" on 1 tund.

Programm ,.CYM”

Soovitatakse erinevate suppide, kompottide ja marinaadide valmistamiseks,
samuti oakultuuride keetmiseks. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus
5 minutist 8 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga. Vaikimisi valmistamise
aeg programmis “CYM” on 1 tund.

Programm ,MOJIOYHAS KALLA”

Soovitatakse piimaputrude, mooside, dzemmide, puuviljaZelee ja erinevate

dessertide valmistamiseks. Valmistamisaja voib seada kasitsi vahemikus

5 minutist kuni 1 tunni 30 minutini 1-minutilise paigaldussammuga. Vaikimisi
i ise aeg pl is “MOJIOYHAS KALLA” on 30 minutit.

paigaldussammuga (kuni 1-tunnisele intervallile) ja 5-minutilise pai -
sammuga (iile 1-tunnisele intervallile). Vaikimisi valmistamise aeg programmis
»MYNIETUMOBAP” on 30 minutit.

Temperatuuri seadmise vahemik programmis moodustab 35-170°C
5°C-muutmissammuga.

Programmi *MYJIbTUIOBAP” kiireks kdivitamiseks vaikimisi seatud ajapara-
meetritega ja valmistamise temperatuuriga vajutage klahvi “Cmapm”
ootereZiimis (valimata programmi klahvile “Merto” vajutades).

Programm , )KAPKA”

Soovitatav liha, juurviljade, linnu ja mereandide praadimiseks. Valmistamisaja
Voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist kuni 1 tunni 30 minutini 1-minutilise
paigaldussammuga. Vaikimisi valmistamise aeg programmis “XAPKA” on
15 minutit.

Programmis “XXAPKA” funktsiooni “OmnoxerHeiii cmapm” ei ole. Lubatud on
praadida toiduaineid avatud kaanega. Enne programmi “)KAPKA” teistkordset
kasutust andke seadmel tdielikult jahtuda.

Programm ,KPYIbI”

Méeldud riisi, teraviljade keetmiseks veel. Valmistamisaja voib seada kasitsi
vahemikus 5 minutist 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga. Vaikimisi
valmistamise aeg programmis “KPYTbl" on 25 minutit.

Programm ,MJ10B”

Soovitatakse erinevat liiki pilaffide valmistamiseks. Valmistamisaja voib seada
kasitsi vahemikus 5 minutist 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga. Vaiki-
misi valmistamise aeg programmis “M/I0B” on 1 tund.

Programm ,HA MAPY”
Soovitatakse juurviljade, kala, liha, dieet ja taimetoitude, lastetoitude auru-
tamiseks, samuti juurviljade keetmiseks Li i ja salatitele. Valmistamisa-
ja voib seada kasitsi vahemikus 5 minutist 2 tunnini 5-minutilise paigaldus-
sammuga. Vaikimisi valmistamise aeg programmis “HA MAPY” on 25 minutit.
Nimetatud programmis algab valmistamisaja tagasiarvestus peale vee keema-
hakkamist ja anumas piisava koguse auru tekkimist.
Juurviljade ja muude toiduainete valmistamisel:
Kallake anumasse 500-600 ml vett. Asetage konteiner aurul valmista-
miseks anumasse.
2. Mootke ja valmistage toiduained ette vastavalt retseptile, paigutage nad
tihtlaselt aurul valmistamise konteinerisse.
3. Jargige peatiiki ‘Automaatprogrammide kasutamise iildkord” p. 2-8.

Programm ,,BbIMEYKA”

Soovitatakse biskviitide, vormiroogade, parmi- vdi lehttaignast pirukate kiipse-
tamiseks samuti erinevate leivaliikide kiipsetamiseks.Valmistamisaja vib seada
kasitsi vahemikus 15 minutist 4 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga. Vai-
kimisi valmistamise aeg programmis “BbIMEYKA" on 1 tund.

Soovitused piimaputrude i multikeetjas
Programm on moéeldud véhese kalorsusega pastoriseeritud piimast putrude
almi i Piima valj i altimiseks ja vajaliku tulemuse saavu-
tamiseks soovitatakse:

« hoolikalt pesta Labi koik tdisteraviljad (riis, tangud, hirss), kuni vesi jadb
puhtaks;

* madrida multikeetja anum enne valmistamist véiga;

* rangelt jargida proportsioone, mootes toiduaineid vastavalt retseptiraa-
matu soovitustele, suurendada véi vahendada toiduainete kogust vaid
proportsionaalselt;

« tdispiima kasutamisel lahustada see joogiveega vahekorras 1:1.

Programm ,AOTYPT”

Programmi “MOTYPT” abil véite valmistada erinevaid ja kasulikke jogurteid oma
kodus. Samuti véimaldab programm taigna kergitamist. Valmistamisaja voib
seada kasitsi vahemikus 5 minutist 12 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.
Vaikimisi valmistamise aeg programmis “lOTYPT” on 8 tundi.

prog is ei ole je ja P
i. Jogurtite i i voite kasutada Jogurti
valmistamise purkide komplekti REDMOND RAM-G1 (soetatakse eraldi).

I1l. SEAME PUHASTAMINE JA HOID-
MINE

Uldreeglid ja soovitused

+ Enne esimest kasutamist voi korvaliste lohnade eemaldamiseks peale
toidu valmistamist, soovitame peale multikeetjas valmistamist hooruda
puhas anum ja sisekaas 9%-lise dadikalahusega, mille jargselt 15 minuti
jooksul keeta pool sidrunit programmis “HA MAPY".

« Eisoovitata suletud multikeetjasse jatta valmistoiduga anumat voi veega
taidetud anumat enam kui 24 tunniks. Valmis toiduga anumat véib hoida
kiilmutuskapis ja vajadusel soojendada toitu multikeetjas, kasutades
soojendamise funktsiooni.

+ Enne seadme puhastamist veenduge, et see on elektrivorgust valja lilitatud
ning tdielikult jahtunud. Puhastamiseks kasutage pehmet kangast ja de-
likaatseid néudepesuvahendeid.

ﬁ Puhastamisel ON KEELATUD kasutada jimedaid salvrdtte ja vamme (kui see

pole kdesolevas juhendis eraldi kokku lepitud)., abrasiivseid pastasid. Samuti
on keelatud kasutada mistahes keemiliselt agressiivseid voi muid aineid, mida
ei soovitata toiduair esemete i

@ KEELATUD on paigutada seadet vette voi asetada seda jooksva vee alla. Olge

ja kummist voi silil detailide :nende

vigastamine voi deformeerumine tingib seadme ebaéige tG6.

Toote korpust véib pesta vastavalt vajadusele. Anum, sisemine alumiiniumist
kaas ja eemaldatav auruklapp tuleb pesta peale seadme igakordset kasutamist.
Multikeetjas toidu valmistamise protsessis tekkiv kondensaat eemaldage peale
seadme igakordset kasutust. To6kambri sisepindu puhastage vastavalt vaja-
dusele.

Korpuse puhastamine

Toote korpust puhastage pehme kodgiratikuga voi vammiga. Voib kasutada
delikaatset puhastusvahendit. Voimalike veest tingitud jdlgede valtimiseks
soovitame selle pind tdielikult kuivatada.

Anuma puhastamine

Anumat voib puhastada nii késitsi, kasutades pehmet vammi vai ndudepesuva-
hendit, kui ka ndudepesumasinas (vastavalt selle valmistaja soovitustele).
Tugeva maardumise korral valage anumasse sooja vett ja jatke mingiks ajaks
ligunema, mille jargselt puhastage. Efektiivsemaks leotamiseks voib kiilma
veega tdidetud anuma (mitte lle lubatud taseme) asetada multikeetjasse,
sulgeda kaas ja Lliilitada soojendus sisse 30-40 minutiks. Kindlasti kuivatage
hoolikalt anuma valispind enne, kui paigaldada see multikeetja korpusesse.

Anuma regulaarse kasutamise korral vdib selle sisemine korbemisvastane kate
tdielikult voi osaliselt muuta vdrvi. Iseenesest ei ole see anuma defekti tun-
nuseks.

Auruklapi puhastamine

Auruklappi soovitatakse puhastada peale igat kasutuskorda. Klapp eemaldatakse
kaane sisemiselt poolt.

Klapi eemaldamiseks keerake seda ettevaatlikult paripdeva ja votke see pesast
vélja. Peske klapp hoolikalt jooksva vee all, kuivatage, seejarel asetage tagasi
pesasse ja fikseerige, keerates seda ettevaatlikult paripdeva.

Kondensaadi eemaldamine

Seadme korpusel asuvat kondensaadi konteinerit tuleb puhastada peale mul-
tikeetja igakordset kasutust. Votke konteiner kiilgedest, tommake seda kergelt
enda poole, votke maha.Valage kondensaat valja; peske konteiner ja paigutage
see kohale.

Vahest voib tileliigne kondensaat koguneda anuma spetsiaalsesse siivendisse
seadme korpusel. Kasutage selle korvaldamiseks kédgiratikuid voi kateratikuid.

Téokambri puhastamine

Nimetatud kasutusjuhendi rangel jargimisel on vedeliku, toiduosakeste voi
priigi sattumine t66kambri sisemusse minimaalne. Kui aga oluline maardumine
on ikkagi toimunud, tuleb t66kambri pind puhastada seadme mittekohase t66
voi vigastamise valtimiseks.

Enne ambri

viilja lilitatud ja téielikult jahtunud!
Kambri kiilgseinu, soojendusketta pinda ja tsentraalse termoanduri kesta (pai-
kneb soojendusketta keskel) voib puhastada niiske (mitte marja!) vammi voi
ratikuga. Pesuvahendi kasutamisel hoolikalt eemaldada selle jadgid soovimatu
ohna valtimiseks toidu jargneval valmistamisel.
Voorkehade sattumisel keskse termoanduri imber olevasse siivendisse eemal-
dage need ettevaatlikult pintsetiga, vajutamata anduri kestale. Soojendusketta
pinna maardumisel voib kasutada keskmise karedusega niisket vammi voi
suinteetilist harja.

ige, et see on elektrivorgust

Seadme re kasutusel voib tdielikult voi osaliselt
muuta varvi. Iseenesest ei ole see seadme vigastuse tunnuseks ning see ei
mojuta seadme korralikku tod.

Seadme hoidmine
«  Kui seadet ei kasutata pikema aja valtel, lilitage see kindlasti elektrivor-
qgust vélja. Tookamber, muuhulgas jendusketas, anum, sisekaas ja au-
ruklapp, kondensaadi konteiner peavad olema puhtad ja kuivad.
«  Kompaktseks hoidmiseks voib komplekteerivad osad paigutada anumasse
ja paigutada see multikeetja korpusesse.




IV. ENNE HOOLDUSKESKUSESSE
POORDUMIST

Veateade Voimalikud vigastused Vea kbrvaldamine
ekraanil
Ststeemiviga (elektroonplaadi | ¢\ oo oo tinedalt. Kui probleem ei la-
Voi termoandurite véimalikud
E1-E4 u hene, po6rduge autoriseeritud hooldusk-
vigastused), voi kaas halvasti
eskusesse
suletud
Seadet tiihja anumaga sisse mitte lilitada!
Lillitage seade elektrivorgust valja, andke
. o | selleljahtuda 10-15 minuti vltel, mille
Hakkas todle Ulesoojenemise |
ES iy jargselt valage anumasse vesi/puljong ja
atkake valmistamist. Kui probleem ei La-
hene, posrduge autoriseeritud hooldusk-
eskusesse
Rike Vaimalik pahjus Rikke kérvaldamine

Eililitu sisse | Elektrivdrgus puudub toide
Kontrollige elektrivorgu pinget
Elektrivorgu pingelangused

Anuma ja soojenduselemendiva- | oL
hele on sattunud kdrvaline ese 9
Toit valmib Li-

Anum on multikeetjasse paigalda-
jalt kaua jasse paig

tud viltu Asetage anum sirgelt, ilma vildakuteta

Lilitage seade elektrivorgust valja,
Soojenduselement on maardunud | andke sellel jahtuda. Puhastage
soojenduselement.

V. GARANTIIKOHUSTUSED

Antud seadmele antakse 25-kuuline garantii alates selle soetamisest. Garanti-
iaja jooksul kohustub valmistaja remondi, detailide asendamise voi kogu
seadme asendamise teel korvaldama mistahes tehasedefektid, esile kutsutud
materjalide ebapiisava kvaliteedi voi kokkupanekuga. Garantii joustub vaid sel
juhul, kui ostukuupdev on kinnitatud kaupluse pitsatiga ja miiija allkirjaga
originaalsel garantiitalongil. Kdesolevat garantiid tunnistatakse vaid juhul, kui
seadet kasutati vastavalt juhendile, seda ei remonditud, ei voetud lahti ja ei
olnud vigastatud selle ebadigel kasutamisel, samuti juhul, kui on sdilinud
seadme tdielik Komplektaktsioon. Nimetatud garantii ei laiene seadme loomu-
likule kulumisele ja kulumaterjalidele (filtrid, lambid, korbemisvastased katted,
tihendid jne.).

Toote teenistusaega ja garantiikohustuste kehtivusaega arvestatakse selle
ostupdevast voi toote valmistamise paevast (juhul, kui miiigi kuupéeva ei ole
véimalik tuvastada).

Seadme valmistamise kuupdeva voib leida seerianumbris, mis paikneb toote
korpusel oleval identifitseerimise sildil. Seerianumber koosneb 13 margist. 6 ja
7 mark tahistavad kuud, 8 mark — seadme valjalaske aastat.

Tootja poolt kehtestatud teenistusaeg — 5 aastat selle soetamise hetkest alates.
Tahtaeg kehtib juhul, et toodet kasutatakse vastavalt juhendile ja rakendata-
vatele tehnilistele standarditele.

Pakend, amuti seade ise tuleb utiliseerida vastavalt jadtmete
kditluse kohalikule programmile. Kandke hoolt iimbritseva keskkonna eest:
drge visake selliseid tooteid koos tavaliste olmejddtmetega.
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